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A n n o  1 8 6 5 .  

(N . 1.) RESOLUTIE van den 2den Februarij 1865, No. 5, 
bepalende de plaatsing in het Gouvernements-
Blad van het Koninklijk Besluit van den 3den 
December 1864 ('Staatsblad No. 106^ en van 
het daarin vervatte tractaat van handel en 
Scheepvaart tusschen Nederland Italië, den 
24sten November 1863 gesloten. 

De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
Ontvangen hebbende bij Ministeriëele missive dd. 23 

December jl., La. A. az., No. 17/350, ter afkondiging, een 
exemplaar van het Koninklijk besluit dd. 3 dier maand 
(Staatsblad No. 106), bepalende de plaatsing in het Staats­
blad van het tractaat van handel en scheepvaart, tusschen 
Nederland en Italië den 24sten November 1863 gesloten; 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
Te bepalen dat het vermeld besluit, met het daarin ver­

vatte tractaat en de vertaling daarvan, achter deze Resolutie 
in het Gouvernements-Blad zal worden geplaatst. 

Paramaribo, den 2 Februarij 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernement!-Secretaris, 

E. A. VAN EMBDEN. 

(N°. 106.) BESLUIT van den 3den December 1864, bepa­
lende de plaatsing in het Staatsblad van het 
tractaat, tusschen Nederland en Italië den 
24sten November 1863 gesloten. 

Wij WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Neder­
landen, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien het tractaat van handel en scheepvaart, tusschen 
Nederland en Italië op den 24sten November 1863 door de 
wederzijdsche gevolmagtigden gesloten, waarvan de inhoud 
luidt als volgt: 

VERTAT.TTCfi. 

Zijne Majesteit de Koning der 
Nederlanden en Zijne Majesteit 
de Koning van Italië, gelijke­
lijk bezield door het verlangen 
om de zoo gelukkig tusschen 
hunne wederzijdsche Staten be­
staande betrekkingen van vriend­
schap , handel en scheepvaart te 
bevestigen en zoo veel mogelijk 
uit te breiden, hebben besloten 
tot dat einde een tractaat te 
sluiten, en hebben tot hunne 
gevolmagtigden benoemd, te 
weten: 

Zijne Majesteit de Koning der 
Nederlanden, den heer Mauritz 
Helde wier, Hoogstdeszelfs Mi­
nister-resident bij Zijne Maje­
steit den Koning van Italië, rid­
der der orde van den Neder-
landschen Leeuw en van de 
Eikenkroon van Luxemburg, 
enz., enz., en 

Zijne Majesteit de Koning van 
Italië, den heerGiovanni Manna, 
grootofficier van Hoogstdeszelfs 
orde van de HH. Mauritius 
en Lazarus, senateur van het 
koningrijk, Minister-Secretaris 
van Staat voor den landbouw, 
de nijverheid en den handel; 

dewelke, na mededeeling hun­
ner in goeden en behoorlijken 

Sa Majesté le Roi des Pays- ; 
Bas et Sa Majesté le Roi d'Ita-
üe, égaleinent animés du désir 
d'affermir et d'étendre autant 
que possible les relations d'ami-
tié, de commerce et de navi-
gation, existant si heureuse- j 
ment entre leurs Etats respec-
tifs , ont résolu de conclure un 
traite a eet effet, et ont nommé 
pour leurs plénipotentiaires, 
savoir: 

Sa Majesté le Roi des Pays-
Bas, le sieur Mauritz Helde-
\vier,Son Ministre-résidentprès 
de Sa Majesté le Roi d'Italie, 
chevalier de 1'ordre du Lion 
Neerlandais et de la Couronne 
de Chêne de Luxembourg, etc., 
etc., et 

Sa Majesté le Roi d'Italie, 
Ie sieur Giovanni Manna, grand-
oificier de son ordre des Saints 
Maurice et Lazare, Sénateur du 
Royaume, Ministre-Secrétaire 
d'Etat pour 1'agriculture, 1'in­
dustrie et le commerce; 

lesquels, après s'être com­
muniqué leurs pleins pouvoira 

I 

vorm bevonden volmagten, no­
pens de volgende artikelen zijn 
overeengekomen: 

Art. 1. De wederzijdsche on­
derdanen der beide Hooge con­
tracterende Partijen zullen vol­
komen met de nationalen wor­
den gelijkgesteld voor al wat 
aangaat de uitoefening vau den 
handel, der nijverheid en der 
beroepen, de betaling der be­
lastingen, de uitoefening der 
godsdiensten, het regt om aller­
lei roerende en onroerende ei­
gendommen te verkrijgen of 
daarover te beschikken bij koop, 
verkoop, schenking, ruil, laat­
ste wilsbeschikking en erfop­
volging ab intestato. 

Zij zullen volkomen gelijk­
gesteld worden met de onder­
danen der meest bevoorregte 
vreemde natie, voor zoo veel 
aangaat hunnen persoonlijken 
staat onder alle andere opzigten. 

Art. 2. De voortbrengselen 
van den grond en der nijver­
heid van het Koningrijk der 
Nederlanden en van zijne ko­
loniën , van waar ook komende, 
en alle koopwaar, zonder on­
derscheid van oorsprong, ko­
mende uit het Koningrijk der 
Nederlanden en uit zijne ko­
loniën , zullen in Italië worden 
toegelaten op denzelfden voet 
als en zonder aan andere of 
hoogere regten, hoe ook ge­
naamd, onderworpen te zijn, 
dan de gelijksoortige voortbreng­
selen van de in Italië meest 
begunstigde vreemde natie. 

Wederkeerig zullen de voort­
brengselen van den grond en 
der nijverheid van het Koning­
rijk Italië, van waar ook ko­
mende , en alle koopwaren, zon­
der onderscheid van oorsprong, 
komende uit het Koningrijk 
Italië , in de Nederlanden en in 
zijne koloniën worden toege­
laten op denzelfden voet als 
en zonder aan andere of hoo­
gere regten, hoe ook genaamd, 
onderworpen te zijn, dan de 
gelijksoortige voortbrengselen 
van de in de Nederlanden of 
in hunne koloniën meest be­
gunstigde vreemde natie. 

De heide Hooge contracte­
rende Partijen waarborgen elk­
ander insgelijks de behande­
ling der meest begunstigde 
vreemde natie voor alles wat 
den doorvoer en den uitvoer 
aangaat. 

Art. 3. De behandeling aan 
de nationale vlag voorbehou­
den, voor alles wat de schepen 
of hunne lading betreft, zal 
wederkeerig in alle opzigten en 
onder alle omstandigheden ge­
waarborgd zijn aan de schepen 
der beide contracterende Hooge 

trouvés en bonne et due for 
me, sont convenus des arti 
cles suivants-. 

Art. 1. Les sujets respectifs 
des deux Hautes Parties con-
ractantes seront parfaitement 

assimilés aux nationaux pour 
tout ce qui regarde 1'exercice 
du commerce, de 1'industrie et 
des professions, le payementdes 
impöts, 1'exercice des cultes, le 
droit d'acquérir et de disposer 
de toute propriété mobilière et 
immobilière par achat, vente, 
donation, échange, testament 
et succession abintestat. 

Ils seront parfaitement assi­
milés aux sujets de la nation 
étrangère la plus favorisée, en 
ce qui regarde leur position 
personnelle sous tous les autres 
rapports. 

Art. 2. Les produits du sol 
et de 1'industrie du Royaume 
des Pays-Bas et de ses colo-
nies, de quelque partqu'ils vien-
nent, et toute marchandise, sans 
distinction d'origine, venant du 
Royaume des Pays-Bas ou de 
ses colonies, seront admis en 
Italië sur le même pied et sans 
être assujettis a d'autres ou a 
de plus forts droits , de quelque 
dénomination que ce soit, que 
les produits similaires de la na­
tion étrangère la plus favorisée 
en Italië. 

Réciproquement les produits 
du sol et de 1'industrie du 
Royaume d'Italie , de quelque 
part qu'ils viennent, et toutes 
les marchandises, sans distinc­
tion d'origine, venant du Royau­
me d'Italie, seront admis dans 
les Pays-Bas et ses colonies sur 
le même pied et sans être assu­
jettis a d'autres ou a de plus 
forts droits, de quelque déno­
mination que ce soit, que les 
produits similaires de la nation 
étrangère la plus favorisée dans 
les Pays-Bas ou ses colonies. 

Les deux Hautes Parties con-
tractantes se garantissent éga­
lement le traitement de la na­
tion étrangère la plus favorisée 
pour tout ce qui concerne Ie 
transit et 1'exportation. 

Art. 3. Le traitement réservé 
au pavillon national, pour tout 
ce qui concerne les navires ou 
leur cargaison, sera réciproque-
ment garanti en tous points et 
sn toute circonstance aux na­
vires des deux Hautes Parties 
contractantes, soit dans le 

ï 
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Partijen, zoowel in het Koning­
rijk der Nederlanden en zijne 
koloniën, als in het Koningrijk 

Partijen, zoowel in het Koning­
rijk der Nederlanden en zijne 
koloniën, als in het Koningrijk 
Italië. 

Art. 4. Er is overeengeko­
men, dat ten gevolge der bij­
zondere wetgeving, welke de 
Nederlandsche koloniën be-
heerscht, de voordeelen, in art. 

-1, in de twee laatste alinea's 
van art. 2 en in art. 3 bedon­
gen, in die koloniën slechts 
zullen worden toegepast op de 
onderdanen, op de voortbreng­
selen, op de koopwaren of op 
de vlag van het Koningrijk Italië, 
voor zoo ver die voordeelen in 
de Nederlandsche koloniën aan 
eenige andere vreemde natie, 
dan eene Aziatische van den 
Oosterschen Archipel, worden 
of zullen worden toegekend. 

Art. 5. De Nederlandsche 
consuls en andere consulaire 
agenten in het Koningrijk Ita­
lië zullen alle voorregten, vrij­
stellingen of vrijdommen genie­
ten, welke door de consuls en 
andere agenten van denzelfden 
rang van de meest begunstigde 
natie worden genoten. Eveneens 
zal het zijn in de Nederlanden 
met opzigt tot de consuls en 
andere consulaire agenten van 
het Koningrijk Italië. 

Art. 6. De wederzijdsche con­
sulaire agenten zullen kunnen 
doen aanhouden en hetzij naar 
boord, hetzij naar hun land, 
terugzenden de matrozen, die 
van een vaartuig hunner natie 
in eene der havens van de an­
dere mogten weggeloopen zijn. 
Ten dien einde zullen zij zich 
schriftelijk wenden tot de be­
voegde plaatselijke autoriteiten, 1 

en door de overlegging in ori-
ginali of in behoorlijk gewaar- • 
merkt afschrift van de scheeps­
registers of van de monsterrol • 
of van andere officieele bewijs- i 
stukken staven, dat de perso­
nen , die zij terugvorderen, een \ 
deel van gezegde bemanning 
uitmaken. 

Op deze aldus gestaafde aan­
vrage zal hun alle mogelijke I 
hulp verleend worden tot op- j 
sporing en aanhouding van ge- 1 
zegde deserteurs, die zelfs in s 
verzekerde bewaring zullen wor- ( 
den gesteld in huizen van ar- j 
rest van het land, ten verzoeke f 
en op kosten der consuls en andere c 
consulaire agenten, totdat die c 
consuls of consulaire agenten a 
eene gelegenheid gevonden heb- 1 
ben om hen te doeu vertrekken. 

Mogt echter de gelegenheid 
zich niefc opdoen binnen den s 
tijd van twee maanden, te re- c 
kenen van den dag der gevan- j 
genneming, dan zullen de de- t 
serteurs in vrijheid gesteld en r 
niet meer om dezelfde reden [ 
aangehouden kunnen worden. 

Er is overeengekomen, dat 
de zeelieden, die onderdanen r 
van de andere partij zijn, van s 
deze bepaling zijn uitgezonderd, d 
ten ware zij genaturaliseerde s 
burgers van het andere land zijn. ï 

Indien de deserteur eenige 
misdaad begaan heeft, zal hij q 
niet eer ter beschikking van den a 

Royaume des Pays-Bas et ses 
colonies, soit dans le Royaume 
d'Italie. 

Art. 4. II est entendu, que 
par suite de la législation ex-
ceptionnelle, qui régit les colo­
nies Neerlandaises, les avanta-
ges stipulés dans 1'article I, 
dans les deux derniers alineas 
de 1'article 2 et dans 1'article 
3, ne sont applicables dans ces 
colonies aux sujets, aux pro­
duits , aux marchandises ou au 
pavillon du Royaume d'Italie, 
que pour autant que ces avan-
tages sont ou seront accordés 
par la suite dans les colonies 
Neerlandaises a quelque nation 
étrangère autre qu'Asiatique de 
rArchipel Oriental. 

Art. 5. Les consuls et autres 
agents consulaires Neerlandais 
dans le Royaume d'Italie joui-
ront de tous les privileges, 
exemptions ou immunités, dont 
jouissent les consuls et autres 
agents de même qualité de la 
nation la plus favorisée. II en 
sera de même dans les Pays-
Bas pour les consuls et autres 
agents consulaires du Royaume 
d'Italie. 

Art. 6. Les consuls et autres 
igents consulaires respectifs 
pourront faire arrêter et renvoyer 
soit a bord, soit dans leurs pays, 
les matelots, qui auraient dé-
serté d'un batiment de leur na­
tion dans un des ports de 
i'autre. 

A eet effet ils s'adresseront 
par écrit aux autorités locales 
sompétentes et justifieront par 
l'exhibition en original ou en 
jopie düment certifiée des régis-
tres du b&timent ou du róle 
réquipage ou par d'autres do-
juments officiels, que les indi-
ridus, qu'ils réclament, fai-
saient parti du dit équipage. 

Sur cette demande ainsi justi-
iée il leur sera donné tout aide 
jour la recherche et 1'arresta-
ion des dits déserteurs, qui 
ieront même détenus et gar-
lés dans les maisons d'arrêt du 
>ays a la réquisition et aux 
rais des consuls et autres agents 
onsulaires, jusqu'a que ces 
onsuls ou agents consulaires 
ient trouvé une occasion de 
es faire partir. 

Si pourtant cette occasion ne 
e présentait pas dans le délai 
e deux mois, a cempter da 
our de 1'arrestation, les déser-
eurs seraient mis en liberté et 
ie pourraient plus être arrêtés 
iour la même cause. 

II est entendu , qae les ma-
ins sujets de I'autre partie 
eront exceptés de la présente 
ïsposition, a moins qu'ils ne 
Dient naturalisés citoyens de 
autre pays. 
Si le déserteur a commis 

uelque délit, il ne sera mis 
la disposition du consul ou 

consul of van den consulairen 
agent gesteld worden, dan na­
dat de regtbank, die bevoegd 
is er kennis van te nemen, 
haar vonnis zal hebben uitge­
sproken en dat dit zal zijn ten 
uitvoer gelegd. 

Art. 7. Dit tractaat zal van 
kracht blijven gedurende tien 
jaren, te rekenen van den dag 
der uitwisseling van de acten 

hebben bekend gemaakt, zoo 

consul of van den consulairen 
agent gesteld worden, dan na­
dat de regtbank, die bevoegd 
is er kennis van te nemen, 
haar vonnis zal hebben uitge­
sproken en dat dit zal zijn ten 
uitvoer gelegd. 

Art. 7. Dit tractaat zal van 
kracht blijven gedurende tien 
jaren, te rekenen van den dag 
der uitwisseling van de acten 
van bekrachtiging. Bijaldien 
geene der beide Hooge contrac 
terende Partijen twaalf maanden 
voor het einde van gezegd tijd­
perk haar voornemen om het­
zelve te doen ophouden mogt 
hebben bekend gemaakt, zoo 
zal het tractaat van kracht blij­
ven tot na het eindigen van 
een jaar, te rekenen van den 
dag, waarop de eene of de an­
dere der beide Hooge contrac­
terende Partijen hetzelve zal 
hebben opgezegd. 

Dit tractaat zal bekrachtigd 
worden, en de acten van be­
krachtiging er van zullen uit­
gewisseld worden te Turijn, 
binnen den tijd van zes maan­
den of zoo mogelijk vroeger. 

Ter oirkonde waarvan de we­
derzijdsche gevolmagtigden het 
geteekend en er hunne zegels 

de 1'agent consulaire, qu'après 
que le tribunal, qui a droit 
d'en connaitre, ait rendu son 
jugement et que celui-ci ait 
eu son effet. 

Art. 7. Le présent traité res­
tera en vigueur pendant dix 
années, a partir du jour de 
1'échange des ratifications. Dans 
le cas oü aucune des deux Hau-
tes Parties contractantes n'au-
rait notifié douze mois avant la 
fin de la dite période son in-
tention d'en faire cesser les ef-
fets, le traité demeurera obli­
gatoire jusqu'a 1'expiration 
d'une année, a partir du jour, 
oü 1'une ou I'autre des deux 
Hautes Parties contractantes 
1'aura dénoncé. 

' Ce traité sere ratifié, et les 
ratifications en seront échan-
gées a Turin, dans le délai de 
six mois, ou plus tot si faire 
se peut. 

En foi de quoi les plénipo-
tentiaires respectifs 1'ont signé 
et y ont apposé leurs cachets. 

op neooen gesieia. 
Gedaan te Turijn, in dubbel Fait a Turin, en doublé ex-

afschrift, den 24sten November pédition, le 24Novembre 1863. 
1863. {Signé) M. HELDEWIER. 

{Get.) M. HELDEWIER. {Signé) MANNA. 
{6 et.) MANNA. 

Gezien de wet van den 22sten April 1864 (Staatsblad, No. 28), 
houdende goedkeuring van bovenstaand verdrag; 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
gezegd verdrag, door Ons den 29sten April en door Z. M. 
den Koning van Italië den 2den Junij 1864 geteekend, op 
den 12den November daaraanvolgende heeft plaats gehad; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 2den December 1864, No, 10346; 

Hebben goedgevonden eu verstaan, het bovenvermeld trac­
taat, benevens de vertaling daarvan, door plaatsing van dit 
beslwit in het Staatsblad, bekend te maken. 

Onze Ministers, Hoofden der Departementen van Algemeen 
Bestuur, worden belast, ieder voor zoo veel hem betreft, met 
de uitvoering der bepalingen in opgemeld tractaat vervat. 

's Gravenhage, den 3den December 1864. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zake?i > 

E. CREMERS. 
Uitgegeven den zestienden December 1864. 

De Minister van Justitie, 
OLIVIER. 

E» -W 

(NO. 2.) RESOLUTIE van den 15den Februarij 1865, 
No. 1, bepalende de plaatsing in het Gouver-
nements-Blad van het Koninklijk besluit van 
den 22sten November 1864, No. 56, houdende 
eene aar,vulling van het pensioen-reglement voor 
burgerlijke Ambtenaren in West-Indi'ê enz., G. 
B. Ao. 1848, No. 13. 

De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Ontvangen hebbende bij Ministerieele missive dd. 28 No­

vember jl., La. B, No. 4/324, ter naleving, een afschrift van 
het Koninklijk Besluit dd. 22 dier maand, No. 56, waarbij 
art. 22, onderdeel d 2e gedeelte, van het pensioen-reglement 
voor burgerlijke ambtenaren enz. (G. B. Ao. 1848, No. 13) 
van toepassing wordt verklaard op weduwen van zoodanige 
ambtenaren, aan welke pensioen is verleend, krachtens het 
bij Koninklijk Besluit van den 7den October 1848, No. 72 
(G. B. No. 13), ingetrokken reglement voor het pensioenfonds, 
vastgesteld bij Koninklijk Besluit van den 21sten Augustus 
1818, No. 86; 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
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Te bepalen, dat het vermeld besluit, achter deze resolutie, 
in het Gouvernements-Blad zal worden geplaatst. 

Paramaribo, den 15den Februarij 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Goi vernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
22 November 1864, No. 56. 
WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Neder­

landen, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Op de voordragt van onzen Minister van Koloniën, van den 
19den November 1864, La. B, No. 5. 

Gelet op het reglement op het verleenen van pensioenen 
aan burgerlijke ambtenaren in de Nederlandsche West-Indische 
Koloniën, en aan derzelver weduwen en na te laten ouder-
looze wettige kinderen, vastgesteld bij Koninklijk besluit van 
den 7den October 1848, No. 72, zoo als hetzelve gewijzigd 
is bij Koninklijke besluiten van den 20sten Mei 1850, No. 
43, 28sten Maart 1852, No. 45, 8sten Maart 1854, No. 75, 
20sten Augustus 1859, No. 60, 7den July 1860, No. 58, 
31sten Mei 1862, No. 70, en 23sten September 1862, No. 75; 

Hebben goedgevonden en verstaan : 
Artikel 22, onderdeel d, tweede gedeelte, van het opge-

melde Reglement, wordt van toepassing verklaard op Wedu­
wen van West-Indische ambtenaren, aan welke pensioen is 
verleend, krachtens het bij Koninklijk besluit van den 7den 
O c t o b e r  1 8 4 . 8  N n  7 9 .  i n r r o f u  „ ï  * .  >  i .  _ t «- , lugtnuaivcu xicgiciucuii vuur iiei pen­
sioenfonds ten behoeve der ambtenaren in de Nederlandsche 
West-Indische koloniën, alsmede voor derzelver weduwen en 
na te laten kinderen, vastgesteld bij Koninklijk besluit van 
den 21sten Augustus 1818, No. 86. 

Onze Minister van koloniën is belast met de uitvoering dezes. 
s Gravenhage, den 22sten November 1864. 

(Get) WILLEM. 
De Minister van Koloniën, 

(Gét.J I. D. FRANSEN VAN DE PUTTE. 
Accordeert met deszelfs Origineel, 

De Secretaris-Generaal bij het Ministerie van Koloniën, 
(Get.) FEITH. 

\oor eensluidend afschrift, 
De Secretaris-Generaal, 

(Get.) FEITH. 
Voor eensluidend afschrift, 

De Gouvernement*-Secreta) is, 
E. A. VAN EMDEN. 

— 

(N°. 3.) RESOLUTIE van den 288ten Februarij 1865, 
No. 13, houdende afkondiging van het Ko­
ninklijk besluit dd. 26 Januarij 1865, No. 46, 
waarbij eenige wijzigingen worden gemaakt 
in de verordeningen betreffende het toezigt en 
het uitloven van Staatswege van premien op 
den aar,voer van vrije arbeiders in Suriname 
(G. B. van 1863, No. 12.) 

De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Ontvangen hebbende bij missive van den Minister van Ko­

loniën, dd. 28 Januarij jl., Lett. B, No. 39/26, ter uit­
voering, een afschrift van het Koninklijk besluit dd. 26 
te voren, No. 46, houdende eenige wijzigingen in de verorde­
ningen betreffende het toezigt — en het uitloven van Staats­
wege van premien — op den aanvoer van vrije arbeiders in 
Suriname (G. B. 1863, No. 12); 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
Bij deze afkondiging te doen van het Koninklijk besluit dd. 

26 Januarij 1865, No. 46. 

26 Januarij 1865, No. 46. 
\\ li \\ ILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Neder­

landen, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Op de voordragt van onzen Minister van Koloniën, van den 
9den Januarij 1865, Lit. B, No. 15; 

Den Raad van State gehoord (advies van den 24sten Januarij 
1865, No. 17)j 

Gezien het nader rapport van Onzen Minister van Koloniën 
van den 25sten Jannarij 1865, Lit. B, No. 34; 

Gezien Ons besluit van den 19den Maart 1863, No. 71, 
houdende vaststelling van twee verordeningen: 

uciiciieuue net toezigt op den aanvoer van vrije ar-
beiders in Suriname. 

2o. betreffende het uitloven van Staatswege van premien 
op den aanvoer van vrije arbeiders in Suriname. 

Gezien Ons besluit van den 19den Mei 1864, No. 29; 

Hebben goedgevonden en verstaan: 
In afwachting van nadere voorziening: 
1°. De verordening betreffende het toezigt op den aanvoer 

van vrije arbeiders in Suriname te wijzigen als volgt • 
Art. 2. Emigranten kunnen worden verscheept van plaatsen 

of havens waar de overheid het niet verbiedt, eu waar een 
Nederlandsch consulaat is gevestigd. 

Art. 3. Een ieder is bevoegd, voor eigene rekening of voor 
die van derden emigranten aan te nemen, mits voorzien 
zijnde van eene acte van bekendheid en toelating, af te »e-

van Suriname. "8»ing of door den gouverneur 

De werving geschiedt onder bet dadelijk toezigt van den 
ter plaatse gevestigden Nederlandschen consul 
WAh;- l' De 0VerJCenk°raSteI1 moeten z'Jn ingerigt volgens 
het bij deze verordening gevoegde model en bevatten -

den duur der overeenkomst, in schrijfletters uitgedrukt, met 

3™erkdgagen; Terbindteni8 gerekend op 

de dagteekening van den ingang der verbindtenis • 
het getal werkuren per dag; 
den naam en de hoedanigheid van den huurder, met ver-

melding of het contract wordt aangegaan voor rekening van 
derden, en in dat geval ook de namen en woonplaatsen der 

de vermelding dat de overeenkomst, na aankomst in Su­
riname onder goedkeuring van den gouverneur, aan een an-
deren huurder kan worden overgedragen; 

hetzij het bedrag van het loon, in schrijfletters uitgedrukt 
met vermelding of daarenboven vrije kost is bedongen , hetzij 
de bepaling dat de emigrant zal worden beloond volgens de 
Suriname-°P W n en loonen T00r vrije arbeiders in 

het beding van vrije woning en geneeskundige verpleging 
en indien vrije terugreis is bedongen, de bepaling van dïn 
tijd, waarop de emigrant daarop aanspraak erlangt, en de 
voorwaarden, waarop hij daarvan kan afstand doen. 

Art. 8. § 1. yan de Depóts. 
In de landen, alwaar door de huurders tot tijdelijke huis­

vesting en verzorging der emigranten depots worden op-
gengt, zijn op dezen van toepassing en voor de houders 
van acten van bekendheid en toelating verbindend alle ver­
ordeningen, welke ter zake door of van wege het gouverne­
ment dier landen zijn of worden uitgevaardigd. In plaatsen 
of havens, alwaar zoodanige verordeningen niet bestaan, wor­
den die voor de bovengenoemde hunrders of ondernemers, 
zoo veel noodig, door Ons vastgesteld. 

§ 2. Van de schepen en heigeen verder op den overvoer 
oeire/CKing neeft. 

a. De schepen, die gebezigd worden tot den overvoer van 
emigranten uit havens van Noord-Amerika, de West-Indien 
de Azores, Madera, Canarische en Kaap-Verdische eilanden 
en de Oostkust van Zuid-Amerika tot Kaap Hoorn, komen 
in afmetingen en uitrusting overeen met — en de aan emigran­
ten uit die havens toegekende voeding, verzorging en dek-
ruimte beantwoorden aan — hetgeen bij Koninklijk besluit van 
den lsten Augustus 1861 (Staatsblad no. 62) op het vervoer 
der landverhuizers bepaald is, en dat als bijlaag bij deze ver-
ordening is opgenomen. 

Indien er echter ter plaatse van inscheping wettelijke ver­
ordeningen mogten bestaan, welke naar den aard en de ge­
woonten der emigranten door de bevoegde autoriteit verkies-
lijk worden geoordeeld, dan staat het den ondernemer vol­
gens art. 28 van genoemd besluit vrij, zich daarnaar te ge-

ragen , mits in geen geval meer dan één emigrant per ge­
meten last scheepsruimte aan boord genomen worde, wanneer 
de reis van meer dan twee weken duur is, en dat niet wor­
de te kort gedaan aan de bij dat besluit vastgestelde waar-
borgen van veiligheid en gezondheid. 

b. De schepen, die gebezigd worden tot overvoer van 
emigranten uit Britsch-Indie, China en andere beoosten de 
Kaap de Goede Hoop gelegen landen eu plaatsen, zijn min­
stens drie honderd lasten gemeten, in goeden staat, volledig 
bemand en uitgerust. 

Zij voeren, behalve de vaartuigen, die tot den gewonen 
inventaris behooren, en waaronder steeds eene barkas is be­
grepen, voor elke vijftig emigranten ééne boot. 

Al deze booten zijn in goede orde en uitrusting en, ter be­
oordeeling van de bevoegde autoriteit, geschikt om des noods 
al de zieh aan boord bevindende emigranten te kunnen ber­
gen. Een daarvan is als reddingsboot ingerigt en wordt ook 
in zee steeds tot dadelijk gebruik gereed gehouden. 

Ook zijn steeds eenige reddingsboeijen tot dadelijk gebruik 
voorhanden. 

De ruimte voor het uitsluitend verblijf der emigranten 
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bestemd, hetzij tusschendeks, hetzij in op het bovendek daar-
gestelde stevige, goed gedekte hutten, bedraagt voor iederen . 
volwassen emigrant minstens twee kubieke Ned. ellen. 

Dit verblijf heeft geene mindere hoogte dan één el zes palm 
vijf duim Nederlandsche maat. 

Voor iederen emigrant is eene dekruimte van minstens 47 
vierk. Nederlandsche palm. 

Tot bevordering en behoud van goede orde, zindelijkheid 
en gezondheid onder de emigranten wordt in acht genomen 
wat daaromtrent in de artt. 4, 5, 6, 7, 8, 13, 14,15,16 
en 17 van het Koninklijk besluit van 1 Aug. 1861 (Staats­
blad no. 62) voor de landverhuizers bepaald is. 

Er is een geneesheer aan boord, voorzien van de noodige 
geneesmiddelen en instrumenten, overeenkomstig de daar­
omtrent bestaande gebruiken en de voorschriften der wet van 
28 Junij 1816 (Staatsblad no. 32). 

De ruimte, voor de verpleging der zieken afgezonderd, 
bedraagt bij minstens 1,65 Ned. ellen hoogte, tusschen de 
dekken 9 vierk. Ned. ellen oppervlakte voor iedere honderd 
emigranten, zich aan boord bevindende. 

Goederen, welke naar het oordeel der bevoegde autoriteiten 
schadelijk voor de gezondheid of veiligheid der emigranten 
zijn of dit gedurende de reis door broeijing of bederf kunnen 
worden, mogen niet geladen worden. 

Bij de berekening der vereischte scheepsruimte staan twee 
kinderen van één- tot twaalfjarigen leeftijd met één volwassen 
emigrant gelijk. 

De bepaling van den vermoedelijken duur der reizen naar 
Suriname ter berekening van den aan boord te nemen provi­
and en hoeveelheid drinkwater wordt aan de autoriteiten ter 
plaatse overgelaten. 

Ten aanzien der voeding gedurende de reis worden de ge­
bruiken gevolgd, welke deswege ter plaatse van inscheping 
algemeen zijn aangenomen, met inachtneming van hetgeen in 
artt. 1—24 en 26 van bovengenoemd besluit omtrent de be­
reiding der spijzen, de verstrekking van drinkwater en de 
voeding van de zieken bepaald is. 

Aan boord van vreemde schepen, tot het vervoer van emi­
granten gebezigd, worden ten aanzien van den geneesheer, 
de geneesmiddelen en instrumenten en de ruimte, voor de 
verpleging der zieken afgezonderd, de maatregelen genomen, 
welke de bevoegde autoriteit overeenkomstig de ter plaatse 
bestaande bepalingen beveelt. Op die schepen behoeft niet 
te worden gebruik gemaakt van de Nederlandsche maten en 
gewigten. 

2o. Te bepalen, dat in het model van het huurcontract, ver­
meld bij art. 7, tusschen de derde en vierde zinsnede wordt 
ingevoegd: 

„Na aankomst in Suriname kan deze overeenkomst, onder 
goedkeuring van den gouverneur, aan een anderen huurder 
worden overgedragen." 

en dat, in dit model, de 4de noot wordt gelezen als volgt: 
„Het bedrag in schrijfletters uit te drukken, met vermel­

ding of vrije kost is bedongen; dan wel verwijzing naar de 
tarieven op werktaken en loonen voor vrije arbeiders in 
Suriname." 

3o. Art. 3 der verordening betreffende het uitloven van 
staatswege van premiën op den aanvoer van vrije arbeiders in 
Suriname te wijzigen als volgt: 

Art. 3. Elke bezending emigranten , behalve uit de Azores , 
Madera, de Canarische en Kaap-Verdische eilanden en de West-
Indiën, moet zijn zamengesteld uit beiderlei geslacht, in de 
verhouding van ééne vrouw op elke drie emigranten , tenzij 
in de landen van aanwerving ter zake andere bepalingen be­
staan , welke alsdan verbindend zijn. 

Bij elke toezending van Chinesche emigranten wordt slechts 
de aanvoer gevorderd van ééne vrouw op elke vier emi­
granten. 

Onze Minister van Koloniën is belast met de uitvoering 
dezes, waarvan afschrift zal worden gezonden aan Onzen Mi­
nister van financien , aan de Algemeene Rekenkamer en aan 
den Raad van State. 

's Gravenhage , den 26sten Januarij 1865. 
(Get. WILLEM. 

De Minister van Koloniën, 
(Get.) I. D. FRANSEN VAN DE PUTTE. 

Accordeert met deszelfs Origineel, 
De Secretaris-Generaal bij het Ministerie 

van Koloniën , 
(Get.) FEITH. 

Voor eensluidend afschrift, 
De Secretaris- Generaal, 

FEITH. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 28sten Februarij 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 4.) PUBLICATIE van den 23sten Maart 1865 , 
h o u d e n d e  e e n e  n a d e r e  a m p l i a t i e  v a n  a r t .  3 ,  
litt. e, van het "Reglement voor de Schutterij 
te Paramaribo (Publicatie dd. 31 December 
1835 , G. B. No. 14). 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet 

te weten : 
In overweging hebbende genomen dat het noodig is bevon­

den , om nog eenige ambtenaren, uit aanmerking van hunne 
ambtspligten, van de personele schutterlijke dienst vrij te 
stellen, en om alzoo art. 3, litt. e, der verordening van den 
31sten December 1835, G. B. No. 14, in verband tot art. 2 
der publicatie van den 13den Mei 1836, G. B. No. 7, nader 
te amplieren; 

Gelet op art. 14 van het Reglement op het beleid der re­
gering (Publicatie dd. 3/4 December 1832, G. B, No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord ; 
Heeft goedgevonden en verstaan te bepalen: 

Eenig Artikel. 
Bij nadere ampliatie van art. 3, litt. e, der Publicatie van 

den 31sten December 1835, G. B. No. 14, worden de Con­
troleur der belastingen en de overige Ambtenaren bij de Re­
cherche, alsmede de Bedienaar en de Adjunct van den of 
Assistent-Bedienaar der begrafenissen vrijgesteld van de per­
sonele dienst bij de Schutterij. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 23sten Maart 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 24sten Maart 1865. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

—MOOOOCW*— 

(NO. 5.) PUBLICATIE van den 3den Mei 1865 , be-
treffende het port der brieven en gedrukte 
stukken, die tusschen Suriname en Curagao via 
Demerary en St. Thomas, door middel van 
gesloten brievenmalen, worden verzonden. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
Allen die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet te 

weten : 
ln overweging hebbende genomen, dat bij missive van den 

Minister van Koloniën, dd. 23 Augustus jl., La. B, No. 
22/219 , — houdende mededeeling dat de Britsche Post­
administratie zich bereid heeft verklaard om, tegen de in dat 
schrijven vermelde vergoeding, met de Britsche Pakketbooten 
gesloten brievenmalen tusschen Suriname en Curagao via 
Demerary en St. Thomas te doen verzenden , — aan den Gou­
verneur wordt overgelaten om het port wegens de aldus te 
verzenden brieven en drukwerken te regelen ; 

Den Kolonialen Raad gehoord ; 
Heeft goedgevonden en verstaan , 
Te bepalen : 
Art. 1. Het port van de brieven, die tusschen Suriname en 

Curagao over en weder door middel van gesloten brievenma­
len, via Demerary en St. Thomas, met de Britsche pakket­
booten verzonden worden, bedraagt dertig Centen, te weten: 
zeven en een halve Cent ten behoeve van de Koloniale Kas en 
twee en twintig en een lialve Cent tot goedmaking van hetgeen 
aan de Britsche Post-administratie wegens regten van doorvoer 
of kosten van overbrenging verschuldigd is. 

Art. 2. Het port, bij het voorgaande artikel vastgesteld, 
wordt betaald voor eiken brief, waarvan het gewigt 15 wigtjes 
of minder bedraagt. 

Wegens de zwaardere brieven wordt het port vermenigvul­
digd naar den volgenden maatstaf: 
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Van 15 tot en met 30 wigtjes twee malen 
„ 30 „ „ „ 45 „ drie „ 

45 „ „ „ 60 „ vier 
het port vermeld in art. 1 en zoo vervolgens voor elke 15 wigtjes, 
of gedeelte van 15 wigtjes daarenboven, eenmaal het port meer. 

Art. 3. De brieven kunnen naar verkiezing der afzenders 
over en weder geheel ongefrankeerd, of ook wel gefrankeerd, 
tot aan de plaats van verzending worden verzonden. Eene ge­
deeltelijke lrankeering wordt niet toegelaten. 

Art. 4. Er kan aanteekening van brieven plaats hebben 
tegen betaling van een aanteekengeld van Vijftig Centen, bui-
ten het gewone port, en verder op den voet, bepaald bij art. 
15 der wet van 12 April 1850 (•Staatsblad No. 15) (*) 

Art. 5. Het port voor nieuwspapieren of andere gedrukte 
stukken, mits onder kruisband of onder eene reep papier in 
dier voege ingepakt, dat het onderzoek naar den inhoud mo­
gelijk zij, en geheel gedrukt of gesteendrukt, zonder eenig 
handschrift, cijfers of teekens, de plaats van schrift vervan­
gende, te bevatten, is, mits gefrankeerd, vijf Cent per ieder 
vel of blad. Bij niet-frankeering worden zij met het gewone 
briefporto belast. 

Art. 6. De verzending der brieven geschiedt uitsluitend 
door middel van de in art. 1 genoemde brievenmalen, ten 
ware er eene andere wijze van verzending op het adres staat 
vermeld. 

Art. 7. Er wordt geene vrijstelling van port toegestaan 
noch genoten voor brieven, die met de Britsche pakketbooten 
verzonden worden. 

Art. 8. De bepalingen van deze publicatie worden voor de 
eerste maal toegepast op de brieven, welke na den lsten Julij 
dezes jaars van Suriname verzonden worden. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 3den Mei 1865. 
VAN LANSBEBGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 5den Mei 1865. 

De GouvernementS'S"f,retaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 6.) RESOLUTIE van den 17den Junij 1865, No. 4, 
betreffende het vrije transport naar Nederland 
van gepasporteerde militairen. 

De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Gelet op de ministerieele missive dd. 6 September 1861, 

La. C, No. 21/217, houdende mededeeling dat de Koning, 
bij kabinets-rescript van den 29sten Augustus te voren, No. 53, 
magtiging heeft verleend om ééns vrij transport naar 
Nederland toe te staan aan alle in Suriname gepasporteerde 
militairen beneden den rang van Officier, die buiten die ko­
lonie voor de militaire dienst aangenomen en voor rekening 
van den lande derwaarts vertrokken zijn, onverschillig of zij 
zich, na het verlaten van de dienst, aldaar kort of lang en 
in of buiten 'slands dienst blijven ophouden, en om dat trans­
port ook in voorkomende gevallen te verleenen aan in de 
kolonie aangenomen militairen, die aldaar niet te huis be-
hooren, wanneer ook deze na het verlaten van de militaire 
dienst niet terstond uit de kolonie wenschen te vertrekken; 

Gelet voorts op de ministerieele missive dd. 24 April 
1865, La. C, No. 46/118, houdende mededeeling dat Zijne 
Majesteit, blijkens kabinets-rescript dd. 13 April te voren, 
No. 47, op het daartoe door den Minister van Koloniën ge­
daan voorstel, magtiging heeft verleend: 

lo. om het tijdvak, gedurende hetwelk aan de hiervoren 
bedoelde gepasporteerde militairen vrij transport naar 
Nederland kan worden toegestaan, vast te stellen op 
drie jaren; en 

2o. om te bepalen dat het regt van vrij transport naar 
Nederland voor den militair, die zich door een ander 
in de dienst doet vervangen, voor hem vervalt en 
overgaat op zijnen plaatsvervanger; 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
Het vorenstaande door plaatsing van deze resolutie in het 

Gouvernements-Blad ter kennis te brengen van belanghebbenden. 
Paramaribo, den 17den Junij 1865. 

VAN LANSBEBGE. 
Ter ordonnantie van den Gouverneur, 

De Gouvernements- Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

O. artikel is opgenomen in eene noot ad art. 4 van het bij 
publicatie dd. 22 April 1854, G. B. No. 4, afgekondigd Koninklijk 
besluit dd. 6 Maart 1854, No. 23. 

(N . 7.) PUBLICATIE van den 15den July 1865, ic aar bij 
aan den Weesmeester der Kolonie Suriname de 
bevoegdheid wordt gegeven, om de aan zijn 
beheer toevertrouwde gelden op het Grootboek 
der 2Va pCt. Nationale Werkelijke Schuld te 
doen in schrijven. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet 

te weten: 
In overweging hebbende genomen, dat het wenschelijk is, 

aan den Weesmeester der kolonie Suriname ook de bevoegd­
heid te geven, om gelden, aan zijn beheer toevertrouwd, door 
inschrijvingen op het Grootboek der 2!/j pCt. Nation^e Wer­
kelijke Schuld in Nederland te beleggen; 

Gelet op de artt. 32 en 33 der tweede Afdeeling van het 
Reglement voor het Departement der onbeheerde boedels en 
weezen in de kolonie Suriname, goedgekeurd bij Koninklijk 
besluit van den 8sten October 1835, No. 3 (Gouvemements-
Blad 1836, No. 1); 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan: 
Krachtens daartoe verleende magtiging des Konings te be­

palen, zoo als bepaald wordt bij deze: 
Eenig artikel. 

De Weesmeester der kolonie Suriname is bevoegd, onder 
toezigt en na verkregen magtiging van den Pupillairen Raad, 
gelden, aan zijn beheer toevertrouwd, te doen inschrijven op 
het Grootboek der 2l/2 pCt. Nationale Werkelijke Schuld. 

Bij het verlijden der volmagten tot af- en overschrijving 
van kapitaal wordt de Weesmeester bijgestaan door den Pu­
pillairen Raad, vertegenwoordigd door zijnen President en 
Secretaris. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 15den Julij 1865. 
VAN LANSBEBGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 17den Julij 1865. 

De Gouvemements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 8.) PUBLICATIE van den 3den Augustus 1865, 
waarbij gewijzigd en aangevuld wordt de pu­
blicatie van 17/18 Mei 1864, G. B. No. 9, 
voor zoo veel betreft de opzegging en vernieu­
wing der overeenkomsten, door onder staats-
toezigt geplaatsten aangegaan tot het verrig-
ten van plantage-arbeid. 
I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet 

te weten : 
In overweging hebbende genomen, dat thans is vervallen 

de reden, waarom voor al de werkovereenkomsten, die in de 
tweede plaats vermeld worden in alinea 1 van art. 3 der 
Publicatie van 17/18 Mei 1864 (G. B. No. 9), als tijdstip 
van af hetwelk de vernieuwde contracten zouden moeten wor­
den gerekend te zijn ingegaan, is aangenomen dat van 1 
October; 

Voorts dat even gemeld artikel geene bepalingen inhoudt 
ten aanzien van het opzeggen of vernieuwen van overeenkom­
sten tot het verrigten van plantage-arbeid, die zijn geslo­
ten tusschen den lsten Januarij en den 30sten Junij van elk 
jaar; en dat mitsdien gemelde verordening zoowel aanvulling 
als wijziging vereischt; 

Gelet op art. 14 van het Reglement op het beleid der Re­
gering (Publicatie van 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, 
Te bepalen: 
Art. 1. De eerste alinea van artikel 3 der Publicatie 

van 17/18 Mei 1864 (G. B. No. 9) wordt gewijzigd als 
volgt: 

Indien de overeenkomst tot het verrigten van plantage-
arbeid, die tusschen den lsten Julij en den 30sten September 
van het vorige jaar is gesloten, telken jare niet uiterlijk in 
de eerste week der maand Junij, en die welke tusschen den 
lsten October en den 31sten December des vorigen jaars is 
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geslote», telken jare niet uiterlijk in de eerste week der 
maand September door eene der partijen, in voege als in 
de volgende alinea is bepaald, is opgezegd, wordt zij geacht, 
onder gelijke voorwaarden weder voor den tijd van een jaar 
te zijn aangegaan, te rekenen, in het een en in het ander 
geval, van de dagteekening af waarop zij zoude eindigen. 

Art. 2. Indien de overeenkomst tot het verrigten van plan-
tage-arbeid, die is gesloten tusschen den lsten Januarij en 
den 30sten Junij van elk jaar, niet één maand vóór het ver­
schijnen daarvan door eene der partijen is opgezegd, wordt zij 
geacht, onder gelijke voorwaarden weder voor den tijd van 
een jaar te zijn aangegaan, te rekenen van den dag af waarop 
zij zonde eindigen. 

Zoowel van de opzegging als van de vernieuwing van elke 
overeenkomst moet, minstens veertien dagen vóór het ver­
schijnen ^daarvan, door den huurder kennis worden gegeven 
aan den Commissaris, op verbeurte eener geldboete van vijf 
tot vijf en twintig Gulden voor iedere overeenkomst. 

Allen die vóór de uitvaardiging dezer Publicatie overeen­
komsten, in het vorige jaar tusschen den lsten Januarij en 
den 30sten Junij gesloten, of opgezegd of, hetzij stilzwijgend, 
hetzij uitdrukkelijk, vernieuwd hebben, zonder den Commis­
saris daarvan kennis te hebben doea dragen, moeten hem 
daarvan alsnog kennis geven binnen den tijd van een maand, 
te rekenen van den dag der afkondiging van deze Publicatie, 
op straffe van gelijke boete als in de vorige alinea is bepaald. 

Ingeval de overeenkomst is opgezegd, en de arbeider bij 
het einde daarvan geene nieuwe heeft aangegaan, wordt hij 
door het Bestuur te werk gesteld, totdat hij eene overeen­
komst zal hebben gesloten. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 3den Augustus 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 4 Augustus 1865. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

«««« 
(NO. 9.) PUBLICATIE van den 19den Augustus 1865, 

houdende voorschriften omtrent de wijze van 
vervolging in materie van belastingen in de 
districten Nickerie en Coronie. 
I n  n a a m  d e s K o n i n g s !  

De gouverneur der Kolonie Suriname, 
Allen die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet 

te weten: 
In aanmerking nemende dat, ten gevolge van de bepalin­

gen der Publicatie van den 4/6 Maart 1850 (G. B. No. 4), 
de opdragt, bij art. 60 van het Reglement op het beheer 
van de districten Nickerie, van den 9den Maart 1836 (G. B. 
No. 2), aan de Landdrosten van het Opper- en Neder-dis-
trict van Nickerie (thans Districts-Commissarissen van Nicke­
rie en Coronie), om de nalatige belastingschuldigen in die dis­
tricten te doen vervolgen, is vervallen; 

Overwegende, dat die vervolging alsnu dien ten gevolge al­
daar moet geschieden op den voet voorgeschreven bij de reeds 
genoemde Publicatie van den 4/6 Maart 1850; 

Overwegende, dat de vervolging op dien voet in die distric­
ten belangrijke kosten voor de belastingschuldigen na zich 
sleept, en tevens stremming in het administratief beheer; 

Willende diensvolgens eene meer doelmatige regeling van 
dit onderwerp voor genoemde districten vaststellen; 

Gelet op art. 14 van het reglement op het beleid der Re­
gering (Publicatie dd. 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord: 
Heeft goedgevonden en verstaan: 
Vast te stellen de navolgende bepalingen nopens de wijze 

van vervolging in materie van belastingen in de districten 
Nickerie en Coronie. 

Art. 1. Art. 60 van het Reglement op het beheer van de 
districten Nickerie (thans Nickerie en Coronie), van den 9den 
Maart 1836 (G. B. No. 2), wordt bij deze op nieuw van 
kracht verklaard, behoudens de wijzigingen en uitbreiding, in 
de volgende artikelen vermeld. 

Art. 2. De vervolging der nalatige belastingschuldigen ge­
schiedt op last van den Districts-Commissaris in Nickerie 
door een aldaar gevestigden ambtenaar der belastingen, en 
in Coronie door den klerk van den Districts-Commissaris. 

Art. 3. De Districts-Commissaris doet van de nalatige be­
lastingschuldigen lijsten opmaken, houdende, behalve de na­
men der belastingschuldigen, den aard en het bedrag der schuld. 

Deze lijsten worden door hem, na onderteekening en ver­
melding van dagteekening, in handen gesteld van den met 
de vervolging belasten beambte, die gehouden is om binnen 
acht dagen na hare ontvangst aan ieder der daarop voorko­
mende belastingschuldigen in persoon eene sommatie ten huize 
van den gesommeerde te bezorgen. 

Indien de belastingschuldige op eene plantage of grond 
woonachtig is, worden exploicten ten kantore van den Districts-
Commissaris afgegeven. 

Art. 4. Na verloop der acht dagen, in het vorig artikel 
vermeld, worden de lijsten, met eene beknopte vermelding 
van het verrigte aan den voet daarvan, aan den Districts-
Commissaris teruggezonden. 

Art. 5. De Districts-Commissaris doet alsdan op deze 
lijsten de betalingen aanteekenen, die na het opmaken dier 
lijsten zijn geschied of alsnog binnen veertien dagen na de 
gedane sommatien mogten geschieden. 

Art. 6. Na verloop der veertien dagen, in het vorig artikel 
bedoeld, worden de lijsten, met vermelding van dagteeke­
ning en na onderteekening door den Districts-Commissaris, 
andermaal aan den met de vervolging belasten beambte ge­
zonden, die gehouden is, binnen acht dagen na hare ontvangst 
de in gebreke gebleven belastingschuldigen eene renovatie te 
doen geworden op dezelfde wijze als bij art. 3 voor de som­
matie is voorgeschreven. 

Art. 7. Na verloop der acht dagen, in het vorig artikel 
bedoeld, wordt met de lijsten gehandeld op dezelfde wijze 
als bij art. 4 is voorgeschreven. 

De Districts-Commissaris gaat daarmede alsdan te werk op 
dezelfde wijze als volgens art. 5. 

Art. 8. Indien na verloop van veertien dagen nadat de 
lijsten bij den Districts-Commissaris zijn teruggekomen, 
daarop nog belastingschuldigen voorkomen, die aan de reno­
vatie niet hebben voldaan, worden die lijsten, met vermel­
ding van dagteekening en na onderteekening door den Dis­
tricts-Commissaris, ten derden male aan den met de vervol­
ging belasten beambte gezonden, ten einde tot de executie 
over te gaan. 

Deze beambte vervoegt zich binnen acht dagen na de ont­
vangst der lijsten ter woonstede van den nalatigen belas­
tingschuldige en vordert alsdan dadelijke voldoening van het 
verschuldigde, of anders aanwijzing van goederen, waarop 
het kan worden verhaald. 

Wanneer aan het een of ander niet dadelijk wordt vol­
daan, of wanneer de aangewezen goederen oogenschijnlijk 
niet voldoende zijn, neemt de exploicterende beambte en 
stelt hij in handen der Hooge Overheid zoodanige goederen 
van den debiteur als hij kan vinden, met inachtneming der 
voorschriften van de in de kolonie vigerende manier van proce­
deren in materie van belastingen. 

Indien de belastingschuldige geene goederen mogt bezitten 
van genoegzame waarde, om op hunne vermoedelijke opbrengst 
het verschuldigde te kunnen verhalen, wordt daarvan door 
den beambte op het exploict van executie melding gemaakt. 

Van het exploict wordt kopij aan den geëxecuteerde gegeven. 
Art. 9. Indien onvermogen is geconstateerd, zendt de met 

de vervolging belaste ambtenaar het exploict van executie 
aan den Districts-Commissaris, die het bij het betrekkelijke 
register bewaart. 

Wanneer roerende goederen van genoegzame waarde in 
beslag zijn genomen, om er het verschuldigde op te kunnen 
verhalen, gaat de exploicterende beambte, met inachtneming 
van de daaromtrent bestaande voorschriften, tot den execu­
tieven verkoop over, en wel ten overstaan van twee Raden , 
Hoofd-Ingelanden van het district. 

Wanneer onroerende goederen in beslag zijn genomen, zendt 
die beambte het exploict van executie met de eerste scheeps­
gelegenheid aan den exploicteur bij het Geregtshof, ten einde 
op den gebruikelijken voet tot den verkoop over te gaan. 

Art. 10. De artt. 9, 10, 11 en 12 der evengenoemde Pu­
blicatie van den 4/6den Maart 1850 zijn ook toepasselijk 
wanneer het de vervolging van belastingschuldigen in de dis­
tricten Nickerie of Coronie geldt. 

In geval van verzet van den belastingschuldige of van een 
derde tegen den executieven verkoop, zendt de met de ver­
volging belaste beambte met de eerste scheepsgelegenheid 
afschrift van de acte van oppositie, met de daarbij overge­
legde stukkeu, aan den exploicteur bij het Geregtshof. 

Art. 11. De beambten, in Art. 2 bedoeld, kunnen aan den 
belastingschuldige voor kosten van sommatie, renovatie en 
executie in rekening brengen: 

a. Voor een bedrag van f 20.— en daar beneden 25 
cent voor de sommatie, 50 cent voor de renovatie en 
75 cent voor het exploict van executie ; 

b. voor een bedrag van meer dan ƒ 20. — tot en met 
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f 100.—, 50 cent voor de sommatie, 75 cent voor 
de renovatie, en ƒ1.— voor het exploict van executie; 

c. Voor een bedrag van meer dan f 100.—,75 cent voor 
de sommatie, f 1.00 voor de renovatie, en f 2.50 
voor het exploict van executie; 

d. Bij den verkoop van roerende goederen, kunnen voor 
deze verrigting f 10.— worden berekend, de kosten 
der vroegere exploicten daaronder begrepen. 

De uitkeering der kosten van vervolgiDg en verkoop ge­
schiedt eerst nadat zij bij den Districts-Commissaris zijn in­
gekomen. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 19den Augustus 1865. 
VAN LANSBERGE, 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Sucretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 21sten Augustus 1865. 

Be Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 10.) PUBLICATIE van den 2den October 1865, 
houdende voorloopige regeling van den werkkring 
van den Commissaris van Politie. 
I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
Allen die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet te 

weten: 
In overweging hebbende genomen, dat ten gevolge van de 

benoeming van eenen Commissaris van Politie bij Koninklijk 
besluit van 8 Mei jl., No. 46, noodzakelijkheid ontstaan is om, 
in afwachting van eene geheel nieuwe inrigting der Politie in 
het Stadsdistrict, eenige wijziging te brengen in de Publicatie 
van 26/28 April 1856 (G. B. No. 2); 

Gelet op artikel 14 van het reglement op het beleid der 
Regering (Publicatie van 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, 

te bepalen: 
Lenig Artikel. 

De tweede alinea van het eenig artikel der Publicatie van 
26/28 April 1856 (G. B. No. 2) en het aldaar bepaalde sub 
$ a wordt gewijzigd als volgt: 

Tot uitoefening van al deze werkzaamheden zal de Procu-
reur-Generaal, behalve door de noodige Politiemagt en be­
ambten der gevangenissen, worden bijgestaan door vier Amb­
tenaren, als: 

a. Een Commissaris van Politie, belast met de Politie in 
het Stadsdistrict, alsook met de betrekking van den 
voormaligen Inspecteur der bruggen, straten, wegen 
en waterwerken, binnen den omtrek van gemeld district. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 2den October 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 2den October 1865. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

- <*&&&&*-

RESOLUTIE van den llden October 1865, 
No. 16, bepalende de plaatsinq in het Gouver-
nements-Blad van het Koninklijk besluit dd. 10 
Julij 1865 (Staatsblad No. 81) en van de daarin 
vervatte tusschen Nederland en Beijeren op den 
31 sten Maart te voren gssloten overeenkomst tot 
regeling der voorwaarden. waarop de Consulaire 
Agenten van Beijeren in de voornaamste havens 
der Nederlandsche overzecsche bezittingen zullen 
worden toegelaten. 

De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
Ontvangen hebbende bij Ministerieele missive, dd. 25 Augus­

tus jl., Lett. AAZ., No. 18/255, ter afkondiging, een exemplaar 
van het Koninklijk besluit van 10 Julij 1865 [Staatsblad 
No. 81), bepalende de plaatsing in het Staatsblad van de 
overeenkomst, op den 31 Maart te voren tusschen Nederland 
en Beijeren gesloten, tot regeling der voorwaarden, waarop 
de consulaire agenten van Beijeren in de voornaamste havens der 
Nederlandsche overzeesche bezittingen zullen worden toegelaten; 

(No. 11). 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
Te bepalen dat het vermeld besluit, met de daarin vervatte 

overeenkomst en vertaling daarvan, achter deze Resolutie in 
het Gouvernements-Blad zal worden geplaatst. 

Paramaribo, den llden October 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 81.) BESLUIT van den lOden Julij 1865, bepalende 
de plaatsing in het Staatsblad van de op den 31 sten 
Maart 1865 tusschen Nederland en Beijeren ge­
sloten overeenkomst tot regeling der voorwaarden, 
waarop de consulaire agenten van Beijeren in de 
vóórnaamste havens der Nederlandsche overzee­
sche bezittingen zullen worden toegelaten. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Neder­
landen, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien de overeenkomst tusschen Nederland en Beijeren, 
op den 31sten Maart 1865 door de wederzijdsche gevolmag-
tigden te Brussel gesloten, tot regeling der voorwaarden, 
waarop de consulaire agenten van Beijeren in de voornaamste 
havens der Nederlandsche overzeesche bezittingen zullen wor­
den toegelaten, en welke overeenkomst luidt als volgt: 

VERTALING. 
Zijne Majesteit de Koning der 

.Nederlanden, de vriendschaps­
banden, die tusschen het Ko 
ningrijk der Nederlanden en het 
Koningrijk Beijeren bestaan, 
wenschende toe te halen, en aan 
de handelsbetrekkingen, die zoo 
gelukkig tusschen de beide natiën 
zijn tot stand gebragt, de meest 
mogelijke uitbreiding willende 
verzekeren, heeft, ten einde dat 
doel te bereiken en om te vol­
doen aan het verlangen, door de 
Regering van Zijne Majesteit den 
Koning van Beijeren te kennen 
gegeven, toegestemd in het toe 
laten van Beijersche consuls in 
de voornaamste havens der Ne­
derlandsche koloniën,onder voor­
behoud evenwel deze vergunning 
tot het onderwerp te maken eener 
uitdrukkelijke overeenkomst, 
waarbij deregten, verpligtingen 
en vrijdommen dier consuls in 
gezegde koloniën duidelijk en 
naauwkeurig worden omschre­
ven. 

Te dien einde heeft Zijne Ma­
jesteit de Koning der Nederlan­
den benoemd den heer JOSEPH 
LOUIS HENRI ALFRED baron GE-
RICKE VAN HER WIJNEN, kom-
mandeur der orde van den Ne-
derlandschen Leeuw, grootkruis 
der orde van de Eikenkroon, 
grootkruis der Leopoldsorde,enz.; 
enz., enz., Hoogstdeszelfs bui­
tengewoon gezant en gevolmag-
tigd Minister bij Zijne Majesteit 
den Koning der Belgen; 

en ZijneMajesteit deKoning van 
Beijeren, den heer MAXIMILTAAN 
graaf VONMAROGNA, Hoogstdes­
zelfs kamerheer en gezantschaps-
raad, ridder van Hoogstdeszelfs 
orde van Verdiensten van de 
Kroon van Beijeren, komman-
deur van Hoogstdeszelfs orde van 
Verdiensten van den Heiligen Mi-
chaël, ridder grootkruis der Ko­
ninklijke orde van Frans I van 
de Beide Sicilien, groot-kom-
deur der Koninklijke orde van 
Griekenland van den Verlosser, 
en kommandeur van de Groot-

Sa Majesté le Roi des Pays-
Bas, voulant resserrer les liens 
d'amitié existant entre le Royau-
me des Pays-Bas et le Royau-
me de Bavière, et assurer aux 
relations de commerce, si heu-
reusement établies entre les 
deux Etats, le développement 
le plus ample possible, a, pour 
atteindre ce but, et pour satis-
faire au désir exprimé par le 
Gouvernement de Sa Majesté 
le Roi de Bavière, consenti a 
admettre des consuls Bavarois 
dans les principaux ports des 
colonies Neerlandaises, sous la 
réserve toutefois de faire de 
cette concession 1'objet d'une 
convention spéciale, qui déter-
min&t d'une manière claire et 
précise les droits, devoirs et 
immunités de ces consuls dans 
les dites colonies. 

A eet effet Sa Majesté le Roi 
des Pays-Bas a nommé le sieur 
JOSEPH LOUIS HENRI ALFRED 
baron GERICKE D'HERWIJNEN, 
commandeur de 1'ordre du Lion 
Neerlandais, grand'croix de 
1'ordre de la Couronne de 
Chêne, grand-cordon de 1'ordre 
de Léopold, etc., etc., etc., 
Son envoyé extraordinaire et 
Ministre plénipotentiaire pres 
de Sa Majesté le Roi des Beiges; 

et Sa Majesté le Roi de Ba­
vière , le sieur MAXIMILIEN 
comte DE MAROGNA, Son Cham-
bellan et consciller de légation, 
chevalier de Son ordre du Mé­
rite de la Couronne de Bavière, 
commandeur de Sou ordre du 
Mérite de Saint Michel, che­
valier grand'croix de 1'ordre 
Royal de Francois I des Deux 
Siciles, grand-commandeur de 
1'ordre Royal de Grèce du Ré-
dempteur, et commandeur de 
1'ordre du Mérite Grand Ducal 
de Hesse de Philippe le Magna-
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hertogelijke Hessische orde van 
Verdiensten van Philip den Edel­
moedige, Hoogstdeszelfs Minis-
tpp.Pcsidpn 1 Vm hp.t Koninkliik 
hof der Nederlanden; 

die, na mededeeling hunner 
volmagten, welke in goeden en 
behoorlijken vorm zijn bevon­
den, omtrent de navolgende ar­
tikelen zijn overeengekomen: 

Art. 1. Er worden Beijer-
sche consuls-generaal, consuls, 
vice-consuls en consulaire agen­
ten toegelaten in al de havens 
der overzeesche bezittingen of 
koloniën der Nederlanden, welke 
open zijn voor de schepen van 
alle landen, tot het beschermen 
van den handel hunner landge-
nooten en tot het verleenen aan 
dezen van hulp en bijstand, wan­
neer zij die mogten behoeven. 

Zij zijn onderworpen zoowel 
aan de burgerlijke als aan de 
strafwetten des lands, waar zij 
gevestigd zijn, onverminderd de 
uitzonderingen, die de tegen­
woordige overeenkomst in hun 
belang vaststelt. 

Art. 2. De Beijersche con­
suls-generaal, consuls en vice-
consuls, alvorens tot de uitoe­
fening hunner werkzaamheden 
te worden toegelaten en het genot 
te hebben van de vrijdommen, 
die daaraan verbonden zijn, leg­
gen aan de Regering van Zijne 
Majesteit den Koning der Ne­
derlanden eene commissie in be­
hoorlijken vorm over. 

Nadat het exequatur, hetwelk 
zoo spoedig mogelijk door den 
gouverneur der kolonie zal wor­
den mede-onderteekend, is ver­
leend, hebben gezegde consu­
laire ambtenaren van allen rang 
regt op de bescherming der Re­
gering en op den bijstand der 
plaatselijke overheid voor de vrije 
uitoefening hunner betrekking. 

De Regering behoudt zich, 
bij het verleenen van het exe­
quatur. de bevoegdheid voor, 
dit weder in te trekken of door 
den gouverneur der kolonie te 
doen intrekken, met opgave der 
redenen van dien maatregel. 

Art. 8. De gezegde ambte­
naren zijn geregtigd, boven de 
buitendeur hunner consultaten 
het wapen van hunne Regering 
te plaatsen, met het opschrift: 
consultaat (of vice-consulaat) van 
Beijeren. 

Het is uitdrukkelijk verstaan, 
dat dit uitwendig teeken nimmer 
kan worden aangemerkt als ge­
vende het ius asyli, noch als 
kunnende de woning en hare 
bewoners onttrekken aan de ver-
vn ff  NW f ie r  i»  H: I SR UBLIIIG.  —0--0 r * •> 

Het staat echter vast, dat de 
archieven en bescheiden betref­
fende de consulaire zaken tegen 
elk onderzoek zullen beschermd 
zijn, en dat geene overheid of 
ambtenaar de bevoegdheid zal 
hebben, die op eenigerhande 
wijze of onder eenig voorwend­
sel te onderzoeken, in beslag te 
nemen of daarvan inzage te heb­
ben. 

Art. 4. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en consu-

nime, Son Ministre-résident 
pres de la Cour Royale des 
Fays-JtSas; 

lesquels, après s'être com­
muniqué leurs pleins pouvoirs, 
trouvés en bonne et due forme, 
sont convenus des articles 
suivants: 

Art. 1. Des consuls-géné-
raux, consuls, vice-consuls et 
agents consulaire9 Bavarois se-
ront admis dans tous les ports 
des possessions d'outre mer 
ou colonies des Pays-Baa, qui 
sont ouverts aux navires de 
toutes nations, a 1'effet de 
protéger le commerce de leurs 
nationaux et de leur prêter, 
en cas de besoin, aide et aa-
sistance. 

Ils sont sujets aux lois tant 
civiles que criminelles du pays 
oü ils resident, sauf les excep-
tions que la présente conven­
tion établit en leur faveur. 

Art. 2. Les consuls-géné-
raux, consuls et vice-consuls 
Bavarois, avant d'être admis 
a 1'exercice de leurs fonctions 
et de jouir des immunités qui 
y sont attachées, doivent pro-
duire une commission en due 
forme au Gouvernement de Sa 
Majesté le Roi des Pays-Bas. 

Après avoir obtenu 1'exéqua-
tur, qui sera, aussi prompte-
ment que possible, contresigné 
par le gouverneur de ia colonie, 
les dits fonctionnaires consu-
laires de tout grade auront 
droit a la protection du Gou­
vernement et a 1'assistance des 
autorités locales pour le libre 
exercice de leurs fonctions. 

Le Gouvernement, en accor-
dant 1'exéquatur, se réserve 
la faculté de le retirer ou faire 
retirer par le gouverneur de la 
colonie, en indiquant le motif 
de cette mesure. 

Art. 3. Les dits fonction­
naires sont autorisés a placer 
au dessus de la porte exté­
rieure de leur maison un tableau 
aux armes de leur Gouverne­
ment, avec 1'inscription: con-
sulat (ou vice-consulat) de Ba-
vière. 

II est bien entendu que cette 
marqué extérieure ne pourra 
jamais être considérée comme 
donnant droit d asile, ni comme 
pouvant souatraire la maison 
et ceux qui 1'habitent aux pour-
suite3 de la justice territoriale. 

II est néanmoins entendu, 
que les archives et documents 
reiatiis aux anaires consuiaires 
seront protégés contre toute 
recherche, et qu'aucune autorité 
ni aucun magistrat ne pourra, 
d'une manière quelconque et 
sous aucun prétexte, les visiter, 
les saisir, ou s'en enquérir. 

Art. 4. Les consuls-géné-
raux, consuls, vice-conauls et 

laire agenten zijn met geener-
hande diplomatieke waardigheid 
bekleed. 

Iedere aanvrage, die aan de 
Nederlandsche Regering moet 
worden gedaan, geschiedt langs 
den diplomatieken weg. In spoed 
vereischende gevallen kan de con-
sul-generaal, consul of vice-con-
sul zelf de aanvrage doen aan 
den gouverneur der kolonie, 
daarbij het dringende der zaak 
bewijzende en de redenen uiteen­
zettende, waarom de aanvrage 
niet aan de ondergeschikte over­
heid kan worden gedaan, of aan-
toonende dat de vroegere aan­
vragen aan deze overheid zonder 
gevolg zijn gebleven. 

Art. 5. De consuls-generaal 
en de consuls zijn bevoegd, in 
de havens, vermeld in art. 1, 
consulaire agenten aan te stel­
len , wier benoeming onderwor­
pen is aan de goedkeuring van 
den gouverneur der kolonie. 

Deze consulaire agenten kun­
nen zonder onderscheid zijn Ne­
derlandsche of Beijersche onder­
danen, of onderdanen van elk 
ander land, gevestigd of kun­
nende, volgens de bepalingen 
der piaatsenjKe wetten, worden 
toegelaten tot het zich vestigen 
in de haven, waar de consulaire 
agent wordt aangesteld. 

Zij worden voorzien van eene 
aanstelling, afgegeven door den 
consul, onder wiens bevelen zij 
werkzaam moeten zijn. 

De gouverneur der kolonie 
kan in ieder geval de boven­
bedoelde goedkeuring aan de 
consulaire agenten ontnemen, 
onder mededeeling der redenen 
van zoodanigen maatregel aan 
den consul-generaal of consul. 

Art. 6. De paspoorten, door 
consulaire ambtenaren van allen 
rang afgegeven of geviseerd, ont­
slaan geenszins van de verplig-
ting, om zich te voorzien van al 
de stukken, door de plaatselijke 
wetten tot het reizen of zich 
vestigen in de koloniën gevoY-
derd. 

Het regt om het verblijf in 
de kolonie te ontzeggen, of de 
verwijdering te bevelen van den 
persoon aan wien een paspoort 
is afgegeven, blijft den gouver­
neur der kolonie voorbehouden. 

Art. 7. Wanneer een Beijersch 
onderdaan komt te overlijden, 
zonder bekende erfgenamen of 
uitersten wilsuitvoerder na te 
laten, geven de Nederlandsche 
ambtenaren, die krachtens de 
wetten der kolonie met het be­
heer van den boedel zijn belast, 
daarvan kennis aan de Beijer­
sche consulaire ambtenaren, ten 
einde de uoodige mededeeling 
aan de belanghebbenden te doen 
geworden. 

Art. 8. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en consu­
laire agenten, die geene onder­
danen zijn der Nederlanden, die 
op het oogenblik hunner benoe­
ming niet als ingezetenen ge­
vestigd zijn in het Koningrijk 
der Nederlanden of zijne kolo­
niën, en die, behalve die van 

agents consuiaires ne sont in-
vestis d'aucun caractère diplo-
matique. 

Toute demande a adresser 
au Gouvernement Neerlandais 
devra avoir lieu par la voie 
diplomatique. En cas d'urgence 
le consul-général, consul ou 
vice-consul peut faire lui-même 
la demande au gouverneur de 
la colonie, en prouvant 1'ur-
gence et en exposant les motifs, 
pour lesquels la demande ne 
pourrait être adressée aux au­
torités subalternes, ou en dé-
montrant que les demandes 
antérieurement adressées a ces 
autorités seraient restées sans 
effet. 

Art. 5. Les consuls-géné-
raux et les consuls ont la fa­
culté de nommer, dans les 
ports mentionnés a Tart. 1, 
des agents consuiaires, dont 
la nomination sera soumiae a 
Fapprobation du gouverneur de 
la colonie. 

Cea agents consuiaires pour-
ront être indistinctement des 
aujets Neerlandais, Bavarois ou 
des nationaux de tout autre 
pays, résidant ou pouvant aux 
termes des lois locales être 
admis a fixer leur résidence 
dans le port oü 1'agent consu­
laire sera nommé. 

Ils seront munis d'un brevet 
délivré par le consul sous les 
ordres duquel ils exerceront 
i ICUIS iUUUlIUIio. 

Le gouverneur de la colonie 
peut en tout cas retirer aux 
agents consuiaires 1'approbation 
susmentionnée, en communi-
quant au consul-general ou 
consul les motifs d'une telle 
mesure. 

Art. 6. Les passeports dé-
li vr és ou vise3 par les fonction­
naires consuiaires de tout 
grade ne dispensent nullement 
de se mnnir de tous les actes 
requis par les lois locales, 
pour voyager ou s'établir dans 
les colonies. 

Au gouverneur de la colonie 
est réservé le droit de défendre 
le séjour dans la colonie ou 
d'ordonner la sortie de 1'indi-
vidu, auquel serait délivré un 
passeport. 

Art. 7. Lorsqu'un sujet Ba­
varois vient a décéder, sans 
laisser d'héritiers connua ou 
d'exécuteurs testamentaires, les 
autorités Neerlandaises, char-
gées selon les lois de la colonie 
de radministration de la suc­
cession, en donneront avis aux 
fonctionnaires consuiaires Ba­
varois, afin de transmettre aux 
intéressés les informations né­
cessaires. 

Art. 8. Les consuls-géné-
raux, consuls, vice-conauls et 
agents conaulaires, qui ne sont 
point sujets des Pays-Bas, qui 
au moment de leur nomination 
ne sont point établis comme 
habitants dans le Royanme des 
Pays-Bas ou ses colonies, et 
qui n'exercent aucune fonction, 
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consul, geene betrekking heb­
ben of geen beroep of handel 
uitoefenen, zijn, voor zoo verin 
Beijeren dezelfde gunsten aan 
de consuls-generaal , consuls en 
vice-consuls der Nederlanden zijn 
toegestaan, vrijgesteld van de 
inkwartiering, van de personeele 
belasting en daarenboven van alle 
lands- of gemeentelijke belastin­
gen, die worden aangemerkt als 
van personeeleu aard. Deze vrij­
dom kan zich nimmer uitstrek­
ken tot de in- en uitgaande reg-
ten of andere indirecte of reëele 
belastingen. 

De consuls-generaal, consuls, 
vice-consuls en consulaire agen­
ten , die geene ingezetenen of 
erkende onderdanen zijn der .[Ne­
derlanden , maar die, gelijktijdig 
met hunne betrekking van con 
sul, eenig beroep of eenigen han­
del mogten uitoefenen, zijn ge­
houden , de lasten te dragen en 
de reeten en belastingen te vol­
doen , even als alle Nederland-
sche onderdanen en andere in­
woners. 

De consuis-generaal, consuls, 
vice-consuls en consulaire agen­
ten, die onderdanen zijn der 
Nederlanden, maar aan wien is 
toegestaan eene consulaire be­
trekking waar te nemen, door 
de Beijersche Regering opgedra­
gen, zijn gehouden alle regten 
en belastingen, van welken aard 
ook, te voldoen. 

Art. 9. De Beijersche con­
suls-generaal, consuls, vice-con­
suls en consulaire agenten ge­
nieten in de Nederlandsche ko­
loniën alle andere voorregten, 
vrijstellingen en vrijdommen, 
die in het vervolg aan de agen­
ten van gelijken rang van de 
meest bevoordeelde natie mogten 
worden toegestaan. 

Art. 10. De tegenwoordige 
overeenkomst zal van kracht blij 
ven gedurende vijf jaren, in te 
gaan met de uitwisseling der 
bekrachtigingen, welke zal plaats 
hebben te Brussel binnen den 
termijn van twee maanden, of 
zoo mogelijk vroeger. 

Ingeval geene der contracte­
rende Partijen twaalf maanden 
vóór het verloop van den ge­
zegden tijd van vijf jaren haar 
voornemen te kennen geeft, om 
de werking er van te doen op­
houden , zal de overeenkomst 
gedurende nog één jaar van 
kracht blijven, te rekenen van 
den dag, waarop de eene of: 
andere der Partijen haar zal 
hebben opgezegd. 

Ten blijke waarvan de weder-
zijdsche gevolmagtigden de te­
genwoordige overeenkomst heb­
ben onderteekend en met hunne 
wapenen bezegeld. 

Gedaan te Brussel, den 31 sten 
Mei 1865. 

L. S. (gei.) L. GERICKE. 
L. S. „ MAROGNA. 

profession ou commerce, oatre 
leurs fonctions consulaires, sont, 
pour autant qn'en Bavière les 
mêmes faveurs seraient accor-
dées aux consuls-généraux, 
consuls et vice-consuls des 
Pays-Bas, exempts du loge­
ment militaire, l'impót per-
sonnel, et de plus de toutes 
les impositions publiques ou 
municipales, qui seraient con-
sidérées être d'une nature per-
sonelle. Cette exemption ne 
peut jamais s'étendre aux droits 
de douane ou autres impöts 
indirects ou réels. 

Les consuls-généraux, con­
suls, vice-consuls et agents 
consulaires, qui ne seront point 
indigènes ou sujets reconnus 
des Pays-Bas, mais qui exer-
ceraient, conjointement avec 
leurs fonctions consulaires, une 
profession oa un commerce 
quelconque, sont tenus de sup­
porter et de paver, comme les 
sujets Neerlandais et autres 
habitants, les charges, impo­
sitions et contributions. 

Les consuls-géaéraux, con­
suls, vice-consuls et agents con­
sulaires, sujets des Pays-Bas, 
mais auxqueh il a étéaccordé 
d'exercerdes fonctions consulai­
res, conférées par le Gouver­
nement Bavarois, sont obligés 
d'acquitter toutes les imposi­
tions ou contributions, de quel-
que nature qu'elles puissent être. 

Art. 9. Les consuls-gene-
raux, consuls, vice-consuls et 
agents consulaires Bavarois 
joniront de tous les autres 
privileges, exemptions et ïm-
munites dans les colonies JNeer-
landaises, qui pourraient par 
la suite être accordés aux agents 
de même rang de la nation la 
plus favorisée. 

Art. 1U. La presente con­
vention restera en vigueur pen­
dant cinq ans, a partir de 
1'éehange des ratifications, le-
quel aura lieu a Bruxelles dans 
le délai de deux mois, ou plus 
tot, si faire se peut. 

Dans le cas oü ni 1'une ni 
1'autre des Parties contractan-
tes n'aurait notifié douze mois 
avant 1'expiration de la dite 
période de cinq années son in-
tention d'en faire cesser les 
effets, la convention continuera 
a rester en vigueur pendant 
encore une année, a partir du 
jour ou i une on 1 autre des 
Parties 1 aura denoncee. 

En foi de quoi le3 pléoipo-
tentiaires respectifs ont signé 
la présente convention et y ont 
apposé le sceau de leurs armes. 

Fait a Bruxelles, le 31 Mars 
1865. 

L. S. {signé) L. GERICKE. 
L. S. „ MAROGNA. 

Gelet dat de acten van bekrachtiging op bovenstaande over­
eenkomst, door Ons den 28sten April en door Zijne Majesteit 
den Koning van Beijeren den 15den Junij 1865 geteekend, 
op den 26sten Junij daaraanvolgende zijn uitgewisseld; 

Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den 6den Julij 1865, n°. 5348; 

Hebben goedgevonden en verstaan de bovenvermelde over­
eenkomst en vertaling, door plaatsing van dit besluit in het 
Staatsblad, bekend te maken. 

Onze Ministers, Hoofden der Departementen van Algemeen 
Bestuur, worden belast, ieder voor xoo veel hem betreft, met 
de uitvoering der bepalingen, in voorschreven overeenkomst 
vervat. 

Lucerne, den lOden Julij 1865. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken. 
E. CREMERS. 

Uitgegeven den negenden Augustus 1865. 
De Minister van Justitie, 

OLIVIER. 
Accordeert met deszelfs origineel, 

De Secretaris- Generaal bij het Ministerie 
van Koloniën, 

(gel.) FEITH. 
Voor eensluidend afschrift, 

De Secretaris- Generaal, 
FEITH. 

(N®. 12.) PUBLICATIE van den 27sten October 1865 , 
i ? _.<• »• » wauTuij wuruen ajyeKüfiaiga: 

1°. de IFet van den 31 Mei 1865 (Staats­
blad N°. 55), houdende vaststelling van het re­
glement op het beleid der regering in de kolonie 
Suriname; 

2°. het Koninklijk Besluit dd. 28 September 
1865, N°. 33 (Staatsblad N°. 117), aanwijzende 
het tijdstip , waarop de evengemelde Wet in toer-
king treedt. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Gouverneur van Suriname, 
Van 'a Konings wege den last ontvangen hebbende tot af­

kondiging : 
1°. Van onderstaande Wet: 

WET van den 31 sten Mei 1865 (Staatsblad N°. 55), 
houdende vaststelling van het reglement op het beleid der 
regering in de kolonie Sarina me. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Neder­
landen, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doen 
te weten: 

Alzoo Wij in overweging genomen hebben, dat het regle­
ment op het beleid der Regering in de kolonie Suriname, 
ingevolge art. 59 der Grondwet, door de wet behoort te 
worden vastgesteld; 

Zoo is het, dat Wij, den Raad van State gehoord en met 
gemeen overleg van de Staten-Generaal, hebben goedgevonden 
en verstaan, gelijk Wij goedvinden en verstaan bij deze, vast 
te stellen het navolgende: 

REGLEMENT op het beleid der Regering in de kolonie 
Suriname. 

EERSTE HOOFDSTUK. 
Van de kolonie en hare inwoners. 

Art. 1. De kolonie Suriname omvat het grondgebied, be­
kend onder de benaming van Nederlandsch Guyana. 

Verdragen betreffende afstand of ruiling van grondgebied , 
of regeling der grensscheiding, behoeven de goedkeuring der 
Staten-Generaal. 

Art. 2. Allen, die zich in de kolonie bevinden, zijn eer­
bied en gehoorzaamheid verschuldigd aan de Regering en 
onderworpen aan de algemeene verordeningen. 

Art. 3. De algemeene verordeningen, in de kolonie gel­
dig, zijn: 

de verdragen met vreemde mogendheden, door den Staat 
aangegaan, voor zoo verre zij in de kolonie van toepassing zijn; 

de wetten, die, volgens de bepalingen der Grondwet van 
het Koningrijk, voor de kolonie gemaakt of voor haar ver­
bindende zijn; 

de besluiten des Konings, genomen in den vorm, bij de 
Grondwet van het Koningrijk voorgeschreven voor algemeene 
maatregelen van inwendig bestuur; 

de koloniale verordeningen, vastgesteld door den gouver­
neur, met goedkeuring van de Koloniale Staten; 

de besluiten, houdende algemeene maatregelen, door den 
gouverneur, den Raad van Bestuur gehoord, binnen de gren­
zen zijner bevoegdheid uitgevaardigd. 

Art. 4. Slavernij wordt in de kolonie niet geduld. 
Allen, die zich op haar grondgebied bevinden, hebben ge­

lijke aanspraak op bescherming van persoon en goederen. 

3 
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Art. 5. Uitlevering van personen, die zich op het grond­
gebied der kolonie bevinden, kan niet plaats hebben, ten 
ware krachtens verdragen, overeenkomstig de artt. 3 en 57 
der Grondwet van het Koningrijk gesloten. 

Art. 6. De regelen nopens de toelating en de uitzetting 
van personen, die in de kolonie noch gevestigd noch daar­
heen van rijkswege gezonden zijn, worden bij koloniale ver­
ordening vastgesteld. 

Art. 7. Tot openbare bedieningen, door den Koning op te 
dragen, zijn benoembaar Nederlanders, in den zin der wet 
bedoeld in art. 7 der Grondwet van het Koningrijk, en zij, 
die in eene der West-Indische koloniën van den Staat uit ouders, 
aldaar gevestigd, geboren zijn. 

De benoembaarheid tot andere openbare bedieningen wordt 
bij koloniale verordeningen geregeld. 

Art. 8. Niemand heeft voorafgaand verlof noodig, om door 
de drukpers gedachten of gevoelens te openbaren. De verant­
woordelijkheid van schrijvers, uitgevers, drukkers en versprei­
ders , en de waarborgen, in het belang der openbare orde en 
zedelijkheid tegen het misbruik van de vrijheid van drukpers 
te nemen, worden geregeld bij koloniale verordening. 

Bepalingen, waardoor de toelating in de kolonie van in 
Nederland gedrukte stukken belemmerd wordt, behoeven be­
krachtiging bij de wet. 

Art. 9. Ieder heeft het regt, verzoekschriften in te dienen 
bij de bevoegde magt, zoowel in Nederland als in de kolonie. 

Verzoekschriften moeten persoonlijk en mogen niet uit naam 
van meer worden onderteekend, tenzij dit geschiede door of 
van wege ligchamen, wettig zamengesteld of erkend, en in 
dit laatste geval niet anders dan over onderwerpen tot hunnen 
bepaalden werkkring behoorende. 

Echter mogen personen, die niet schrijven kunnen, verzoek­
schriften indienen door tusschenkomst van zoodanige ambtena­
ren, als hiertoe bij koloniale verordening zijn bevoegd verklaard. 

Art. 10. De uitoefening van het regt van vereeniging en 
vergadering kan, in het belang der openbare orde, zedelijk­
heid of gezondheid, aan regeling en beperking bij koloniale 
verordening onderworpen worden. 

TWEEDE HOOFDSTUK. 
Van den Gouverneur. 

EERSTE AFDEELING. 
Van zijne benoeming en zijn ontslag en van zijne 

verantwoordelijkheid. 
Art. 11. De gouverneur wordt door den Koning benoemd 

en ontslagen. 
Art. 12. Hij moet den ouderdom van dertig jaren vervuld 

hebben. 
Art. 13. Hij legt in handen des Konings of van de auto­

riteit of den persoon, door den Koning hiertoe aangewezen, 
den eed (verklaring of belofte) af: 

„Ik zweer (verklaar), dat ik, middellijk noch onmid­
dellijk, onder welken naam of wat voorwendsel ook, tot 
het verkrijgen mijner benoeming tot gouverneur aan 
iemand, wie hij ook zij, iets heb gegeven of beloofd, 
noch zal geven. 

Ik zweer (beloof), dat ik, om iets hoegenaamd in deze 
betrekking te doen of te laten, van niemand hoegenaamd 
eenige beloften of geschenken aannemen zal, middellijk 
of onmiddellijk. 

Ik zweer (beloof) trouw aan den Koning en aan de 
Grondwet; dat ik de welvaart van de kolonie naar mijn 
vermogen bevorderen zal; dat ik het Reglement op het 
beleid der Regering in de kolonie Suriname steeds zal 
onderhouden en doen onderhouden, en dat ik mij in alles 
zal gedragen zoo als een braaf en eerlijk gouverneur be­
taamt. Zoo waarlijk helpe mij God Almagtig!" („Dat 
verklaar en beloof ik".) 

Art. 14. Indien de benoeming van den gouverneur vervat 
is in een geheim en verzegeld stuk, behelst dit stuk tevens de 
aanwijzing van de autoriteit of den persoon, in wier of in wiens 
handen de benoemde den voorgeschreven ambtseed moet afleggen. 

Zoodanig stuk wordt geopend in eene vergadering van den 
Raad van Bestuur. 

Het wordt, na door al de aanwezige leden te zijn gewaar­
merkt, in het archief van den raad nedergelegd. 

Art. 15. De gouverneur aanvaardt het bestuur door over­
legging in eene plegtige zitting der Koloniale Staten van een 
afschrift zijner acte van benoeming en van het proces-verbaal 
zijner eedsaflegging, en brengt zijne aanvaarding van het be­
stuur bij proclamatie ter kennisse der ingezetenen. 

Art. 16. Hij is verpligt, zijne waardigheid te blijven bekleeden 
totdat hij het bestuur aan zijnen opvolger hebbe overgegeven, 
tenzij hem van 's Konings wege gelast of vergund worde, zijne 
waardigheid vroeger neder te leggen. 

Art. 17. Hij mag zonder verlof des Konings de kolonie 
niet verlaten. 

Art. 18. Hij mag geen handel drijven, noch deel hebben 
in dien van anderen, noch in schepen, op of in de kolonie 
ten handel varende, noch in ondernemingen van landbouw of 
nijverheid, daarbinnen gevestigd. 

Hij mag geene schuldvorderingen ten laste der kolonie koopen. 
Hij mag noch regtstreeks noch zijdelings deel nemen in 

eenige overeenkomst, waarin de Staat of de kolonie partij is, 
noch zich voor de uitvoering van zoodanige overeenkomst ge­
heel of gedeeltelijk borg, stellen. 

Van bovenstaande bepalingen kan, mits daartoe bijzondere 
termen aanwezig zijn, door den Koning vrijstelling verleend 
worden bij besluit, dat met redenen wordt omkleed, en waarop 
de Raad van State van het Koningrijk gehoord is. 

Art. 19. Bloedverwantschap of zwagerschap, tot den derden 
graad ingesloten, mag niet bestaan tusschen den gouverneur en den 
gouvernements-secretaris, den gouverneur en den procureur-ge­
neraal, den gouverneur en een der hoofdambtenaren, met het beleid 
eener bijzondere afdeeling van algemeen bestuur door den Koning 
belast, of den gouverneur en een lid van den Raad van Bestuur^ 

Hij die na zijne benoeming in den verboden graad van 
zwagerschap geraakt, behoudt zijne bediening niet dan met 
vergunning des Konings. 

De zwagerschap houdt op door den dood der vrouw, die 
haar veroorzaakte. 

Art. 20. Wanneer er vermoeden bestaat, dat de gouver­
neur krankzinnig is, belegt de procureur-generaal of degene^ 
die hem als onder-voorzitter van den Raad van Bestuur ver­
vangt, eene vergadering van dien Raad, opdat de gegrondheid 
van het vermoeden onderzocht worde. 

De Raad 7an Bestuur, oordeelende dat daartoe termen 
bestaan, beveelt het instellen van een geneeskundig onder­
zoek aan eene commissie, te zamen gesteld uit de twee hoogst 
in rang aanwezige officieren van gezondheid der zee- of land-
magt en twee burgerlijke geneesheeren. 

Deze commissie is bevoegd, den gewonen geneesheer des^ 
gouverneurs in haar midden te roepen, en dient den Raad van 
Bestuur van berigt. 

Als de Raad van Bestuur oordeelt, dat het berigt der com­
missie het bestaande vermoeden bevestigt, belegt de procureur-
generaal of degene, die hem als onder-voorzitter vervangt, 
eene vereenigde zitting van den Raad van Bestuur en van de 
Koloniale Staten. 

De vereenigde zitting wordt gehouden met gesloten deuren. 
De vergadering verklaart, na de personen, die inlichtingen 
geven kunnen, onder eede gehoord te hebben, en bij volstrekte 
meerderheid van stemmen der aanwezige leden, of er termen 
bestaan, om den gouverneur in de uitoefening zijner waardig­
heid te schorsen. 

De verklaring, dat zoodanige termen bestaan, ontheft, zoo 
lang zij niet, na gelijk onderzoek, op gelijke wijze is inge­
trokken, en in afwachting van de beslissing des Konings, den 
gouverneur van de uitoefening zijner waardigheid. 

Er worden van eik gedeelte van het onderzoek naauwkeu-
rige processen-verbaal in dubbel opgemaakt en door al de 
leden en den secretaris onderteekend. 

Een der dubbelen wordt onverwijld gezonden aan den Koning. 
Art. 21. De gouverneur oefent zijne waardigheid uit met 

stipte inachtneming van 's Konings bevelen, en is aan den 
Koning wegens zijn doen en laten verantwoordelijk. 

Art. 159 der Grondwet van het Koningrijk is op hem van 
toepassing. 

Art. 22. De gouverneur is naar de bepalingen, vervat in 
de wet van 27 April 1855 (Staatsblad no. 33), houdende 
regeling der verantwoordelijkheid van de hoofden der minis-
teriëele departementen, tot straf vervolgbaar: 

a. wanneer hij uitvoering geeft of doet geven aan Konink­
lijke besluiten of beschikkingen, waarvan hem de uitvoering 
niet is opgedragen door den Minister van Koloniën; 

b. wanneer hij uitvoering geeft of doet geven aan Konink­
lijke besluiten of beschikkingen, niet voorzien van de ver-
eischte mede-onderteekenine van een der hoofden van de minis-
teriëele departementen; 

c. wanneer hij beschikkingen neemt, of bevelen geeft, of 
bestaande beschikkingen of bevelen handhaaft, waardoor de 
bepalingen dezer wet of andere in de kolonie geldende alge-
meene verordeningen worden geschonden; 

d. wanneer hij nalaat uitvoering te geven of te doen geven 
aan de voorschriften van deze wet of andere in de kolonie 
geldende algemeene verordeningen, of aan Koninklijke beslui­
ten en beschikkingen, geene algemeene verordeningen zijnde, 
doch waarvan hem de uitvoering door den Minister van Ko­
loniën is opgedragen. 
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De handelingen, onder de litt. a, b en c, en de nalatig­
heid, onder letter d bedoeld, zijn alleen dan strafbaar, wan­
neer zij gepleegd zijn met opzet. 

e. indien hij zonder opzet de uitvoering, onder letter d 
omschreven, grovelijk verzuimt. 

De handelingen, opgenoemd onder litt. a, b en c, worden 
gestraft met de straffen, in de wet van 22 April 1855 (Staats­
blad no. 33) bedreigd tegen de handelingen, aldaar opgenoemd 
in art. 3 onder litt. b> c en d. 

De nalatigheid en het verzuim, opgenoemd onder litt. d en 
et worden gestraft met de straffen, in de wet van 22 April 
1855 {Staatsblad no. 33) bedreigd tegen de nalatigheid en het 
verzuim, aldaar opgenoemd in art. 3 onder litt. e en f. 

Art, 23. De gouverneur kan gedurende zijn bestuur niet 
voor den strafregter in de kolonie betrokken, noch aldaar in 
burgerlijke gijzeling gebragt, noch zonder zijne toestemming 
als getuige in een regtsgeding geroepen worden. 

Hij kan, zelfs na de nederlegging zijner waardigheid, we­
gens feiten, gedurende zijn bestuur gepleegd, in de kolonie 
niet tot straf vervolgd worden. 

Art. 24. Hij staat in Nederland, behalve wegens ambts­
misdrijven, te regt voor den regter, die volgens de in het 
Rijk geldende wetten bevoegd zou zijn geweest, naar gelang 
der tegen het feit bedreigde straffen, daarvan kennis te ne­
men, ware het gepleegd in de gemeente, in welke de zetel 
der Nederlandsche Regering gevestigd is. 

De straf, tegen het feit bedreigd, is die, welke daartegen 
bedreigd wordt bij het strafregt der plaats, waar het feit is begaan. 

Art. 25. Indien tegen den gouverneur, hetzij in het geval 
voorzien in art. 159 der Grondwet van het Koningrijk, hetzij 
ter zake van andere strafbare feiten, eene vervolging in Ne­
derland wordt ingesteld, legt hij, op bevel des Konings, 
zijne waardigheid neder in handen van dengene, die door den 
Koning of volgens deze wet is aangewezen, om hem te vervangen. 

Art. 26. De gouverneur wordt, zoo noodig, vervangen 
door den persoon, daartoe van 's Konings wege aangewezen , 
en, bij gebreke van dergelijke aanwijzing, door hem, die bij 
ontstentenis van den gouverneur met het voorzitterschap van 
den Raad van Bestuur tijdelijk bekleed is. 

Art. 27. Al wat in deze wet bepaald is omtrent den gou­
verneur, is toepasselijk op den waarnemenden gouverneur, met 
uitzondering der voorschriften in de artt. 12, 13 en 19 dezer 
wet vervat. 

Art. 28. De waarnemende gouverneur aanvaardt onmiddel­
lijk het bestuur, doch legt, zoo spoedig mogelijk, in eene 
daartoe te houden en zoo noodig buitengewoon bijeen te roe­
pen vergadering der Koloniale Staten, in handen van den 
voorzitter der vergadering den eed (of de belofte) af: 

„Ik zweer (beloof), dat ik, om iets hoegenaamd in de 
betrekking van waarnemend gouverneur te doen of te 
laten, van niemand hoegenaamd eenige beloften of ge­
schenken aannemen zal, middellijk of onmiddellijk. 

„Ik zweer (beloof) trouw aan den Koning en aan de 
Grondwet; dat ik de welvaart van de kolonie naar mijn 
vermogen bevorderen zal; dat ik het Reglement op het 
beleid der Regering in de kolonie Suriname steeds zal 
onderhouden en doen onderhouden , en dat ik mij in alles 
zal gedragen zoo als een braaf en eerlijk gouverneur be­
taamt. Zoo waarlijk helpe mij God Almagtig!" („Dat 
beloof ik.") 

TWEEDE AFDEELING. 
Van zijne magt. 

Art. 29. De gouverneur bestuurt, met inachtneming van 
de voorschriften dezer wet, in naam en als vertegenwoordiger 
des Konings, de kolonie en is aldaar met de uitvoerende magt 
bekleed. 

Art. 30. De gouverneur heeft het opperbevel over de in 
de kolonie aanwezige krijgsmagt. 

Hij oefent dit over 's Rijks zee* en landmagt niet uit dan 
behoudens hare administratieve betrekkingen tot de departe­
menten van algemeen bestuur in het Koningrijk en overeen­
komstig met de bijzondere beschikkingen des Konings. 

Hij beschikt over hare strijdkrachten in oorlog en vrede, 
zoodanig als hem in het belang der kolonie oirbaar dunkt, 
en heeft het regt, hare bevelhebbers en officieren te schorsen. 

Hij geeft terstond van de schorsing kennis aan den Koning. 
Zij is, zoo lang zij niet door den Koning bekrachtigd is, 

slechts voorloopig. 
Art. 31. De gouverneur benoemt, schorst en ontslaat de 

bevelhebbers, officieren en onder-officieren der koloniale gewa­
pende magt, hoedanig deze zamengesteld zij. 

Art. 32. Hij neemt, in geval van oorlog of opstand, alle 
maatregelen, die hij in het belang van het Rijk of van de 
kolonie door den nood geboden acht. 

Hij heeft in dergelijke omstandigheden de magt, om de 
kolonie, geheel of ten deele, in staat van oorlog of beleg te 
verklaren, de bepalingen dezer wet en van alle andere in de 
kolonie geldende algemeene verordeningen te schorsen, en 
autoriteiten, zelfs die zijn aangesteld door den Koning, tijde­
lijk op te heffen. 

Hij kan, in zoodanig geval, de burgerlijke of militaire 
gezaghebbers in de onderdeelen der kolonie magtigen tot het 
voorloopig nemen van maatregelen van boven omschreven aard. 

Hij geeft van de maatregelen, door hem uit kracht dezer 
bepalingen genomen, onverwijld kennis aan den Koning. 

Art. 33. Hij neemt alle vereischte maatregelen tot be­
scherming van de eer van den Staat en van de kolonie tegen 
aanranding van buiten. 

Art. 34. Hij kan, als daarvoor dringende redenen bestaan , 
voorloopige overeenkomsten, de kolonie betreffende, met vreemde 
magten, onder voorbehoud van 's Konings goedkeuring, aangaan. 

Hij brengt de aangegane overeenkomst terstond ter kennisse 
des Konings. 

Zij vervalt in ieder geval, wanneer zij niet binnen het jaar 
na hare dagteekening of den korteren daarin uitgedrukten 
termijn door den Koning bekrachtigd is. 

Art. 35. De gouverneur benoemt, schoist en ontslaat alle 
ambtenaren in de kolonie, wier benoeming, schorsing of ont­
slag niet door den Koning aan zich voorbehouden of bij al­
gemeene verordeningen aan anderen opgedragen is. 

Hij voorziet, als de belangen der dienst dit vereischen, in 
de tijdelijke waarneming van betrekkingen, door den Koning 
te begeven. 

Art. 36. Hij kan, met inachtneming der voorschriften te 
dien aanzien bij algemeene verordeningen gegeven, aan amb­
tenaren en officieren een binnenlandsch of buitenlandsch verlof 
verleenen. 

Art. 37. Hij heeft het algemeen bestuur der koloniale 
geldmiddelen en domeinen en is deswege verantwoordelijk 
naar de bepalingen , bij de wet te stellen. 

Hij brengt de bezoldigingen, verloftractementen, wachtgel­
den en pensioenen van alle openbare collegiën, ambtenaren 
en bedienden in de kolonie, voor zoo veel zij niet uit 's Rijks 
of andere kassen dan de koloniale gekweten worden, op de 
koloniale huishoudelijke begrooting. 

Art. 38. Hij regelt die bezoldigingen, voor zoo verre dit 
niet door den Koning aan zich voorbehouden of bij algemeene 
verordeningen geschied is. 

De verloftractementen, pensioenen en wachtgelden, uit de 
koloniale kas te kwijten, worden geregeld bij koloniale ver­
ordeningen. 

Art. 39. De gouverneur kan, na ingewonnen berigt van 
den regter door wien het vonnis gewezen is, aan alle burger­
lijke of militaire veroordeelden gratie verleenen van straffen, 
bij regterlijk vonnis in de kolonie opgelegd. 

Hij kan, tenzij krachtens voorafgaande uitdrukkelijke mag-
tiging des Konings, geene amnestie, abolitie of generaal par­
don verleenen, dan in zeer dringende gevallen, na verhoor 
van den Raad van Bestuur en onder voorbehoud van 's Konings 
bekrachtiging. 

Art. 40. Geene dispensatie kan door den gouverneur ver­
leend worden dan in de gevallen en op de wijze, bij de al­
gemeene verordening, waarvan dispensatie verleend wordt, 
omschreven. 

Art. 41. De gouverneur verleent, in naam des Konings en 
overeenkomstig met het desaangaande bij algemeene verorde­
ning bepaalde, zeebrieven aan schepen en vaartuigen, toebe-
hoorende aan inwoners der kolonie. 

Art. 42. De gouverneur zorgt voor de afkondiging en de 
uitvoering der wetten en der Koninklijke besluiten, genomen 
in den vorm, bij de Grondwet van het Koningrijk voorge­
schreven voor algemeene maatregelen van inwendig bestuur, 
welke hem te dien einde van 's Konings wege worden toegezonden. 

Art. 43. Hij kan om gewigtige redenen de hem bevolen 
afkondiging of uitvoering opschorten en geeft hiervan terstond 
kennis aan den Koning. 

Wanneer de afkondiging of uitvoering eener wet door den 
gouverneur is opgeschort, wordt hiervan door den Koning ten 
spoedigste mededeeling gedaan aan de Staten-Generaal. 

Zoodra de gouverneur verwittigd is, dat de Koning zijne 
handeling niet goedkeurt, gaat hij onverwijld tot de afkon­
diging of uitvoering over. 

Art. 44. De wetten en Koninklijke besluiten worden afge­
kondigd door plaatsing in het Gouvernements-Blad. 

Het formulier van afkondiging luidt: 
„In naam des Konings! 

„De Gouverneur van Suriname, 
„Van 's Konings wege den last ontvangen hebbende tot 
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afkondiging van onderstaande wet (onderstaand Koninklijk 
besluit); 

(Mededeeling der wet of van het Koninklijk besluit.) 
„Heeft de opneming daarvan iu het Gouv2rnements-Blad 

bevolen. 
„Gedaan te den " 
(Onderteekening van den gouverneur en van den gouver-

nements-secretaris.) 
Art. 45. Zoo geen andere termijn bepaald is, hetzij in de 

verordening zelve, hetzij bij de afkondiging (in welk geval die 
bepaling aan het formulier wordt toegevoegd), werkt de af­
gekondigde verordening op den dertigsteu dag na dien der 
uitgifte van het Gouvernements-Blad, waarin zij geplaatst is. 

Art. 46. De gouverneur stelt, na verkregen goedkeuriag 
der Koloniale Staten, koloniale verordeningen vast en zorgt 
voor hare afkondiging. 

Indien hij bezwaar heeft, kan hij de vaststelling in beraad 
houden. 

Art. 47. De koloniale verordeningen treden niet in regeling 
van hetgeen geregeld is bij de wet of bij Koninklijk besluit, 
genomen in den vorm, bij de Grondwet van het Koningrijk 
voorgeschreven voor algemeene maatregelen van inwendig 
bestuur. 

Art. 48. De koloniale verordening, in wier onderwerp wordt 
voorzien bij de wet of bij Koninklijk besluit, genomen in den 
vorm, bij de Grondwet van het Koningrijk voorgeschreven 
voor algemeene maatregelen van inwendig bestuur, vervalt 
op het oogenblik, dat zoodanige wet of zoodanig Koninklijk 
besluit in de kolonie begint te werken. 

Art. 49. De gouverneur zendt elke koloniale verordening, 
door hem vastgesteld, onverwijld aan den Koning. 

De Koning kan, na den Raad van State van het Koningrijk 
te hebben gehoord, bij besluit, met redenen omkleed, eene 
koloniale verordening vernietigen wegens strijd met de wet, 
met een Koninklijk besluit, genomen in den vorm, bij de 
Grondwet van het Koningrijk voorgeschreven voor algemeene 
maatregelen van inwendig bestuur, of met het algemeen be­
lang van het Rijk of van de kolonie. 

Art. 50. De gouverneur kondigt de koloniale verordening, 
door hem vastgesteld, in den regel niet af vóórdat hij berigt 
obivangeu heeft, dat bij den Koning geen voornemen tot ver­
nietiging bestaat, of vóórdat, na de opzending aan den Ko­
ning, zes maanden verloopen zijn , zonder dat de gouverneur 
berigt ontvangen heeft, dat de vernietiging heeft plaats gehad 
of bij den Koning in overweging is. 

Hij kan echter, indien naar zijn oordeel en dat van de 
meerderheid van den Raad van Bestuur spoed vereischt wordt, 
eene koloniale verordening, door hem vastgesteld, vroeger 
afkondigen en invoeren. 

Art. 51. Eene koloniale verordening, behoorlijk afgekon­
digd, verbindt totdat zij door eene latere koloniale verorde­
ning afgeschaft of volgens art. 48 dezer wet vervallen, of het 
Koninklijk besluit, houdende hare vernietiging, in de kolonie 
afgekondigd en in werking getreden is. 

Art. 52. De afkondiging der koloniale verordening ge­
schiedt door hare plaatsing in het Gouvernements-Blad. 

Het formulier van afkondiging luidt •* 
„In naam des Konings! 

„De Gouverneur van Suriname, 
„In overweging genomen hebbende, 
(De beweegredenen der verordening.) 
„Heeft, den Raad van Bestuur gehoord, na verkregen goed­

keuring der Koloniale Staten, 
(En iu het geval, voorzien in het tweede lid van art. 50 

dezer wet, met bijvoeging der woorden: 
„En gelet op het tweede lid van art. 50 van het regerings­

reglement dezer kolonie), vastgesteld onderstaande verordening: 
(De verordening.) Jf 

„Gegeven te den • 
(Onderteekening van den gouverneur en van den gouver-

nements-secretaris). 
Art. 53. Zoo in de verordening geen andere termijn be­

paald is, werkt de afgekondigde verordening op den dertigstea 
dag na dien der uitgifte van het Gouvernements-Blad, waarin 
zij geplaatst is. 

Art. 54. De gouverneur is bevoegd tot het uitvaardigen 
van besluiten, houdende algemeene maatregelen en strekkende 
om uitvoering te geven, hetzij aan wetten of Koninklijke be­
sluiten , genomen in den vorm, bij de Grondwet van het Ko­
ningrijk voorgeschreven voor algemeene maatregelen van 
inwendig bestuur, waarvan de uitvoering hem van 's Konings 
wege is opgedragen, hetzij aan koloniale verordeningen. 

De Raad van Bestuur wordt over het uit te vaardigen be­
sluit gehoord. 

Art. 55. Zoodanige besluiten worden op last des gouver­

neurs afgekondigd door hunne plaatsing in het Gouverne-
ments-Blad. 

Het formulier vaa afkoudiging luidt: 
„In naam des Konings! 

„De gouverneur van Suriname, 
„Overwegende, dat ter uitvoering van 
(Vermelding van de wet, het Koninklijk besluit of de ko­

loniale verordening, tot wier uitvoering het besluit strekt); 
„het noodig is, het navolgende vast te stellen; 
„Heeft, den Raad van Bestuur gehoord, besloten: 
(Volgt het besluit.) 
„Gegeven te den " 
(Onderteekening van den gouverneur en van den gouver-

nements-secretaris). 
Art. 56. Indien in het besluit geen andere termijn bepaald 

is, werkt het op den dertigsten dag na dien der uitgifte van 
het Gouvernements-Blad, waarin het geplaatst i3. 

Art. 57. De gouverneur brengt het door hem genomen 
besluit onverwijld ter kennisse des Konings. 

Hij trekt het in of wijzigt het, zoodra hem dit van 's Ko­
nings wege wordt bevolen. 

DERDE HOOFDSTUK. 
Van den Raad van Bestuur. 

EERSTE AFDEELtNG. 
Van zijne zamenstelling. 

Art. 58. De Raad van Bestuur bestaat uit den gouverneur, 
als voorzitter, den procureur-generaal, ais onder-voorzitter, 
en drie leden, die door den Koning worden benoemd, ge­
schorst en ontslagen. 

Hun rang regelt zich naar den ouderdom van benoeming. 
Art. 59, De Koning kan buitengewone leden benoemen, 

hen schorsen en ontslaan. Zij zijn naar ouderdom van be­
noeming als plaatsvervangers werkzaam. 

Art. 60. De door den Koning benoemde leden en buiten­
gewone leden leggen, alvorens hunne betrekking te aanvaar­
den, in handen van den gouverneur den eed (verklaring of 
belofte) af: 

„Ik zweer (verklaar) dat ik, middellijk noch onmidde-
lijk, onder welken naam of wat voorwendsel ook, tot 
het verkrijgen mijner benoeming als lid (buitengewoon 
lid) van den Raad van bestuur aan iemand, wie hij ook 
zij, iets heb gegeven of beloofd, noch zal geven. 

„Ik zweer (beloof), dat ik, om iets hoegenaamd in 
deze betrekking te doen of te laten, van niemand hoege­
naamd eenige beloften of geschenken aannemen zal, mid­
dellijk of onmiddellijk. 

„Ik zweer (beloofj trouw aan den Koning; dat ik het 
Reglement op het beleid der Regering in de kolonie Su­
riname steeds zal helpen onderhouden en het welzijn der 
kolonie naar mijn vermogen zal voorstaan. Zoo waarlijk 
helpe mij God Almagtig!" („Dat verklaar en beloof ik .") 

Art. 61. De gouvernements-secretaris staat den Raad van 
Bestuur als secretaris bij, ook al is hij daarvan geen lid. 

Art. 6*2. Het reglement van orde voor den Raad van 
Bestuur wordt door den Raad ontworpen en vastgesteld door 
den Gouverneur. 

Het behoeft, even als de daarin te brengen wijzigingen , 
de goedkeuring des Konings. 

TWEEDE AFDEELING. 
Van zijne werkzaamheden. 

Art. 63. De Raad van Bestuur wordt door den gouverneur 
gehoord nopens: 

lo. alle koloniale verordeningen, die de gouverneur aan 
de goedkeuring der Koloniale Staten wil onderwerpen, of die 
de Koloniale Staten aan den gouverneur ter vaststelling heb­
ben aangeboden; 

2o. alle besluiten tot uitvoering van algemeene verordenin­
gen, die de gouverneur wil nemen; 

3o. alle aangelegenheden, waaromtrent dit is voorgeschre­
ven bij deze wet of andere algemeene verordening, of den 
gouverneur van 'e Konings wege wordt bevolen; 

4o. alle andere zaken, waaromtrent de gouverneur, in 
het belang zijner verantwoordelijkheid, het gevoelen van den 
Raad wenscht te kennen. 

Art. 64. De Raad mag niet weigeren, des gevraagd, zijn 
gevoelen schriftelijk aan den gouverneur mede te deelen. 

Art. 65. De gouverneur kan officieren der zee- en land-
magt en ambtenaren, geene leden van den Raad zijnde, ge­
lasten, de vergadering bij te wonen tot het geven van inlich­
tingen. 

Art. 66. De Raad van Bestuur kan, volgens regels bij 
koloniale verordening te stellen, regtsmagt erlangen in ge­
schillen van bestuur. 

Art. 67. Hij verrigt voorts alle andere werkzaamheden, hem 
bij deze wet of andere algemeene verordeningen opgedragen. 
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VIERDE HOOFDSTUK. 
Van de Koloniale Staten. 

EERSTE AFDEELING. 
Van hunne samenstelling. 

Art. 68. Vier leden der Koloniale Staten worden jaarlijks 
TÓor 1 Mei door den gouverneur benoemd. 

De overige leden worden door de kiezers regtstreeks ge­
kozen in verhouding van één op de twee honderd kiezers, 
«doch nimmer in minderen getale dan negen. 

Art. 69. Om kiezer te zijn, wordt vereischt: 
lo. ingezetenschap; 
Als ingezetenen worden aangemerkt: 
a. Nederlanders in den zin der wet, bedoeld in art. 7 

der Grondwet van het Koningrijk, wanneer zij sinds lo. Januarij 
van het jaar, waarin de kiezerslijst wordt vastgesteld, in de 
kolonie gevestigd geweest zijn; 

b. vreemdelingen, wanneer zij sedert lo. Januarij van het 
jaar, aan dat waarin de kiezerslijst wordt vastgesteld vooraf­
gegaan, in de kolonie gevestigd geweest zijn. 

2o. de volle ouderdom van vijf en twintig jaren; 
3o. het volle genot der burgerlijke regten; 
4o. het betalen in de directe belastingen eener som, waar­

van het juiste bedrag, mits niet beneden dat van f 20, noch 
boven dat van ƒ 100, bij het kiesreglement wordt bepaald. 

Art. 70. Onbekwaam om te kiezen of verkozen te worden, 
zijn, onverminderd het bepaalde in art. 23 der wet van den 
8sten Augustus 1862 (Staatsblad no. 164), houdende ophef­
fing der slavernij in de kolonie Suriname, zij, wien dat regt 
ontzegd is bij regterlijk vonnis of die geregtelijken afstand 
van hunne goederen aan hunne schuldeischers gedaan en de­
zen niet ten volle voldaan hebben. 

Art. 71. Verkiesbaar zijn allen, die de vereischten bezit­
ten, opgenoemd in art. 69 onder nommers 1, 2 en 3 dezer 
wet, en niet onbekwaam, noch uitgesloten zijn. 

Art. 72. Uitgesloten zijn de gouverneur en de gouverne-
ments-secretaris, de krijgslieden van den staat in werkelijke 
dienst, geestelijken en bedienaren van de godsdienst. 

Art. 73. Bloedverwantschap of zwagerschap tot en met den 
tweeden graad mag niet bestaan tusschen de leden van de 
Koloniale Staten. 

Wanneer leden, elkander in den verboden graad bestaande, 
te gelijker tijd gekozen worden, wordt alleen toegelaten hij, 
die de meeste stemmen bekwam, en, bij gelijk getal stem­
men, de oudste in jaren. 

Hij, die na zijne benoeming in den verboden graad van 
zwagerschap met een der andere leden geraakt, is niet ver-
pligt af te treden vóór den afloop van zijnen tijd van zitting. 

De zwagerschap houdt op door den dood der vrouw, die 
haar veroorzaakte. 

Art. 74. De leden, door de kiezers gekozen, hebben zit­
ting gedurende zes jaren. 

Om de twee jaren treedt een derde hunner af. 
De uitvallenden zijn dadelijk weder herkiesbaar. 
Na de eerste benoeming, even als na eene ontbinding, 

wordt de rooster van aftreding door het lot geregeld. 
Hij die ter vervulling eener tusschentijds opengevallen 

plaats gekozen is, treedt af op het tijdstip, waarop degene, 
in wiens plaats hij verkozen is, moest aftreden. 

Art. 75. Het kiesreglement wordt vastgesteld bij koloniale 
verordening. 

De eerste verkiezing geschiedt binnen een jaar na de invoe­
ring dezer wet, volgens een voorloopig kiesreglement, dat, 
krachtens art, 54 dezer wet, door den gouverneur wordt vast­
gesteld, doch vooraf aan 's Konings goedkeuring wordt onder­
worpen. 

Art. 76. De leden der Staten leggen vóór het aanvaarden 
hunner betrekking in handen van den gouverneur den eed 
(verklaring of belofte) af: 

„Ik zweer (verklaar), dat ik, middellijk noch onmid-
delijk, onder welken naam of wat voorwendsel ook, om 
tot lid der Koloniale Staten te worden benoemd, aan 
iemand, wie hij ook zij, iets heb gegeven of beloofd, 
noch zal geven. 

„Ik zweer (beloof), dat ik, om iets hoegenaamd in deze 
betrekking te doen of te laten, van niemand hoegenaamd 
eenige beloften of geschenken zal aannemen, middellijk 
of onmiddellijk. 

„Ik zweer (beloof) trouw aan den Koning; dat ik het 
Reglement op het beleid der regering in de kolonie Su­
riname steeds zal helpen onderhouden en het welzijn der 
kolonie naar mijn vermogen zal voorstaan. Zoo waarlijk 
helpe mij God Almagtig!" („Dat verklaar en beloof ik!") 

Art. 77. De leden genieten geene schadeloosstelling. 
Vergoeding van reis- en verblijfkosten kan hun bij kolo­

niale verordening worden toegekend. 

Art. 78. De leden zijn bevoegd, ten allen tijde hun ont­
slag te nemen. 

Zij zenden dit schriftelijk in aan den gouverneur. 
Het lidmaatschap vervalt: 
lo. door het opgeven der vestiging in de kolonie; 
2o. door het verlies van het volle genot der burgerlijke 

regten; 
3o. door opkomende onbekwaamheid, volgens art. 70; 
4o. door het aannemen eener met het lidmaatschap onver-

eenigbare betrekking. 
TWEEDE AFDEELING. 

Van hunne vergadering. 
Art. 79. De vergadering der Staten wordt jaarlijks op den 

tweeden Dingsdag der maand Mei te Paramaribo door of 
namens den gouverneur geopend. 

Art. 80. De voorzitter en de onder-voorzitter der Staten 
voor elke vergadering worden uit hun midden benoemd door 
den gouverneur. 

Art. 81. De Staten benoemen hunnen griffier buiten hun 
midden. 

Art. 82. De Staten onderzoeken de geloofsbrieven der nieuw 
ingekomen leden en beslissen de geschillen, welke aangaande 
die geloofsbrieven of de verkiezing zelve oprijzen. 

Art. 83. De Staten stellen het reglement van orde voor 
hunne vergadering vast. 

Art. 84. Zij vergaderen in het openbaar. 
De deuren worden gesloten, als de voorzitter het noodig 

keurt of vier leden het vorderen. 
De vergadering beslist, of met gesloten deuren zal worden 

beraadslaagd. 
Over de punten, in besloten vergadering behandeld, kan 

daarin ook een besluit genomen worden. 
Art. 85. De leden der Staten stemmen naar eed en ge­

weten, zonder ruggespraak met hen die benoemen. 
Art. 86. De Staten mogen niet beraadslagen noch beslui­

ten, zoo niet meer dan de helft der leden tegenwoordig is. 
Alle besluiten worden door volstrekte meerderheid der stem­

mende leden opgemaakt. 
Bij staken van stemmen wordt het nemen van een besluit 

tot eene volgende vergadering uitgesteld. 
In deze en even zoo in eene voltallige vergadering wordt 

bij het staken van stemmen het voorstel geacht, niet te zijn 
aangenomen. 

Art. 87. Over alle zaken wordt mondeling en bij hoofde­
lijke oproeping gestemd, doch bij het doen van keuzen of 
voordragten van personen bij besloten en ongeteekende briefjes. 

Art 88. De leden der Staten zijn, ter zake van hetgeen 
zij als zoodanig gezegd en gedaan hebben, niet geregtelijk 
vervolgbaar. 

Art. 89. De gouverneur kan in persoon of door eenen ge-
magtigde de beraadslagingen bijwonen en eene raadgevende 
stem uitbrengen. 

Art. 90. De gouverneur heeft het regt, de vergadering der 
Staten te schorsen, te sluiten en buitengewoon bijeen te roepen. 

Art. 91. Hij heeft het regt, de Staten te ontbinden. 
Het besluit tot ontbinding, waarop de Raad van Bestuur 

gehoord wordt, behelst de uitschrijving van de verkiezing voor 
nieuwe Staten binnen zestig dagen en de bijeenroeping der 
nieuw gekozen Staten binnen drie maanden. 

Bij ontbinding sluit de gouverneur tevens de vergadering 
der Staten. 

DERDE AFDEELING. 
Van hunne magt. 

Art. 92. De Koloniale Staten maken het vertegenwoordi 
gend ligchaam der kolonie uit. 

Art. 93. Zij onderzoeken de verordeningen, die hun door 
den gouverneur ter goedkeuring worden aangeboden. 

Het formulier van aanbieding luidt: 
„De Gouverneur der kolonie Suriname biedt aan de Kolo­

niale Staten ter goedkeuring aan eene verordening." 
(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den gouverneur.) 
Art. 94. Indien de Staten de verordening goedkeuren, 

geven zij hiervan kennis aan den gouverneur. 
Het formulier dier kennisgeving luidt: 
„De Koloniale Staten keuren goed de hun door den Gou­

verneur der kolonie Suriname aangeboden verordening." 
(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den voorzitter en den 

griffier.) 
Art. 95. Indien de gouverneur de verordening, door de 

Koloniale Staten goedgekeurd, heeft vastgesteld, geeft hij 
daarvan aan hen kennis. 

Het formulier dier kennisgeving luidt: 

4 
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„De gouverneur der kolonie Suriname heeft vastgesteld de 
verordening." 

(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den gouverneur.) 
Art. 96. Indien de gouverneur bezwaar heeft, de verorde­

ning , door de Koloniale Staten goedgekeurd, vast te stellen, 
geeft hij daarvan aan hen kennis. 

Het formulier dier kennisgeving luidt: 
„De gouverneur van Suriname heeft bezwaar, om vast te 

stellen de verordening." 
(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den gouverneur.) 
Art. 97. Indien de Koloniale Staten de verordening niet 

goedkeuren, geven zij hiervan keunis aan den gouverneur. 
Het formulier der kennisgeving luidt: 

De Koloniale Staten hebben bezwaar tegen de goedkeuring 
der aan hen door den gouverneur der Kolonie Suriname aan­
geboden verordening." 

(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den voorzitter en den 

griffier.) . . 
Art. 98. De Koloniale Staten hebben het regt van wijziging. 
Indien zij daarvan gebruik gemaakt hebben, luidt het for­

mulier der kennisgeving van hunne goedkeuring aldus 
„De Koloniale Staten keuren goed, zoodanig als zij door 

hen is gewijzigd, de hun door den gouverneur der kolonie 
Suriname aangeboden verordening." 

(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den voorzitter en den 

griffier.) 
Art. 99. Indien de gouverneur zich met de gewijzigde ver­

ordening vereenigt, geeft hij hiervan aan de Staten keunis. 
Het formulier dier kennisgeving luidt: 
„De gouverneur der kolonie Suriname heeft vastgesteld, 

zoodanig als zij door de Koloniale Staten gewijzigd is, de 
verordening." 

(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den gouverneur.) 
Art. 100. Indien de gouverneur zich met de gewijzigde 

verordening niet vereenigt, geeft hij hiervan aan de Staten 
keunis. 

Het formulier dier kennisgeving luidt: 
„De gouverneur der kolonie Suriname, zich niet kunnende 

veréenigen met de wijzigingen, door de Koloniale Staten ge­
maakt, heeft niet vastgesteld de verordening." 

(Vermelding van den titel der verordening.* 
(Dagteekening en onderteekening van den gouverneur.) 
Art. 101. De Koloniale Staten hebben het regt, verorde­

ningen aan den gouverneur voor te stellen. 
Zij zenden het ontwerp, zoodanig als het door hen goed-

gekeurd is, aan den gouverneur. 
Het formulier van toezending luidt: 

De Koloniale Staten verzoeken den gouverneur der kolo-
niêSuriname, vast te stellen de door hen in bijgaand ontwerp 
goedgekeurde verordening." 

(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den voorzitter en den 

griffier.) „ .. , , .. , 
Art. 102. De gouverneur geeft van zijn besluit aan de 

Staten kennis. 
De formulieren van kennisgeving luiden: 
ingeval geen bezwaar bestaat tegen de vaststelling, 
„De gouverneur der kolonie Suriname heeft, den Raad van 

Bestuur gehoord, vastgesteld." 
in het tegenovergestelde geval, „ j 

De Gouverneur der kolonie Suriname heeft, den Raad van 
Bestuur gehoord, bezwaar om vast te stellen de door de Ko­
loniale Staten in ontwerp goedgekeurde en aan hem aange­
boden verordening." 

(Vermelding van den titel der verordening.) 
(Dagteekening en onderteekening van den gouverneur.) 
Art. 103. De Koloniale Staten zijn bevoegd, de belangen 

der kolonie voor te staan bij den Koning, bij de Staten-
Generaal en bij den gouverneur. 

Art. 104. Zij onderzoeken de verzoekschriften, die met 
inachtneming der voorschriften van art. 9 dezer wet aan hen 
gerigt worden. 

Art. 105. Zij kunnen den gouverneur uitnoodigen om we­
gens zaken,'de kolonie betreffende, inlichtingen aan hen te geven. 

Art 106 De gouverneur voldoet aan deze uitnoodiging, 
wanneer hij vermeent dat het geschieden kan zonder schade 
voor de hem toevertrouwde belangen, en geeft de gevraagde 
inlichtingen mondeling of schriftelijk, hetzij in persoon of bij 
gemagtigde. 

TIERDE AFDEE1ING. 
Van de begrooting. 

Art. 107. Ten laste van 's Rijks schatkist komen: 
a. de wedde en de verblijfkosten van den gouverneur; 
b. de kosten van de Rijks zee- en landmagt, tot bescher­

ming der kolonie gevorderd. 
Art. 108. De uitgaven ten behoeve der openbare dienst 

in de kolonie, welke niet ten laste van 's Rijks schatkist ko­
men, en de middelen ter harer dekking worden aangewezen 
op de koloniale huishoudelijke begrooting. 

Art. 109. De koloniale huishoudelijke begrooting wordt 
jaarlijks door den gouverneur, na den Raad van Bestuur te 
hebben gehoord, ontworpen en aan de Koloniale Staten bij 
de opening hunner vergadering aangeboden. 

Art. 110. Zij wordt, zoodanig als jij door de Koloniale 
Staten goedgekeurd is, door den gouverneur voorloopig vast­
gesteld en afgekondigd. 

Art. 111. Zij wordt door hem terstond met de noodige 
toelichting toegezonden aan den Koning. 

Art. 112. Zij wordt definitief vastgesteld door de wet: 
lo. indien tot aanvulling der koloniale middelen gevorderd 

wordt eene bijdrage uit 's Rijks schatkist; 
2o. indien de Koning de begrooting, zoodanig als zij door 

de Koloniale Staten aangenomen is, niet goedkeurt; 
3o. indien de Koloniale Staten de begrooting niet hebben 

vastgesteld vóór den 15 Julij van het jaar, waarin zij hun 
wordt aangeboden. 

Indien geen dezer gevallen aanwezig is , geldt de voorloo-
pige vaststelling als definitieve. 

Art. 113. De uitgaven en heffingen, uit kracht der voor­
loopig vastgestelde begrooting gedaan vóórdat de wet, hou­
dende definitieve vaststelling dier begrooting, in de kolonie 
afgekondigd en in werking getreden is, blijven van waarde 
voor zoo veel zij geschied zijn met magtiging des Konings of 
vóórdat van den Koning berigt ontvangen is. 

In het geval, voorzien in het voorgaande artikel onder No. 3, 
strekt voorloopig de begrooting voor het vorige dienstjaar 
tot grondslag der dienst, behoudens de daarin door den Ko­
ning bevolen wijzigingen. 

Art. 114. De verantwoording van de koloniale uitgaven en 
ontvangsten over elk dienstjaar wordt (onder overlegging van 
de rekening, goedgekeurd door de magt, bij de wet of den 
Koning daartoe aangewezen) op last des Konings gedaan aan 
de wetgevende magt, ingeval de koloniale huishoudelijke be­
grooting definitief is vastgesteld bij de wet, en in het andere 
geval door den gouverneur aan de Koloniale Staten. 

Naar gelijke onderscheiding wordt het slot der rekening 
vastgesteld, hetzij bij de wet, hetzij bij koloniale verordening. 

VIJFDE HOOFDSTUK. 
Van de inwendige verdeeling van het grondgebied der 

kolonie. 
Art. 115. De verdeeling der kolonie in districten en ge­

meenten, de zamenstelling, inrigting en bevoegdheid der 
districts- en plaatselijke besturen, mitsgaders al hetgeen be­
treft de politie van land en stad, wordt geregeld bij koloniale 
verordening. 

ZESDE HOOFDSTUK. 
Van het regUwezen. 
EERSTE AFDEELING. 

Algemeene voorschriften. 
Art. 116. Er wordt in de kolonie Suriname regt gespro­

ken in naam des Konings. 
Art. 117. Het burgerlijk regt, dat van koophandel en de 

burgerlijke regtsvordering, het strafregt en de strafvordering, 
ook ten opzigte der koloniale gewapende magt te land en te 
water, de zaken, de regtspleging in zaken van belastingen, het 
notarisambt, de industriëele, letterkundige en kunsteigendom, 
en het Btuk der maten en gewigten worden, zoo veel mogelijk 
overeenkomstig met de in Nederland bestaande wetten, door 
koloniale verordeningen geregeld. 

Art. 118. Niemand kan van zijn eigendom ontzet worden, 
dan nadat bij koloniale verordening verklaard is, dat het al­
gemeen nut de onteigening vordert, en tegen voorafgaande 
schadevergoeding. 

Op dit beginsel worden geene uitzonderingen toegelaten 
dan krachtens algemeene regelen, bij koloniale verordening 
te stellen, en zonder dat ooit het regt op volledige schade­
vergoeding den onteigende kan worden ontnomen. 

Art. 119. Aan de regterlijke magt behoort by uitsluiting 
de kennisneming van alle geschillen van burgerlijken aard. 

Art 120 Geene vervolging tot straf kan plaats nebben 
dan voor d'en regter, bij algemeene verordening aangewezen, 
en op de wijze, bij algemeene verordening bepaald. 

Art. 121. De burgerlijke dood of de verbeurdverklaring 
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van al de goederen des veroordeelden kan niet als strat of als 
gevolg van straf worden bedreigd. 

Art. 122. Geschillen over kiesregt en andere burgerregten 
staan ter kennisneming van de regterlijke magt, wanneer 
geen andere regter bij algemeene verordening aangewezen is. 

Art. 123. Alle vonnissen behelzen de gronden, waaropzij 
zijn gewezen, en in strafzaken de aanwijzing der artikelen 
van de algemeene verordeningen, waarop de veroordeeling rust. 

Zij worden met open deuren uitgesproken. 
De teregtzittingen zijn openbaar, behoudens de uitzonde­

ringen , in het belang der openbare orde en zedelijkheid bij 
algemeene verordeningen vast te stellen. 

Art. 124. Niemand kan tegen zijnen wil worden afgetrok­
ken van zijnen wettigen regter. 

Algemeene verordeningen regelen de wijze, waarop geschil­
len over bevoegdheid tusschen de regterlijke en andere mag-
ten beslist worden. 

Art. 125. Behalve in de gevallen, bij algemeene verorde­
ningen voorzien, mag niemand in hechtenis genomen worden 
dan op regterligk bevel, houdende de redenen der inhechtenis­
neming. . 

Zoodanig bevel moet aan dengene, tegen wien het gengt 
is, bij of zoo spoedig mogelijk na zijne aanhouding worden 
beteekend. nu-

De vorm van het bevel en de tijd, binnen welken alle in 
hechtenis genomen personen moeten worden verhoord, worden 
bij algemeene verordeningen bepaald. 

Art. 126. In niemands woning mag tegen zijn wil worden 
binnengetreden dan op last eener magt, tot het geven van 
zoodanigen last bij algemeene verordening bevoegd verklaard, 
en met inachtneming der vormen, bij algemeene verordening 
voorgeschreven. 

Art. 127. Het geheim der aan de post of andere openbare 
instelling van vervoer toevertrouwde brieven is onschendbaar, 
behalve op last van den regter en in de gevallen, bij alge­
meene verordening voorzien. 

TWEEDE AP DEELING. 

Van de zamenstelling der regterlijke magt. 
Art. 128. De regtsmagt van den Hoogen Raad der Neder-

landen in koloniale zaken wordt geregeld bij de wet. 
Art. 129. Er is, onder de benaming van hof van justitie, 

een opperste geregtshof over de gansche kolonie. 
Het houdt toezigt op de geregelde afdoening van alle regts-

gedingen en de behoorlijke vervolging van alle misdrijven. 
De voorzitter, de leden en de griffier van het hof van 

justitie worden door den Koning benoemd, de voorzitter en 
de leden voor het leven, de griffier tot wederopzeggena toe. 

Art. 130. Het openbaar ministerie bij het hof van justitie 
wordt uitgeoefend door of namens den procureur-generaal. 

Art. 131. De procureur-generaal wordt door den Koning 
benoemd, geschorst en ontslagen. 

Art. 132. Hij is het hoofd van het openbaar ministerie 
en van de regterlijke en administratieve politie in de gansche 
kolonie. 

Hij vertegenwoordigt den Staat, de Regering of de kolonie 
in regten. 

Art. 133. Behalve in het geval van verklaarden staat van 
oorlog of beleg, wordt geen doodvonnis ten uitvoer gelegd 
dan op last of met voorkennis van den procureur-generaal en 
na verkregen magtiging van den gouverneur. 

De gouverneur verleent die magtiging niet dan na den 
hoogsten militairen of burgerlijken regter in de kolonie te 
hebben gehoord. 

Art. 134. De voorzitter en de leden van het hof van 
justitie kunnen tegen hunnen wil door den Koning worden 
o n t s l a g e n :  ^  . . .  

lo. bij gebleken ongeschiktheid door meer dau zestigjarigen 
ouderdom, of door aanhoudende ziels- of ligchaamsziekte; 

2o. wanneer zij onder curatele zijn gesteld; 
3o. bij gebleken wangedrag of onzedelijkheid, of bij ge­

bleken grove achteloosheid in de waarneming van hun ambt. 
In de beide eerste gevallen wordt het ontslag eervol ver­

leend. 
In het eerste geval wordt voor de aanspraak op pensioen 

geen nader bewijs van de oorzaak der ongeschiktheid gevorderd. 
Art. 135. Wanneer de gouverneur oordeelt, dat eene der 

redenen van ontslag, in het voorgaande artikel opgenoemd, 
aanwezig is, draagt hij, na den Raad van Bestuur te hebben 
gehoord en met toezending van al de stukken op de zaak 
betrekkelijk, het ontslag van den betrokken ambtenaar aan 
den Koning voor. 

Hij stelt den betrokken ambtenaar, door mededeeling zijner 
voordragt, in de gelegenheid, om zijn verweerschrift bij de 
stukken te voegen. 

Hij is bevoegd den betrokken ambtenaar, in afwachting 
van 's Konings beslissing, te schorsen en in de waarneming 
van het ambt tijdelijk te voorzien. 

De betrokken ambtenaar geniet gedurende de schorsing 
zijne volle bezoldiging. 

Hij kan, op zijn verzoek, in de gelegenheid om zich in 
Nederland te gaan verantwoorden gesteld worden door toe­
kenning van verloftractement en vrijen overtogt. 

De Koning beslist over het ontslag. 
Art. 136. De voorzitter en de leden van het hof van jus­

titie kunnen door den Hoogen Raad der Nederlanden, in 
raadkamer, bij een met redenen omkleed arrest, uit hun 
ambt worden ontzet: 

lo. wanneer zij veroordeeld zijn tot gevangenisstraf, de 
gevangenisstraf, welke geldboete vervangt, daaronder niet be­
grepen ; 

2o. wanneer zij verklaard zijn te zijn in staat van ken­
nelijk onvermogen of wegens schulden zijn gegijzeld. 

De procureur-generaal zendt de stukken, op de zaak be­
trekkelijk, ter vervolging aan den procureur-generaal bij den 
Hoogen Raad der Nederlanden. 

Hij geeft hiervan aan den betrokken ambtenaar onmiddel­
lijk kennis en stelt dezen in staat, een verweerschrift bij den 
Hoogen Raad in te dienen. 

In het vonnis, waarbij een regterlijk ambtenaar, niet val­
lende in de bovenstaande bepalingen, tot gevangenisstraf (die, 
welke geldboete vervangt, daaronder niet begrepen) veroor­
deeld wordt, wordt tevens zijne afzetting uitgesproken. 

Art. 137. Elk lid der regterlijke magt, tegen wien hetzij 
dagvaarding in persoon of bevel van gevangenneming, hetzij 
magtiging tot opneming in een huis van bewaring of genees­
kundig gesticht voor krankzinnigen is verleend, of op wien 
lijfsdwang is ten uitvoer gelegd, wordt daardoor in zijne be­
diening geschorst. Schorsing in de bediening brengt geene 
schorsing mede in het genot der bezoldiging. 

Art. 138. De verdere bepalingen nopens de inrigting en 
de zamenstelling der regterlijke magt in de kolonie worden 
vastgesteld bij koloniale verordening. 

Art. 139. De regterlijke magt wordt alleen uitgeoefend 
door de regters, welke door algemeene verordeningen zijn 
aangewezen. 

Tusschenkomst van de Regering in regtszaken is verboden. 
Art. 140. Vonnissen, door den regter in Nederland of 

Nederlandsche koloniën of bezitingen gewezen, en bevelen 
door hen uitgevaardigd, mitsgaders grossen van authentieke 
acten aldaar verleden, kunnen in de kolonie Suriname ten 
uitvoer worden gelegd. 

Vonnissen en bevelen, door den regter in de kolonie Su­
riname gewezen of uitgevaardigd, mitsgaders grossen van 
authentieke acten aldaar verleden, kunnen in Nederland wor­
den ten uitvoer gelegd. 

ZEVENDE HOOFDSTUK. 
Van de godsdienst. 

Art. 141. Ieder belijdt zijne godsdienstige meeningen met 
volkomen vrijheid, behoudens de bescherming der maatschappij 
en van hare leden tegen de overtreding der strafwet. 

Art. 142. In de kolonie wordt gelijke bescherming ver­
leend aan alle erkende kerkgenootschappen. 

Art. 143. De gouverneur waakt dat alle kerkgenootschap­
pen zich houden binnen de palen van de gehoorzaamheid aan 
de algemeene verordeningen en de gestelde magten in de kolonie. 

Art. 144. De belijders der onderscheidene godsdienstige 
meeningen genieten allen dezelfde burgerlijke en burgerregten 
en hebben gelijke aanspraak op het bekleeden van waardig­
heden, ambten en bedieningen. 

Art. 145. De openbare eeredienst en godsdienstoefening 
zijn aan geene andere beperkingen onderworpen dan die, welke 
in het belang der openbare orde, rust en zedelijkheid bij 
koloniale verordeningen worden bevolen. 

ACHTSTE HOOFDSTUK. 
Van de financiën. 

Art. 146. Het beleid der koloniale geldmiddelen en het 
beheer der domeinen is, onder het oppertoezigt van den gou­
verneur, opgedragen aan eenen hoofdambtenaar, die door den 
Koning wordt benoemd, geschorst en ontslagen, en wiens 
instructiën en jaarwedde door den Koning worden vastgesteld. 

Art. 147. Het muntstelsel wordt bij de wet geregeld. 
Art. 148. Geene belastingen worden in de kolonie ten 

behoeve van het Rijk of van de kolonie geheven dan uit kracht 
en volgens de voorschriften eener wet of koloniale verordening. 

Art. 149. Geen privilegie in het stuk van belasting mag 
worden verleend. 

Art. 150. Geene koloniale belastingen mogen strekken, om 
den vrijen handel met Nederland en Nederlandsche koloniën 
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of bezittingen te belemmeren, of om den handel, de nijver­
heid of den landbouw der kolonie te bevoorregten boven den 
handel, de nijverheid of den landbouw van Nederland of de 
Nederlandsche koloniën en bezitingen. 

De baken, loods-, haven- en andere soortgelijke scheeps-
ongelden en de bepalingen omtrent de groote scheepvaart zijn 
dezelfde voor alle vlaggen. 

Art. 151. Geldleeningen ten laste der kolonie kunnen niet 
worden aangegaan dan uit kracht van koloniale verordenin­
gen, goedgekeurd bij de wet. 

Art. 152. Al wat betreft de uitgifte in eigendom of pacht 
en het beheer der domaniale gronden en bosschen of de uit­
oefening van andere domaniale regten wordt geregeld bij de 
wet en, bij gebreke van deze, bij koloniale verordening. 

Art. 158. De wet regelt de wijze van beheer en verant­
woording der koloniale geldmiddelen. 

NEGENDE HOOFDSTUK. 
Van de gewapende magt. 

Art. 154. Alle weerbare ingezetenen der kolonie zijn ge­
houden, ingeval de kolonie door eenen buiten- of binnen-
landschen vijand bedreigd wordt, tot hare verdediging, en, 
in tijd van vrede, tot bewaring der inwendige rust mede te 
werken. 

Zij worden te dien einde vereenigd in schutterijen. 
De sterkte en inrigting dier schutterijen worden bij kolo­

niale verordening geregeld. 
Art. 155. Krachtens koloniale verordening kan worden 

opgerigt eene gewapende politie. 
Art. 156. In geval van dringenden nood, wanneer de 

gouverneur met de Rijks zee- en landmagt, te zijner beschik­
king staande, ondersteund door de koloniale gewapende magt, 
niet voorzien kan in de behoorlijke verdediging, is hij be­
voegd, voor zoo ver de hem ten dienste staande hulpmiddelen 
het gedoogen, vrijwilligers en zelfs vreemde hulptroepen tij­
delijk in soldij te uemen. 

TIENDE HOOFDSTUK. 
Van het onderwijs, de openbare gezondheid en 

het armbestuur. 
Art. 157. De verspreiding van verlichting en beschaving 

en de aanmoediging van kunsten en wetenschappen worden 
door de Regering aanhoudend behartigd. 

Art. 158. Het geven van onderwijs staat vrij aan een 
iegelijk, die voldoende bewijzen van bekwaamheid en zedelijk­
heid levert. 

Art. 159. Zoo veel de middelen gedoogen, zorgt de over­
heid, dat het lager onderwijs de verkrijging der allereerste 
kundigheden onder het bereik brenge ook der onvermogenden. 

Zij doet dit door ondersteuning van bijzondere of oprigting 
van openbare scholen. 

Art. 160. De regeling van het onderwijs op deze grond­
slagen geschiedt bij koloniale verordening. 

Art. 161. Het toezigt, van overheidswege uit te oefenen 
over den toestand der openbare gezondheid en al wat betreft 
de uitoefening der genees-, heel-, verlos- en artsenijmeng-
kunst, wordt bij koloniale verordening geregeld. 

Art. 162. Het aanmoedigen van arbeidszin en het weren 
van luiheid en lediggang bij de onvermogende bevolking is 
een onderwerp van aanhoudende zorg der Regering. 

Het toezigt over het armwezen en de noodige voorzieningen 
daaromtrent worden bij koloniale verordeningen geregeld. 

Daarbij wordt in acht genomen het beginsel, dat de bij­
zondere en kerkelijke liefdadigheid vrijgelaten en zoo veel mo­
gelijk bevorderd wordt. 

ELFDE HOOFDSTUK. 
Van de volksvlijt. 

Art. 163. De gouverneur moedigt alle takken van volks­
vlijt, zoo veel in zijn vermogen is, aan en doet aan den Koning 
en aan de Koloniale Staten alle daartoe strekkende voor­
dragten. 

Bij koloniale verordening kunnen kamers van koophandel 
en fabrieken en commissiën van landbouw opgerigt en haar 
werkkring geregeld worden. 

Art. 164. Tot de oprigting van circulatie-banken, crediet-
vereenigingen en verzekerings-maatschappijen kan bij koloniale 
verordening vergunning worden verleend. 

Art. 165. De Regering legt zich met al de haar ten dienste 
staande krachten op de verbetering der middelen van ge­
meenschap toe. 

Het toezigt, van overheidswege op de middelen van ge­
meenschap te land en te water te houden, wordt bij koloniale 
verordening geregeld. 

Art. 166. De gouverneur kan volgens regels, bij koloniale 
verordening te stellen, vergunning verleenen voor den aanleg 
van werken en de oprigting van ondernemingen van open­
baar nut. 

Slotbepalingen. 
Art. 167. Het tegenwoordig reglement wordt in de kolonie 

Suriname afgekondigd op de wijze, bij art. 44 dezer wet bepaald. 
Het treedt in werking op het tijdstip, door den Koning 

aan te wijzen. 
Art. 168. De onderwerpen, bij artt. 117 en 138 vermeld, 

worden voor de eerste maal bij Koninklijk besluit geregeld. 
Art. 169. Alle verbindende verordeningen, die er zijn op 

het tijdstip dat dit reglement in werking treedt, blijven van 
kracht, totdat zij door andere, volgens de voorschriften 
dezer wet, vervangen zijn. 

Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden 
geplaatst, en dat alle Ministeriëele Departementen, Autoritei­
ten, Collegien en Ambtenaren, wien zulks aangaat, aan de 
naauwkeurige uitvoering de hand zullen houden. 

Gegeven te 's Gravenhage, den 31sten Mei 1865. 
WILLEM. 

De Minister van Koloniën, 
I. D. FRANSEN YAN DE PUTTE. 

Uitgegeven den zesden Junij 1865. 
De Minister van Justitie, 

OLIVIER. 
2o. Van onderstaand Koninklijk Besluit: 

WIJ WILLEM III, bij de 
28 September 1865, No. 83. gratie Gods, Koning der Ne-
Besluit van den 28sten Sep- derlanden, Prins van Oranje-

tember 1865, aanwijzende het Nassau, Groot-Hertog van Lu-
tijdstip, waarop in werking treedt xemburg enz., enz., enz. 
de Weghoudende vaststelling van Gezien artikel 167 2e. alinea 
het Reglement op het beleid der der Wet van den 31 Mei 1865 
Regering in de Kolonie Suri- (Staatsblad No. 55), houdende 
name, van den 31 sten Mei 1865 vaststelling van het Reglement 
{Staatsblad No. 55). op het beleid der Regering in 

Staatsblad No. 117. de kolonie Suriname, 
Op de voordragt van onzen Minister van Koloniën, van den 

27sten September 1865 , La. F. 14, Kabinet; 
Hebben goedgevonden en verstaan: 
te bepalen dat de gemelde wet in werking treedt op den 

lsten Januarij 1866. 
Onze Minister van Koloniën is belast met de uitvoering 

van dit besluit, hetwelk in het Staatsblad zal worden geplaatst. 
's Gravenhage, den 28sten September 1865. 

(Get) WILLEM. 
De Minister van Koloniën, 

(Get.) I. D. FRANSEN VAN DE PUTTE. 
Accordeert met deszelfs origineel, 

De Secretaris-Generaal bij het Ministerie van Koloniën, 
(Get.) FEITH. 

Voor eensluidend afschrift, 
De Secretaris-Generaal, 

(Get.) FEITH. 
Heeft de opneming daarvan in het Gouvernements-Bladbevolen. 
Gedaan te Paramaribo den 27sten October 1865. 

VAN LANSBERGE. 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

—€£&#* 

(N°. 13.) PUBLICATIE van den 7den November 1865, 
waarbij worden gewijzigd de artikelen 1 en 5 
der Publicatie van den 3den Mei 1865 (G.B. 
No. 5) betreffende het port der brieven en 
gedrukte stukken, die tusschen Suriname en 
Curaj^ao via Demerary en St. Thomas door 
middel van gesloten brievenmalen worden ver­
zonden. 
I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet 

te weten: 
In overweging hebbende genomen, dat de artikelen 1 en 5 

der publicatie van den 3den Mei d. j., Gouvernements-Blad No. 5, 
betreffende het port der brieven, die tusschen Suriname en 
Curagao via Demerary en St. Thomas, door middel van ge­
sloten brievenmalen, worden verzonden , door andere bepalingen 
behooren te worden vervangen; 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan; 
Te bepalen: 

Eenig Artikel. 
Artt. 1 en art, 5 van de publicatie van 3 Mei 1865, G. B. 

No. 5, worden gewijzigd als volgt: 
Art. 1. Het port van de brieven, die tusschen Suriname 

en Curafao over en weder door middel van gesloten brie-
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VERTALING. 

venmalen via Demerary en St. Thomas, niet de Britsche pak- j 
ketbooten verzonden worden, bedraagt dertig centen. 

Art. 5. Het port voor nieawspapieren of andere gedrukte 
stukken mits onder kruisband of onder eene reep papier in 
dier voege ingepakt.dat het onderzoek naar den inhoud moge­
lijk zij ,%n geheel gedrukt of gesteendrukt, zonder eenig hand­
schrift,' cijfers of teekens, de plaats van schrift vervangende, 
te bevatten, is, mits gefrankeerd, 7 Va (zeven en een halve) 
cent per vel of blad. Bij niet-frankeering worden zij m3t 
het gewone briefporto belast. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 7den November 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Geplubiceerd den 8sten November 1865. 

De Gouvernement*-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

fN°. 14.) RESOLUTIE van den 8sten November 1865, 
N°. 1, bepalende de plaatsing in het Gouver­
nements-Blad van het Koninklijk Besluit dd. 
12 Augustus 1865 (Staatsblad N°. 109) en 
van het daarin vervatte tusschen JNeaeriana en 
Frankrijk op den 7 Julij te vnen gesloten 
tractaat van handel en scheepvaart. 

De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Ontvangen hebbende van den Minister van Koloniën een 

exemplaar van het Koninklijk besluit dd. 12 Augustus 1865 
{Staatsblad N°. 109), bepalende de plaatsing in het Staatsblad 
van het tusschen Nederland en Frankrijk op den 7 Julij 11. 
«•esloten tractaat van handel en scheepvaart; 

Heeft goedgevonden en verstaan: 
Te bepalen dat het vermeld besluit, met het daarin ver­

vatte tractaat en de vertaling daarvan, achter deze resolutie 
in het Gouvernements-Blad zal worden geplaatst. 

Paramaribo, den Ssten November 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur , 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. YAN EMDEN. 

(N°. 109.) BESLUIT van den 12den Augustus 1865, be­
palende de plaatsing in het Staatsblad van het 
tusschen Nederland en Frankrijk op den 7den 
Julij 1865 gesloten tractaat van handel en 
scheepvaart. 

WIJ WILLEM III, bij de gratie Gods, Koning der Neder­
landen, Prins van Oranje-Nassau, Groot-Hertog van Luxem­
burg, enz., enz., enz. 

Gezien het handels- en scheepvaart-tractaat, tusschen Ne­
derland en Frankrijk op den 7den Julij 1865 door de weder-
zijdsche gevolmagtigden gesloten, van welk tractaat de inhoud 
en de vertaling luiden als volgt: 

Zijne Majesteit de Koning 
der Nederlanden en Zijne Ma­
jesteit de Keizer der Franschen, 
gelijkelijk bezield met den wensch 
de banden van vriendschap, die 
beide landen vereenigen, naau-
wer toe te halen en de betrek­
kingen van handel en scheep­
vaart tusschen hunne respectieve 
Staten willende verbeteren en 
uitbreiden, hebben besloten, te 
dien einde een tractaat te slui­
ten, en hebben tot hunne ge­
volmagtigden benoemd, te we­
ten : 

Zijne Majesteit de Koning 
der Nederlanden: 

Sa Majesté le Roi des Pays-
Bas et Sa Majesté 1'Empereur 
des Francais, également ani-
més du désir de resserrer les 
liens d'amitié, qui unissent les 
deux Pays, et voulant amélio-
rer et étendre les relations de 
commerce et de navigation en-
tre leurs Etats respectifs, ont 
résolu de conclure un traité a 
eet effet, et ont nommé pour 
leurs plénipotentiaires, savoir : 

Sa Majesté le Roi des Pays-
Bas: 

den heer EPIMACHUS JACOBUS Mr. EPIMAQUE JACQUES JEAN 
JOANNES BAPTISTA CREMERS, 
kommandeur der orde van den 
Nederlandschen Leeuw, Hoogst-
deszelfs Minister van Buiten-
landsche Zaken; 

den heer GERARD HENDRIK 
BETZ, kommandeur der orde 

BAPTISTE CREMERS , comman­
deur de 1'ordre du Lion Neer­
landais, Son Ministre des Af­
faires Etrangères; 

Mr. GÉRARD HENRI BETZ , 
commandeur de 1'ordre du Lion 

van den Nederlaudschen Leeuw , 
Hoogstdeszelfs Minister van 
Financien ; 

den heer ISAAC DIGNUS FRAN­
SEN VAN DE PUTTE, komman­
deur der orde van den Neder­
landschen Leeuw, Hoogstdeszelfs 
Minister van Koloniën; 

Zijne Majesteit de Keizer der 
Franschen : 

den heer PHILIPPUS KAREL 
MAURITIUS BAUDIN, komman­
deur van Hoogstdeszelfs Keizer­
lijke orde van het Legioen van 
Eer, Hoogstdeszelfs buitenge­
woon gezant en gevolmagtigd 
Minister bij Zijne Majesteit den 
Koning der Nederlanden; 

dewelke, na elkander onder­
ling hunne volmagten te hebben 
medegedeeld en deze in goeden 
en behoorlijken vorm te hebben 
bevonden, zijn overeengekomen 
omtrent de volgende artikelen: 

Art. 1. Tusschen de inwo­
ners der beide Rijken zal volle 
en geheele vrijheid van handel 
en scheepvaart bestaan; zij zul­
len, ter zake van hunnen han­
del of van hunne nijverheid, in 
de havens, steden of plaatsen , 
welke ook der beide Staten, 
hetzij zij er zich vestigen, hetzij 
zij er tijdelijk verblijven, niet 
onderworpen zijn aan regten, 
belastingen, heffingen of paten-

Neerlandais 
Finances; 

Son Ministre des 

Mr. ISAAC DIGNÜS FRANSEN 
VAN DE PUTTE , commandeur 
de 1'ordre du Lion Neerlan­
dais, Son Ministre des Colonies; 

Sa Majesté 1'Empereur des 
Francais: 

Mr. PHILIPPE CHARLES MAU-
RICE BAUDIN, commandeur de 
Son ordre Impérial de la Lé-
gion d'Honneur, Son envové 
extraordinaire et Ministre plé-
nipotentiaire pres debaMajeste 
le Roi des Pays-Bas; 

lesquels, après s'être com­
muniqué leurs pleins pouvoirs 
respectifs, trouvés en bonne et 
due forme, sont convenus des 
articles suivants: 

Art. 1. II y aura pleine et 
entière liberté de commerce et 
de navigation entre les habi-
tants des deux Pays; ils ne 
seront pas soumis, a raison de 
leur commerce ou de leur in­
dustrie, dans les ports, villes 
ou lieux quelconques des deux 
Etats, soit qu'ils s'y établissent, 
soit qu'ils y resident temporai-
rement, a des droits, taxes, 
impöts ou patentes, sous quel-

ten, onder welke benaming ook, que dénomination que ce soit, 
andere of hoogere dan die, autres ni plus élevés que ceux 
welke van de ingezetenen des qui seront per9us sur les na-
lands zullen worden geheven; lionaux; et les privilèges, im-
en de voorregten, vrijdommen munites et autres faveurs quel-
en andere gunsten, welke ook, 
die de ingezetenen van een der 
beide Staten in zake van handel 
of van nijverheid mogten ge­
nieten, zullen aan die van den 
andere gemeen zijn. 

Art. 2. Tegen de regten, 
bepaald bij de tarieven, welke 
gevoegd zijn bij de tractaten eu 
conventien, gesloten metGroot-
Brittannie den 23sten Januarij, 
den 12den October en den 16den vier, 12 Octobre et 16 No-

conques, dont jouiraient en 
matière de commerce ou d'in-
dustrie les sujets de 1'un des 
deux Etats, seront communs a 
ceux de 1'autre. 

Art. 2. Seront admi* en 
France aux droits fixés par les 
tarifs annexés aux traités et 
conventions, conclus avec la 
Grande Bretagne les 23 Jan-

vembre 1860, avec la Belgique 
les Ier Mai 1861 et 12 Mai 
1863, avec le Zollverein le 2 
Aoüt 1862, avec 1'Italie le 17 
Janvier 1863, avec la Suisse 
le 30 Juin 1864 et avec les 
Royaumes Unis de Suède et d e 
Norvège le 14 Février 1865 , 
les objets d'origine ou de ma* 
nufacture Neerlandaise, simi-
laires de ceux qui sont énu-
mérés aux dits tarifs, qui se­
ront importés directement, soit 
par mer sous pavillon Fran5ais 
ou Neerlandais, soit par terre 
aux conditions déterminées par 
1'art. 10 ci-après, soit par les 
voies fluviales. 

November 1860, met Belgie den 
lsten Mei 1861 en den 12den 
Mei 1863, met het Tolverbond 
den 2den Augustus 1862, met 
Italië den I7den Januarij 1863, 
metZwitserland den 30sten Junij 
1864 en met de Vereenigde Ko­
ningrijken van Zweden en Noor­
wegen den 14den Februarij 1865, 
zullen in Frankrijk worden toe­
gelaten de goederen van Neder­
landschen oorsprong of bewer­
king, gelijksoortig met die op­
genoemd in de voormelde tarie­
ven, en die regtstreeks worden 
ingevoerd, hetzij ter zee onder 
Fransche of Nederlandsche vlag, 
hetzij te lande onder de voor­
waarden bepaald bij het hierna 
volgend art. 10, hetzij langs 
de binnenwateren. 

Die invoeren zullen geschie­
den overeenkomstig de bepalin­
gen der gezegde tractaten en 
conventien, en bepaaldelijk vol­
gens de artt. 18, 19, 20, 21, 
22, 23 en 24 van het tractaat 
gesloten met Belgie, van den 
lsten Mei 1861. 

Art. 3. De goederen van 
Franschen oorsprong of bewer­
king, gelijksoortig met de voort-

Ces importations auront lieu 
, conformément aux stipulations 
des dits traités et conventions, et 
notamment des artt. 18, 19, 
20, 21 , 22, 23 et 24 du 
traité conclu avec la Belgique 
du Ier Mai 1861. 

Art 3. Les objets d'origine 
ou de manufacture Fran9aise, 
similaires des produits mention-

5 
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brengselen vermeld in art. 2, 
welke regtstreeks in het Koning­
rijk der Nederlanden zullen 
worden ingevoerd, hetzij ter zee 
onder Nederlandsche of Fran-
sche vlag, hetzij te land onder 
de voorwaarden bepaald bij art. 
10 van dit tractaat, hetzij langs 
de binnenwateren, zullen, be­
houdens de nader vernielde uit­
zonderingen , worden toegelaten 
tegen de regten van het alge­
meen tarief, thans in Nederland 
van kracht, en onder de voor­
waarden, bij de wetten van dien 
Staat bepaald. 

Art. 4. De uitvoer der han­
delsgoederen van een der beide 
Staten naar den andere is vrij 
van alle regten, met uitzon­
dering van alle soorten van 
lompen, behalve die van zijde, 
papierstof en oud touwwerk, 
al dan niet geteerd, welke 
zullen zijn onderworpen aan 
het regt, dat de meest begun­
stigde vreemde natie betaalt of 
zal betalen. 

Het stelsel ten opzigte van 
wapens en krijgsbehoeften blijft 
onderworpen aan de wetten en 
reglementen, in de beide Staten 
van kracht. 

Art. 5. Tusschen de Hooge 
contracterende Partijen is over­
eengekomen, dat de lasten, 
welke door de Fransche fabrie­
kanten worden gedragen of hun 
later mogten worden opgelegd, 
hetzij wegens regten, waarmede 
hunne voortbrengselen of de 
grondstoffen waaruit deze wor­
den vervaardigd binnen 's lands 
zijn of mogten worden bezwaard, 
hetzij wegens eenige bewaking, 
toezigt of bemoeijing der admi­
nistratie ter zake van hun be­
drijf, zullen kunnen opgewogen 
worden door eene verhooging 
van regt van gelijk bedrag bo­
ven het gewone invoerregt op 
de soortgelijke voortbrengselen 
van Nederlandschen oorsprong 
of bewerking. 

Met toepassing van die be­
ginselen znllen de hieronder ver­
melde Nederlandsche voortbreng­
selen bij hun invoer in Frank­
rijk aan de volgende verhoo­
ging van regt onderworpen zijn: 

pond. fr. 

Ammoniak-zout . . 100 3.00 

Sulfas-sodae, water-
vrij in natura meer 
dan 25 pet. zuiver 
zout bevattende . „ 6.00 

Idem onzuiver . . „ 5.4C 
Kunst-soda, ruw van 

minder dan 80 grad. „ 4.3c 

Carbonas-sodae, van 
minder dan 60 grad. „ 11.0C 

Kunst-soda, ruw, van 
minstens 30 graden 0.4( 

Carbonas-sodae, ge­
kristalliseerd . . „ 0.4( 

Sulfas-sodae, onzui­
ver, watervrij in na-

nés a Partiele 2, qui seront 
importés directement dans le 
Royaume des Pays-Bas, soit par 
mer sous pavillon Neerlandais 
ou Fran9ais, soit par terre aux 
conditions déterminées par Par­
tiele 10 du présent traité, soit 
par les voies fluviales, seront 
admis, sanf les exceptions ci-
après mentionoées, aux droits 
du tarif général actuellement 
en vigueur dans les Pays-Bas 
et sous les conditions fixées par 
la législation de eet Etat. 

Art. 4. L'exportation des 
marchandises de 1'un des deux 
Etats dans 1'autre est affran-
chie de tous droits , sauf en ce 
qui concerne les chiffons autres 
que de soie, les drilles de toute 
espèce, la pate a papier et les 
vieux cordages, goudronnés ou 
non, qui seront soumis aux 
droits que paie ou paiera la 
nation étrangère la plus favo-
risée. 

Le régime des armes et mu-
nitions de guerre reste soumis 
aux lois et réglements en vi­
gueur dans les deus Etats. 

Art. 5. II est convenu en-
tre les Hautes Parties contrac-
tantes que les charges, qui sont 
ou seraient supportées par les 
producteurs Fra^ais, soit pour 
les droits grèvant a 1'intérieur 
leurs produits ou les matières 
dont leurs produits sont fa-
briqués, soit pour une surveil­
lance, un controle ouun exercise 
administratif établi sur leur pro­
duction, pourront être compen-
sées par des surtaxes complémen-
taires équivalentes sur les pro­
duits similaires d'origine ou de 
manufacture Neerlandaise. 

Par application de ces prin­
cipes, les produits Neerlandais 
ci-dessous énumérés seront as-
sujettis aux surtaxes suivantes 
a leur importation en France : 

kilos. fr. 

Sel ammoniac (hy-
drochlorate d'am-
moniaque) . . . 100 3.00 

Sulfate de soude, an-
hydrecontenant en 
nature plus de 25 
pet. de sel pur . „ 6.00 

Dito impur . . „ 5.40 
Soude artificielle, 

brute ne titrant pas 
au minimum 30 de-
grés 4.35 

Caibonate de soude 
' (sel de soude), ne 

i titrant pas au mini­
mum 60 degrés . „ 11.00 

Soude artificielle, 
i brute titrant au 

moins 30 degrés . „ 0.40 
Cristaux de soude 

I (carbonate de sou­
de cristallisé) . . „ 0.40 

Sulfate de soude im­
pur, anhydre, ne 

pond. fr. | 

tura niet meer dan 
25 pet. zuiver zout 
bevattende . . . 100 0.55 

Idem gekristalliseerd 
of niet watervrij . „ 0.20 

Sulfas-sodae, zuiver, 
watervrij in natura 
niet meer dan 25 
pet. zuiver zout be­
vattende . . . „ 0.60 

Idem gekristalliseerd 
of niet watervrij . „ 0.25 

Sulfas-sodae . . . „ 0.60 
Carbonas-sodae van 
minstens 60 graden. „ 1.10 

Acidum bydrochlo-
ricum . . . „ 0.30 

Chloorkalk . . . „ 0.75 
Cbloorzure kali. . „ 6.60 
Chloormagnesium . „ 0.40, 

Ultramarijn nage­
maakt . . . . „ 0.65 

Soda van zeewier . „ 0.15 
Gegloeide asch van 
beetwoitelen . . „ 0.10 

Tinzout . . . . „ 0.30 
Bijtende soda . . „ 1.40 
Dubbel koolzure soda. „ 0.70 
Droog 'waterglas . „ 0.70 

Waterglas . . . „ 0.35 

Aluminas-sodae . . „ 0.70 
Onderzwaveligzure 
soda 0.30 

Watervrije azijnzure 
soda 0.50 

Azijnzure soda . . „ 0.30 

Zuivere alcohol, li­
keuren, brandewijn 
op flesschen . . het vat 90.00 

Bier „ 2.40 
Vernis met alcohol bereid, 
per vat zuiveren alcohol, 
in de vernis vervat . . 90.00 

De ruwe en geraffineerde sui­
kers zijn niet in deze lijst op­
genomen, omdat onder de reg­
ten , waarmede zij bezwaard zijn, 
de accijns begrepen is. 

Art. 6. In geval van af­
schaffing, verlaging of verhoo­
ging der regten of lasten , in 
het voorgaande artikel vermeld, 
zullen de verhoogingen van regt 
worden afgeschaft of naar even­
redigheid verlaagd of verhoogd. 

Bovendien blijft overeenge­
komen, dat, indien drawbacks 
mogten worden toegestaan voor 
voortbrengselen van Fransche 
bewerking, als vergoeding der 
belastingen,welke zouden kunnen 
worden gevestigd op de grond­
stoffen, de regten, die verschul­
digd zijn van de soortgelijke 
voortbrengselen van Nederland­
sche bewerking, zoo noodig zul­
len kunnen worden vermeerderd 
met een verhoogd regt gelijk­
staande met het bedrag dier 
drawbacks. 

De drawbacks, welke mog­
ten worden verleend bij den 
uitvoer der Fransche voort­
brengselen, zullen gelijk moe­
ten staan met den accijns, 

kilos. fr. 

contenant pas en 
nature plus de 25 
pet. de sel . . 100 0.55 

Dito cristallisé ou 
hydraté. . . . „ 0.20 

Por anhydre, ne con­
tenant pas en na­
ture plus de 25 pet. 
de sel . . . . „ 0.6Q 

Dito cristallisé ou 
hydraté . . . „ 0.25 

Sulfite de soude . „ 0.60 
Sel de soude (car­
bonate de soude) 
titrant au moins 
60 degrés ...» 1.10 

Acide hydrochlo-
rique (acide mu-
riatique) . . . „ 0.30 

Chlorure de chaux. „ 0.75 
Chloratedepotasse. „ 6.60 
Chlorure de magne­
sium . . . . „ 0.40 

Outremer factice . „ 0.65 

Soude de varech . „ 0.15 
Salin de betteraves. „ O.IO 

Sel d'étain . . . „ 0.30 
Soude caustique . ^ 1.40 
Bicarbonatedesoude „ 0.70 
Silicate de soude 
anhydre . . . „ 0.70 

Cristallisé ou hy­
draté ...» 0.35 

Aluminate de soude „ 0.70 
Hyposulfite de sou­

de „ 0.30 
Acétate de soude 

anhydre. „ 0.50 
Cristallisé ou hy­
draté . . . . „ 0.30 

Alcool pur, liqueurs, eau 
de vie en bouteilles, 
Phectolitre .... 90.00 

Bière, Phectolitre . . 2.40 
Vernis a 1'esprit de vin, 
par hectolitre d'alcool 
pur, contenu dans le 
vernis 90.00 
II est entendu que les sucres 

bruts et les sucres raffinés ne 
figurent pas dans cette nomen-
clature, parceque les droits y 

dont ils sont grevés, compren-
nent 1'impöt de consommation. 

Art. 6. En cas de suppres-
sion, de diminution ou d'aug-
mentation des droits ou des 
charges mentionnés dans Par­
tiele précédent, les surtaxes se­
ront supprimée8, réduites ou aug-
mentées proportionnellement. 

II demeure en outre convenu 
que, si des drawbacks étaient 
accordés a des produits de fa-
brication Fran9aise pour com-
penser les taxes , qui pourraient 
être établies sur les matières 
premières, les droits, qui grè-
vent les produits similaires de 
fabrication Neerlandaise, pour­
ront être augmentés, s'il y a 
lieu, d'une surtaxe égale au 
montant de ces drawbacks. 

Les drawbacks, qui seraient 
établis a Pexportation des pro-
duits Fran9ais, ne pourront être 
que la représentation exacte des 
droits d'accise grèvant les dits 
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waarmede de gezegde voort-, 
brengselen of de stoffen, waar­
uit zij vervaardigd zijn, bezwaard 
zijn. 

Art. 7. Dezelfde regten, 
welke bij de twee voorgaande 
artikelen aan Frankrijk zijn 
voorbehouden, zal Nederland 
hebben voor de voortbrengselen, 
welke in Nederland aan gelijk­
soortige regten of lasten zijn 
of mogten worden onderworpen. 

Art. 8. De handelsgoederen 
van allerlei aard, afkomstig uit 
een der twee rijken en in het 
andere ingevoerd, zullen aan 
geenerlei hoogere accijnsen of 
verbruiksbelastingen onderwor­
pen zijn dan die, waarmede de 
soortgelijke handelsgoederen van 
binnenlandsche herkomst zijn of 
mogten worden belast. 

Art. 9. De korting op het 
ruwe zeezout van Franschen 
oorsprong, ter zee regtstreeks 
van Frankrijk in Nederland in­
gevoerd, in laatstgenoemd land 
bij de thans geldende wet no­
pens den accijns op het zout 
wegens fabrieksverlies verleend, 
zal worden verhoogd van 5 pet. 
tot 7 pet., zonder dat eenige 
korting zal kunnen worden ver­
leend voor ruw zeezout van 
andere herkomst. 

De pekel wordt gelijkgesteld 
met het ruw zout en belast naar 
de hoeveelheid ruw zout, die zij 
bevat, in de verhouding door 
de Nederlandsche wetgeving be­
paald. 

Het geraffineerd zont van 
Franschen oorsprong zal even 
als het ruw zout vrij van invoer-
regten worden toegelaten voor 
het gebruik, waarvoor de Ne­
derlandsche wetgeving vrijstel­
ling van accijns verleent. Even­
wel wordt deze gunst voor het 
geraffineerd zout niet verleend 
dan in de gevallen, waarin ge­
zegd voortbrengsel eveneens in 
Nederland vrijdom van den ac­
cijns geniet. 

Art. 10. De handelsgoede­
ren van Nederlandschen oor­
sprong of bewerking, naar 
Frankrijk verzonden langs de 
spoorwegen, welke dat land met 
Nederland verbinden, zullen 
beschouwd worden regtstreeks 
te zijn ingevoerd, mits de wa­
gens of colis, waarin de goe­
deren zich bevinden, door de 
Nederlandsche douanen geplom­
beerd zijn, en dat de looden 
bij de aankomst in Frankrijk 
ongeschonden worden bevonden. 

Indien ten gevolge van over-
magt de wagens gedurende het 
vervoer moeten worden geopend, 
zal het voorregt van boven­
staande bepalingen van toepas­
sing blijven, mits het geval 
van overmagt behoorlijk bewe­
zen zij, en de handelingen, die 
er uit voortvloeijen, geschied zijn 
onder het toezigt van het plaat­
selijk gezag, 'twelk overigens 
nieuwe looden of zegels zal 
aanleggen. 

De handelsgoederen van Fran­
schen oorsprong of bewerking 
zullen onder dezelfde voorwaar­
den bij het binnenkomen in 

produits ou les matières dont 
ils sont fabriqués. 

Art. 7. Les Pays-Bas joui-
ront des mêmes droits que ceux 
qui sont réservés a la France 
par les deux articles précédents 
pour les produits, qui sont ou 
seraient soumis dans les Pays-
Bas a des droits ou charges 
analogues. 

Art. 8. Les marchandises de 
toute nature, originaires de 1'un 
des deus pays et importées dans 
1'autre, ne pourront être assu-
jetties a des droits quelconques 
d'accise ou de consommation 
supérieurs a ceux qui grèvent 
ou grèveraient les marchandises 
similaires de production natio­
nale. 

Art. 9. La bonification sur 
les seis marius bruts d'origine 
Fran$aise, importés directe-
ment de France dans les Pays-
Bas par mer, accordée dans ce 
dernier pays, a titre déchet, 
par la loi qui régit actuelle-
ment 1'accise du sel, sera portee 
de 5% a 7%, sans qu'aucune 
bonification puisse être accordée 
a des seis marins bruts de toute 
autre provenance. 

La saumure est assimilée au 
sel brut et taxée a raison de 
la quantité de sel brut, qu'elle 
contient d'après la proportion 
fixée par la législation Neer-
landaise. 

Le sel raffiné d'origine Fran­
chise sera, comme le sel brut, 
admis en exemption de uroits 
d'entrée pour les usages aux-
quels la législation Neerlandaise 
accorde 1'exemption du droit 
d'accise. Cependant pour le sel 
raffiné cette faveur n'est accor­
dée que dans les cas oü le dit 
produit jouit également dans 
les Pays-Bas de 1'exemption de 
1'accise. 

Art. 10. Seront considérées 
comme importées directement 
les marchandises d'origine ou 
de fabrication Neerlandaise, 
expédiées en France par les 
chemins de fer confinant aux 
Pays-Bas, pourvu que les wa­
gons ou les colis, renfermant 
ces marchandises, soient plom-
bés par la douane Neerlandaise, 
et que les plombs soient re-
connus intacts a 1'arrivéc en 
France. 

Si par suite de circonstances 
de force majeure les wagons 
devaient être ouverts en cours 
de transport, le bénéfice des 
dispositions qui précédent sera 
maintenu, pourvu que le cas 
de force majeure soit dument 
constaté et que les opérations, 
qui en seraient la conséquence, 
soient faites sous la surveillance 
de 1'autorité locale, qui devra 
d'ailleurs apposer de nouveaux 
plombs ou cachets. 

Les marchandises d'origine 
ou de fabrication Fran9aise joui-
ront sous les mêmes conditions, 
a 1'entrée dans les Pays-Bas, 

Nederland op geheel gelijken 
voet behandeld worden. 

Art. 11. De regten van allen 
aard, den accijns en de plaatse­
lijke belasting daaronder be­
grepen, die in Nederland wor­
den geheven van de wijnen van 
Franschen oorsprong op fust of 
op flesschen, zullen worden 
verminderd: 

tot op ƒ28 per vat voor het 
eerste jaar, te rekenen van den 
lsten Januarij, volgende op de 
bekrachtiging van het tegen­
woordige tractaat: 

tot op ƒ 26 voor het tweede; 
tot op ƒ24 voor het derde ; en 

tot op/20 voor de volgende 
jaren. 

Art. 12. Het gedistilleerd 
van Franschen oorsprong zal bij 
den invoer in Nederland belast 
zijn met een regt (behalve den 
accijns) van ƒ 3.50 per vat al­
cohol van 50 graden Gay-
Lussac. 

Daarentegen zal het gedistil­
leerd van Nederlandschen oor­
sprong bij den invoer in Frankrijk 
onderwoipen zijn aan een invoer-
regt van 15 francs, opcenten 
daaronder begrepen, per vat van 
100 graden G. L. 

De invoerregten en de accijns 
van brandewijnen of likeuren 
van Franschen oorsprong, op 
flesschen in Nederland inge­
voerd, zullen berekend worden 
naar het tarief voor de sterkte 
van gedistilleerd van 75 graden 
G. L. De reukwaren en schei­
kundige voortbrengselen, met 
alcohol bereid, blijven onder­
worpen aan het regt, dat voor 
gedistilleerd van 90 graden G. L 
verschuldigd is. 

Art. 13. Gouden en zilveren 
werken en bijouterien van goud, 
zilver, platine of andere meta­
len, uit een der beide Rijken 
ingevoerd, zullen in het andere 
onderworpen zijn aan gelijk 
toezigt als de soortgelijke arti­
kelen van inlandschen oorsprong, 
en zullen dezelfde regten als 
deze betalen wegens keur en 
waarborg. 

Art. 14. De voortbrengselen 
niet oorspronkelijk van Neder­
land , van daar in Frankrijk 
ingevoerd, hetzij ter zee, hetzij 
te land onder de voorwaarden, 
bij art. 10 van het tegenwoor­
dige tractaat bepaald, hetzij 
langs de rivieren, zullen aan 
geene meerdere verhoogingen 
van regt onderworpen zijn dan 
die waarmede de voortbrengselen 
zijn of mogten worden belast, 
welke van elders dan van het 
land van oorsprong onder Fran-
sche vlag in Frankrijk worden 
ingevoerd. 

, Evenwel zal de verhooging 
van regt voor de koffj niet 
meer mogen bedragen dan 5 fr. 
per 100 pond, opcenten daar­
onder begrepen. 

De voortbrengselen van Ne­
derlandschen oorsprong en niet 
begrepen in de tarieven, vermeld 
in art. 2, in Frankrijk inge­
voerd wordende langs de bo­
vengenoemde wegen, zullen aan 

d'un traitement exactement 
semblable. 

Art. 11. Les droits de toute 
nature, y compris ceux d'ac­
cise et d'octroi, pe^us dans 
les Pays-Bas sur les vins d'ori­
gine Fran9aise, soit en füts, 
soit en bouteilles, serontréduits: 

a 28 florins par hectolitre 
pour la première année, a par-
tir du 1 Janvier qui suivra la 
ratification du présent traité; 

a 26 florins pour la seconde; 
a 24 florins pour la troisiè-

me; et 
a 20 florins pour le9 années 

suivantes. 
Art. 12. Les alcools d'ori­

gine Fran9aise 9eront soumis a 
leur importation dans les Pays-
Bas a un droit (non compris 
1'accise) de 3 florins 50 cents 
par hectolitre d'alcool a 50 
degrés Gay Lussac. 

Réciproquement les alcools 
d'origine Neerlandaise seront 
soumis a leur importation en 
France a un droit d'entrée de 
15 francs, décimes compris, par 
hectolitre a 100 degrés G. L. 

Les droits d'entrée et d'ac­
cise 9ur les eaux de vie ou les 
liqueurs d'origine Fran9aise, 
importées dans les Pays-Bas en 
bouteilles, seront réglés d'après 
le tarif pour la force de 1'al-
cool a 75 degrés G. L.; quant 
aux parfumeries et produits 
chimiques a base d'alcool, ils 
resteront soumis au droit qui 
frapoe les alcools a 90 degrés 
G. L. 

Art. 13. Les articles d'or-
fèvrerie et de bijouterie en or, 
argent, platine ou autres mé-
taux, importés de 1'un des deux 
pays, seront soumis dans 1'autre 
au régime de controle établi 
pour les articles similaires de 
labrication nationale et paye-
ront, 8'il y a lieu, sur la même 
base que ceux-ei, les droits de 
marqué et de garantie. 

Art. 14. Les produits non 
originaires des Pays-Bas, im­
portés de la Neerlande en Fran­
ce , soit par mer, soit par terre, 
aux conditions déterminées par 
1'article 10 dn présent traité, 
soit par les voies tiuviales, ne 
seront pas soumis a des surtaxes 
plus élevées que celles, dont 
sont ou pourront être frappés 
les produits importés en France 
sous pavillon Fran9ais d'ailleurs 
que des pays d'origine. 

Toutefois pour les cafés la 
surtaxe ne dépassera pas 5.00 
francs par 100 kilogrammes, 
décimes compris. 

Le9 produits originaires des 
Pays-Bas et non compris dans 
les tarifs, mentionnés a 1'ar­
ticle 2, importés en France par 
les voies snsdites, ne seront pas 
soumis a des droits plus élevés 
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geene hoogere regtea worden i 
onderworpen dan indien zij 
regtstreeks ter zee onder Ne-
derlandsche of Fransche vlag 
waren ingevoerd. 

Art. 15. De handelsgoederen 
vau eiken oorsprong, ingevoerd 
wordende uit Frankrijk, hetzij 
te land onder de voorwaarden,, 
bij art. 10 van het tegenwoor­
dige tractaat bepaald, hetzij langs 
de rivieren, zullen bij het bin­
nenkomen in Nederland tegen 
dezelfde ïegten worden toegela­
ten als waren zij regtstreeks 
van Frankrijk ter zee en onder 
Fransche vlag ingevoerd. 

Art. 16. De beide Hooge 
contracterende Partijen verbin­
den zich, om den uitvoer van 
steenkolen niet te verbieden en 
op dien uitvoer geen regt vast 
te stellen. 

Art. 17. De afschrijving van 
accijns, verleend wordende voor 
de bieren en de azijnen bij den 
uitvoer uit Nederland naar 
Frankrijk, zal niet meer be­
dragen dan 62l/s cent het vat. 

Die afschrijving kan niet wor­
den verleend dan voor bieren 
en azijnen van hoedanigheid 
overeenkomstig de tegenwoor­
dige Nederlandsche wetgeving. 

Art. 18. Zoo lang het han­
delsverdrag tusschen Frankrijk, 
Pruissen en de andere staten 
van het Tolverbond van kracht 
zal blijven, zullen de voort­
brengselen van het Tolverbond 
bij hunnen invoer in Frankrijk j 
in de volgende gevallen, ondei 
dezelfde voorwaarden worden 
toegelaten als de gelijksoortige 
artikelen, regtstreeks uit Neder­
land ingevoerd: 

1°. wanneer zij over he 
Nederlandsche grondgebied ziji 
doorgevoerd per spoorweg, on 
der de voorwaarden bij art. 1( 
bepaald en onder het zegel de: 
Duitsche douane, behouden 
het geval, voorzien bij de tweedi 
alinea van gezegd art. 10; 

2°. wanneer zij zullen wor 
den verzonden langs de haven 
van Amsterdam, Rotterdam 
Dordrecht, Vlissingen en Har 
lingen met verzegelde vaartui 
gen of per spoorweg, onder d 
voorwaarden bij art. 10 bepaald 
mits de overlading in de bc 
vengenoemde havens geschied 
onder het onafgebroken toezig 
van de ambtenaren der douani 
overeenkomstig de bepalinge 
van alinea 2 van art. 10. 

Art. 19. De zuivere of gt 
weven stoffen, naar de waard 
belast, kunnen niet worden ii 
gevoerd dan langs de kantorer 
die thans voor den invoer va 
de gezegde geweven stoffen zij 
of in het vervolg mogten worde 
geopend. 

Art. 20. De invoerder v£ 
werktuigen, geheel of in los 
stukken, en van alle ande 
handelsgoederen , in dit tracta 
vermeld, is ontslagen van < 
verpligting, om aan de douai 
eenig model of teekening vs 
het ingevoerde voorwerp ov 
te leggen. 

Art. 21. De handelsgoeder 

jue s'ils étaient importés direc-
;ement par mer, sous pavillon 
Neerlandais ou Francais. 

Art. 15. Les marchandises 
de toute origine importées de 
France, soit par terre aux con-
ditions déterminées par Partiele 
10 du présent traité, soit par 
les voies flnviales, seront ad-
mises a 1'entrée dans les Pays-
Bas aux mêmes droits, que si 
elles y étaient importées direc-
tement de France par mer et 
sous pavillon Fra^ais. 

Art. 16. Les deux Hautes 
Parties contractantes prennent 
Pengagement de ne pas inter-
dire Pexportation de la houille 
et de n'établir aucun droit sur 
cette exportation. 

Art. 17. La décharge du 
droit d'accise accordée a Pex­
portation des Pays-Bas en Fran­
ce pour les bières et les vin-
aigres ne pourra dépasser 62 
cents V, par hectolitre. 

Cette décharge ne pourra être 
accordée qu'aux bières et vin-
aigres de bonne qualité coufor-
mément a la législation Neer-
landaise actuelle. 

Art. 18. Aussi longtemps 
que le traité de commerce entre 
la France, la Prusse et les au-
tres Etats du Zollverein restera 
en vigueur, les produits origi-
naires du Zollverein seront, dans 
les cas suivants, admis a leur 
importation en France sous les 
mêmes conditions que les arti-

:' cles similaires Neerlandais, im-
. portés directement des Pays-Bas: 

: 1°. lorsqu'ils auront traver 
i sé le territoire Neerlandais pai 
• chemin de fer aux conditions 
) détérminées par Partiele 10 e 
• sous le plomb de la douane Alle 
5 mande, sauf le cas prévu par 1< 
ï second alinéa du dit article 10 

2°. lorsqu'ils seront expé 
3 diés par les ports d'Amsterdam 
, Rotterdam, Dordrecht, Fles 
- singue et Harlingue par bateau: 
- plombes ou par chemin de fer 
e aux conditions déterminées pa 
; Partiele 10, pourvu que le trans 
t- bordement dans les ports ci 
e dessus dénommés ait lieu sou 
t la surveillance non interrompu 
:, des employés des douanes, con 
n formément aux dispositions d 

2me alinéa de Partiele 10. 
Art. 19. Les tissus purs o 

e mélangés, taxés a la valeur, n 
i- pourront être importés que p£ 
i, les bureaux de douanes, qui soi 
n actuellement ouverts a 1'impo 
n tation des dits tissus, ou qi 
n pourraientl'être ultérieuremen 

,n Art. 20. L'importateur c 
5e machines et mécaniques enti 
re res ou en pièces détachées, 
at de toutes autres marchandisi 
le énumérées dans le présent trait 
ie est affranchi de 1'obligation i 
m produire a la douane tout m 
er dèle ou dessin dePobjetimporl 

en Art. 21. Les marchandia 

van elke soort, komende van e 
een der beide Staten of daar- t 
heen gaande, zullen wederkeerig $ 
in den anderen Staat van alle t 
doorvoerregt bevrijd zijn. ( 

Evenwel wordt de bijzondere 
wetgeving van beide Staten ge- < 
handhaafd voor de artikelen, < 
waarvan de doorvoer verboden < 
is, en de beide Hooge contrac­
terende Partijen behouden zich 
voor, om den doorvoer van wa­
penen en krijgsbehoeften aan 
bijzondere vergunningen te on­
derwerpen. 

De behandeling van de meest 
begunstigde natie wordt weder­
keerig gewaarborgd aan elk der 
beide landen voor alles wat den 
doorvoer betreft. 

Art. 22. Fransche handels­
reizigers , in Nederland reizende 
voor rekening van een Fransch 
huis, zullen onderworpen zijn 
aan een vast patent van/" 15.3 6, 
opcenten daaronder begrepen. 

Wederkeerig zullen Neder­
landsche handelsreizigers, in 
Frankrijk reizende voor reke­
ning van een Nederlandsch huis, 
onderworpen zijn aan een vast 
patent van 32.50 francs, op­
centen daaronder begrepen. 

Art. 23. Goederen onder­
worpen aan invoerregt, welke 
tot monster dienen en in Neder­
land ingevoerd worden door 
handelsreizigers van Fransche 
huizen, of in Frankrijk door 
handelsreizigers van Nederland­
sche huizen, zullen over en 
weder onder tijdelijken vrijdom 
worden toegelaten, behoudens 
de formaliteiten der douane, 
noodzakelijk om den wederuit­
voer of de entreposering daar­
van te verzekeren; die formali-

i teiten zullen in Frankrijk en in 
t Nederland dezelfde zijn, en in 

gemeen overleg tusschen de beide 
J Regeringen v/orden geregeld. 
; Art. 24. De onderdanen var 

een der Hooge contracterende 
Partijen zullen in de Staten van 

, den anderen dezelfde bescher 
ming genieten als de ingezete 

c nen des lands, voor alles wa 
, den eigendom van fabriek- o 
r handelsmerken betreft. 

De Franschen zullen in Ne 
derland geene aanspraak kunnei 

s maken op den uitsluitendei 
e eigendom van een fabriek- o 

handelsmerk, tenzij zij daarvai 
u twee exemplaren ter griffie de 

arrondissements-regtbank te Am 
u sterdam hebben nedergelegd. 
e Wederkeerig zullen de Nedei 
,r landers in Frankrijk geene aan 
it spraak kunnen maken op de 
r- uitsluitenden eigendom van ee 
li fabriek- of handelsmerk, tenz 
t. zij daarvan twee exemplare 

ter griffie der regtbank van koo{ 
le handel te Parijs hebben nedei 
è- gelegd. 
et Men is overeengekomen , da 
is wanneer de Regering van N< 
é, derland zal goedvinden, in hai 
le wetgeving soortgelijke bepalii 
o- gen op te nemen als in c 
é. Fransche wetgeving bestaan vo< 

de bescherming van fabriek 
es teekeningen en modellen, ( 

le toute nature, venant de Pun 
les deux Etats ou v allant, 
eront réciproquement exemptes 
lans 1'autre Etat de tout droit 
le transit. 

Tontefois la législation spé­
ciale de chacun des deux Etats 
;st maintenue pour les articles 
lont le transit est interdit, et 
ies deux Hautes Parties con-
sractantes se réservent de sou-
mettre a des autorisations spé-
siales le transit des armes et 
munitions de guerre. 

Le traitement de la nation 
la plus favorisée est réciproque-
ment garanti a chacun des deux 
Pays pour tout ce qui concerne 
le transit. 

Art. 22. Les voyageurs de 
commerce Frat^ais, voyageant 
dans les Pays-Bas pour le compte 
d'une maison Fran9aise, seront 
soumis a une patente fixe de 
florins 15.36, additionnels com-
pris. 

Réciproquement les voya­
geurs de commerce Neerlandais, 
voyageant en France pour le 
compte d'une maison Neerlan-
daise, seront soumis a une 
patente fixe de 32.50 francs, 
additionnels compris. 

Art. 23. Les objets passi-
bles d'un droit d'entrée, qui 
servent d'échantillons et qui 
seront importés dans les Pays-
Bas par des commis-voyageurs 
de maisons Fra^aises, ou en 
France par des commis-voya­
geurs de maisons Neerlandaises, 
seront de part et d'autre admis 
en franchise temporaire, moyen-
nant les formalités de douane 
nécessaires pour en assurer la 
réexportation ou la réintégra-
tion en entrepot; ces formalités 
seront les mêmes en France et 
dans les Pays-Bas, et elles seront 

i réglées d'un commun accord 
entre les deux Gouvernements. 

Art. 24. Les snjets de 1'une 
; des Hautes Parties contractan­

tes jouiront dans les Etats de 
• Pautre de la même protection 
. que les nationaux pour tout ce 
- qui concerne la propriété des 
f marqués de fabrique ou de com­

merce. 
Les Fran9ais ne pourront 

i revendiquer dans les Pays-Bas 
i la propriété exclusive d'une 
f marqué de fabrique ou de com-
i merce, s'ils n'en ont déposé 
r deux exemplaires au greffe du 
. tribunal d'arrondissement a 

Amsterdam. 
Réciproquement les Neerlan-

- dais ne pourront revendiquer en 
a France la propriété exclusive 
a d'une marqué de fabrique ou de 
ij commerce, s'ils n'en ont dé-
n posé deux exemplaires au greffe 
»- du tribunal de commerce a Paris. 

t II est entendu que, lorsqu'il 
:- conviendra au Gouvernement 
e des Pays-Bas d'introduire dans 
l- sa législation des dispositions 
le analogues a celles qui existent 
>r dans la législation Francaise 
3- pour la protection des dessins 
le et modèles de fabrique, les su-
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Nederlandsche onderdanen reg-
tens in Frankrijk alle waarbor-i 
gen zullen genieten, die door 
de wet aan de Fransche onder­
danen worden verleend. 

Art. 25. De bepalingen van 
dit tractaat zijn toepasselijk op 
Algerië zoowel ten aanzien van 
den uitvoer der voortbrengselen 
dier bezitting als ten aanzien 
van den invoer van Nederland­
sche handelsgoederen. 

De voortbrengselen van den 
grond en der nijverheid van het 
Koningrijk der Nederlanden zul­
len bij den invoer in de andere 
Fransche koloniën alle voor-
ii i • _A J:_ aeeien en gunsten genieten, uie 
op dit oogenblik zijn of in het 
vervolg zullen worden verleend 
aan gelijksoortige voortbrengse­
len der meest begunstigde Eu-
ropeesche natie. 

Art. 26. De volgende goe­
deren van Franschen oorsprong 
of bewerking, namelijk: 

Boeken, landkaarten, gravu­
ren en muziekboeken, 

Schilderijen, 
Muziekinstrumenten, 
Reuk- en parfumeurswaren, 
Eetwaren, 
Glas- en kristalwerk, 
Goudsmidswerk, 
Gemaakte kleederen, 

van zijde, 
Hoeden, 
Leder, 
Zijde, 
Juweelen, 
Wijn, 
Gedistilleerd, 
Aardewerk en porcelein, 
Geweven wollen stoffen, 
Lint en passementwerk van 

wol, 
Kunstbloemen, 
Kramerij, 
Genaaid linnen, 
Mode-Artikelen (van wol en 

van katoen), 
Mode-Artikelen (van zijde), 
IJzerkramerij , 
Papier van alle soorten, 
Lederwerk, 
Zeep, 
Scheikundige voortbrengselen, 
zullen in de Nederlandsche 

koloniën van de Oost-Indien wor­
den toegelaten tegen de regten, 
bepaald bij het tarief, vastge­
steld bij de wet van 3 Julij 1865 
(,Staatsblad No. 76), dat in de 
genoemde koloniën van toepas­
sing zal zijn met ingang van 
1 Januarij 1866. 

In het geval dat de Neder­
landsche Regering mogt noodig 
oordeelen, om in die koloniën 
de regten op het gedistilleerd 
van Nederlandschen oorsprong 
te verhoogen, zullen de regten 
op het gedistilleerd van Fran­
schen oorsprong eene gelijke 
verhooging ondergaan. 

Art. 27. De wederzijdsche 
onderdanen der beide Hooge 
contracterende Partijen zullen 
in de Deicte JtijKen voor anes 
wat de scheepvaart betreft de 
Kohanilolinrr van rl o maoof I10. 
gunstigde natie genieten. 

Art. 28. De Fransche sche­
pen geladen of in ballast, die 
de havens der Nederlandsche 

jets Neerlandais jouiront de 
plein droit en France de toutes 
les garanties accordées par la 
loi aux sujets Francais. 

Art. 25. Les dispositions du 
présent traité sont applicables 
a 1'Algérie tant pour 1'expor-
tation des produits de cette 
possession que pour 1'importa-
tion des marchandises Neer-
landaises. 

Les produits du sol et de 
1'industrie du Royaume des 
Pays-Bas jouiront a leur impor-
tation dans les autres colonies 
Francaises de tous les avantages 
et faveurs qui sont actuellement 
ou seront par la suite accordé3 
aux produits similaires de la 
nation Européenne la plus fa-
vonsee. 

Art. 26. Les objets suivants 
d'origine ou de manufacture 
Fran9aise, savoir; 

Livres, cartes géographiques, 
gravures et cahiers de musique, 

lableaux, 
Instruments de musique, 
Odeurs et parfumeries, 
Comestibles et provisions, 
v errerie et cristanerie , 
Orfèvrerie, 
Vetement3 confectionnés, 
Jdem de soie, 
Chapeaux, 
Cuirs, 
Soierie3, 
Bijouterie, 
Vins, 
Alcools, 
Poterie et porcelaines, 
Tissus de laine, 
Rubans et passementerie de 

laine, 
Fleurs artificielles, 
Mercerie, 
Lingerie cousue, 
Articles de mode (en laine et 

en coton), 
Articles de mode (en soie), 
Quincaillerie, 
Papiers de toute sorte, 
Ouvrages en peau, 
Savons, 
Produits chimiques, 
seront admis dans les colonies 

Neerlandaises des Indes Orien-
tales aux doits fixés par le tarif, 
promulgué par la loi du 3 Juil-
let 1865 (bulletin officiel n°. 76) 
et applicable a dater du 1 Jan­
vier 1866 dans les dites colonies. 

Dans le cas oü le Gouverne­
ment des Pays-Bas jugerait né­
cessaire d'augmenter dans ces 
colonies les droits sur les alcools 
de fabrication Neerlandaise , les 
droits sur les alcools d'origine 
.braQ9aise subiront une augmen-
tation égale. 

Art. 27. Les sujets respec-
tifs de3 deux HautesParties con-
tractantes jouiront dans les deux 
Pays, pour tout ce qui concerne 
la navigation, du traitement de 
la nation la plu3 favonsee. 

Art. 28. Les navires Fran-
9ais, chargés ou sur lest, 
qui entreront dans les ports 

Oost-Indische koloniën binnen-
loopen, of van daar vertrekken, 
zullen ten aanzien van alle las­
ten op het schip rustende, 
zonder onderscheid van herkomst 
of bestemming, worden gelijk­
gesteld met Nederlandsche vaar­
tuigen, die dezelfde verrigtin-
gen doen. 

Art. 29. De handelsgoede­
ren van allen aard, al dan niet 
van een certificaat van Neder­
landschen oorsprong vergezeld, 
die van eenige haven onder 
Fransche vlag in de Nederland­
sche koloniën van de Oost-Indien 
worden ingevoerd, zullen aan 
geene andere belasting of ] for­
maliteit onderworpen zijn dan 
indien de invoer daarvan plaats 
had onder Nederlandsche vlag. 

Art. 30. De handelsgoede­
ren, die uit Nederlandsch Indie 
met Fransche schepen zullen 
worden uitgevoerd, onverschil­
lig welke hunne bestemming zij, 
zullen aan geene andere regten 
of formaliteiten van uitvoer on­
derworpen zijn dan indien de 
uitvoer met Nederlandsche sche­
pen ware geschied. 

Art. 31. Op de drie voor­
baande artikelen wordt uitzon­
dering gemaakt ten aanzien van 
de kustvaart en van het stelsel 
toepasselijk voor de Aziatische 
volken. 

Art. 32. De Nederlandsche 
schepen, regtstreeks van de 
Nederlandsche Oost-Indien met 
of zonder lading in de havens 
van Frankrijk binnen komende, 
zullen worden gelijkgesteld met 
de Fransche schepen, die de­
zelfde verrigtingen doen. 

Art. 33. De Nederlandsche 
schepen, regtstreeks komende uit 
eene Nederlandsche haven in 
eene haven van Algerie, zullen 
eene vermindering van 50 pet. 
genieten op het algemeen be-
draor der tonnenerelden . en wan-o ' 
neer deze eens in eene haven 
van Algerië zijn betaald, zullen 
zij in de andere havens van die 
hp.zit.tinp-. waarin het snhin mosrt 
binnenloopen, om de lossing of 
lading te voltooijen, niet meer 
worden geheven. 

Art. 34. De Nederlandsche 
schepen, van eenige haven in de 
Fransche koloniën binnen ko­
mende, zullen bij de aankomst 
en bij het vertrek de behande­
ling van de meest begunstigde 
natie genieten voor alle8 wat 
de scheepvaartregten betreft. 

Art. 35. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en consu­
laire agenten van Frankrijk in 
het Koningrijk der Nederlanden 
en in zijne koloniën, en weder-
keerig de consuh-generaal, con­
suls, vice-consuls en consulaire 
agenten der Nederlanden in het 
Fransche Keizerrijk en zijne ko­
loniën, zullen het genot hebben 
van al de voorregten, vrijstel­
lingen en vrijdommen, welke 
de agenten van denzelfden graad 
der meest begunstigde natie 
genieten of in het vervolg mog-
ten genieten. 

Art. 36. De consuls-generaal, 
consuls, vice-consuls en consu-

des colonies Neerlandaises des 
Indes Orientales ou qui en 
sortiront, seront pour les taxes 
de toute espèce afférentes a la 
coque assimilés, sans distinc-
tion de provenance ou de de-
stination, aux b&timents Neer­
landais faisant les mêmes opé-
rations. 

Art. 29. Les marchandises 
de toute nature, accompagnées 
ou non d un certincat d origine 
Neerlandaise, qui seront impor-
tées d'un port quelconque sous 
pavillon Fran9ais dans les co­
lonies Neerlandaises des Indes 
Orientales, ne seront assujetties 
a aucune autre taxe ou formalité 
que si Timportation en avait 
lieu sous pavillon Neerlandais. 

Art. 30. Les marchandises, 
qui seront exportées des Indes 
xNeerlandaises par navires rran-
9ais pour quelque destination 
que ce soit, ne seront point 
assujetties a d'autres droits ni 
formalites de sortie qae si elles 
étaient exportées par navires 
iNeerlandais. 

Art. 31. II est fait excep-
tion aux dispositions des trois 
articles précédents en ce qui 
concerne le cabotage et le ré­
gime applicable aux nations 
Asiatiques. 

Art. 32. Les navires Neer­
landais, venant directement des 
Indes Orientales iNeerlandaises 
avec ou sans chargement dans 
les ports de France, seront as­
similés aux navires Fran9ais fai­
sant les mêmes opérations. 

Art. 33. Les navires des 
Pays-Bas, venant directement 
d'un port de ce Royaume dans 
un port de 1'Algérie, jouiront 
d'une réductiou de 50 pet. sur 
le taux general des droits de 
tonnage, et les droits une fois 
payés dans un port de 1'Algérie 
ne seront plus exigés dans les 
autres ports de cette possession, 
dans lesquels le navire pourrait 
entrer, pour compléter son dé-
chargement ou son chargement. 

Art. 34. Les navires Neer­
landais, venant d'un port quel­
conque dans les colonies Fran-
9aises, y jouiront, a 1'entrée et 
a la sortie, du trauement ae ia 
nation la plus favorisée pour 
tout ce qui concerne les droits 
de navigation. 

Art. 35. Les consuls-géné-
raux, consuls, vice-consuls et 
agents consulaires de France 
dans le Royaume des Pays-Bas 
et dans ses colonies, et récipro-
quement les consuls-generaux , 
consuls, vice-consuls et agents 
consulaires des" Pays-Bas dans 
1'empire Fran9ais et ses colo­
nies, jouiront de tous les pri­
vileges, exemptions et immu-
nités, dont jouissent ou pour-
ront jouir par la suite les agents 
de même grade de la nation 1a 
plus favorisée. 

Art. 36. Les consuls-géné-
raux, consuls, vice-consuls et 

6 
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laire agenten der beide landen 
zullen wederzijds de matrozen, 
die in eene der havens van het 
andere land van een schip hun­
ner natie mogten zijn wegge-
loopen, kunnen doen aanhouden 
en naar boord of naar hun land 
terugzenden. 

Te dien einde zullen zij zich 
schriftelijk wenden tot de be 
voegde plaatselijke besturen en 
door overlegging in originali 
of in behoorlijk gewaarmerkt 
afschrift van de scheepregisters 
of van de monsterrol of door 
andere officiéele bescheiden be 
wijzen, dat de personen, die zij 
opeischen, tot de bemanning van 
het schip behoorden. 

Op die aanvraag, aldus toe 
gelicht, zal hun alle hulp wor­
den verleend tot het opsporen 
en aanhouden van gezegde de­
serteurs, die zelfs, op het ver­
zoek en ten koste der consuls-
generaal, consuls, vice-consuls 
en andere consulaire agenten, 
in de huizen van arrest des lands 
zullen worden gebragt en ge­
houden , totdat die agenten ge­
legenheid hebben gevonden, om 
hen te doen vertrekken. 

Indien evenwel die gelegen­
heid zich niet voordoet binnen 
het tijdsverloop van twee maan 
den, te rekenen van den da£ 
der aanhouding, zullen de de-' 
serteurs in vrijheid gesteld wor­
den en voor dezelfde zaak niet 
meer kunnen worden aange­
houden. 

Deze bepaling is niet van 
toepassing op zeelieden, onder­
danen zijnde van de andere partij. 
Indien de deserteur eenig mis­
drijf heeft begaan, zal hij niet 
ter beschikking van den consul 
worden gesteld dan nadat de 
regtbank, die bevoegd is daar 
van kennis te nemen, haar 
voünis heeft uitgesproken, en dit 
ten uitvoer is gelegd. 

Art. 87. Alle bemoeijingen 
betrekkelijk de redding der Ne-
derlandsche schepen, die schip­
breuk bebben geleden op de 
kusten van Frankrijk, zullen 
worden bestuurd door de con­
suls-generaal, consuls, vice-
consuls en consulaire agenten 
van Nederland, en wederkeerig 
zullen de Fransche consuls-
generaal, consuls, vice-consuls 
en consulaire agenten de werk­
zaamheden leiden betrekkelijk 
de redding der schepen hunner 
natie, die schipbreuk geleden 
hebben of gestrand zijn op de 
kusten van Nederland. 

De tusschenkomst der plaat­
selijke besturen zal in de beide 
Rijken slechts plaats hebben, 
om de orde te bewaren, de be­
langen der redders te waarbor­
gen , indien deze vreemd zijn 
aan de bemanning der schepen, 
die schipbreuk geleden hebben, 
en de handhaving te verzeke­
ren der voorschriften, welke 
voor den invoer en den uitvoer 
der geredde handelsgoederen 
moeten worden in acht geno­
men. Bij afwezigheid en tot 
de aankomst der consuls-gene­
raal, consuls of vice-consuls, 

agents consulairesdes deux Pays 
pourront respectivement taire 
arreter et renvoyer soit a oora , 
soit dans leur pays, les ma­
telots qui anraient deaerte d un 
batiment de leur nation dans 
un des ports de 1'autre. 

A eet effet ils s'adresseront 
par écrit aux autorités locales 
compétentes et justifieront par 
1'exhibition en original ou en 
copie dument certinee des re-
gistres <ilu b&timent ou du röle 
d'équipage, ou par d'autres do-
cuments officiels, que les indi-
vidus, qu'ils reclament, faisai-
ent partie du dit équipage. 

Sur cette demande, ainsi ius-
tifiée, il leur sera donné tout 
aide pour la recherche et 1'ar-
restation des dits deserteurs, 
qui seront même détenus et 
gardés dans les maisons d'arrêt 
du pays a la réquisition et aux 
frais des consuls-généraux, con­
suls, vice-consuls etautres agents 
consulaires jusqu'a ce que ces 
agents aient trouvé une occa­
sion de faire partir les déser­
teurs. 

Si pourtant cette occasion ne 
se présentait pas dans le délai 
de deux mois, a compter du 
jour de 1'arrestation, les déser­
teurs seraient mis en liberte et 
ne pourraieHt plus être arrêtés 
pour la même cause. 

II est entendu que les marins 
sujets de 1'autre partie seront 
exceptés de la présente dispo-
sition. Si le déserteur a com-
mis quelque délit, il ne sera 
mis a la disposition du consul, 
qu'apres que le tnbunal, qui a 
droit d'en connaitre ,aura rendu 
son jugement, et que celui-ci 
aura re9u son exécution. 

Art. 37. Toutes les opéra-
tions relatives au sauvetage des 
navires Neerlandais naufragés 
sur les cötes de France seront 
dirigées par les consuls-géné­
raux, consuls, vice-consuls et 
agents consulaires desPays-Bas, 
et réciproquement les consuls-
generaux,consuls,vice-consuls et 
agents consulaires Fran9ais di-
rigeront les opérations relatives 
au sauvetage des navires de leur 
nation, naufragés ou échoué9 
sur les cötes des Pays-Bas. 

L'intervention des autorités 
locales aura seulement lieu dans 
les deux Pays pour maintenir 
1'ordre, garantir les intéréts des 
sauveteurs, s'ils sont étrangers 
aux équipages naufragés, et as-
surerl'exécution desdispositions 
a observer pour 1'entrée et la 
sortie des marchandises sauvées. 
En 1'absence et jusqu'a 1'arrivée 
des consuls-généraux, consuls 
ou vice-consuls, ou agents con­
sulaires , les autorités locales 
devront d'ailleurs prendre toutes 
les mesures nécessaires pour la 
protection des individu9 et la 

of consulaire agenten, zullen conservation des elfets naufra-
de plaatselijke besturen boven- j 
dien de noodige maatregelen 
moeten nemen ter bescherming 
der personen en tot behoud van 
de gestrande goederen. 

Nog is overeengekomen, dat 
de geredde handelsgoederen niet 
onderworpen zullen zijn aan ront tenues a aucun droit de 
eenig aouaneregt, indien zij douane, a moins qu'elles ne 
niet tot binnenlandsch verbruik isoient admises u la consomma-

II est de plus convenu que 
les marchandises sauvées ne se-

worden toegelaten. 
Art. 38. De twee Hooge 

contracterende Partijen zullen 
geen enkel voorregt, gunst of 
vrijheid betrefi:ende den handel 

tion intérieure. 
Art. 38. Les deux Haute» 

Parties contractantes ne pour­
ront accorder aucun privilege, 
faveur ou immunité concernant 

of de scheepvaart aan eenen le commerce ou la navigation a 
un autre Etat, qui ne soit aussi 
et a Tinstant même étendu a 
leurs sujets respectifs. 

Art. 39. Le présent traité 

anderen Staat kunnen verleenen, 
die niet tevens en op hetzelfde 
oogenblik tot hunne wederzijd-
sche onderdanen wordt uitge­
strekt. 

Art. 39. Het tegenwoordig 
tractaat zal van kracht blijven restera en vigueur pendantdouze 
gedurende twaalf jaren, te re- annees, a partir du jour ae 
kenen van den dag van het 1'échange des ratifications. Dans 
uitwisselen der acten van be- le cas oü aucune des deux Hau-
krachtiging. Voor het geval tes Parties contractantes n'au-
dat geene der beide Hooge con- jrait notifie, douze mois avant 
tracterendePartijen twaalf maan- la fin de la dite période, son 
den vóór het einde van gezegd jintention d'en faire cesser les 
tijdperk het voornemen mogt effets, il demeurera obligatoire 
hebben te kennen gegeven, om .jusqu'a i'expirationd'uneannée, 
de gevolgen daarvan te doen ;i partir du jour, ou i une ou 
ophouden, zal het tractaat ver­
bindend blijven tot na verloop 
van een jaar, te rekenen van 
den dag waarop de eene of de 
andere der Hooge contracterende 
Partijen het zal hebben opge­
zegd. 

De Hooge contracterende Par­
tijen behouden zich de bevoegd­
heid voor, om in dit tractaat 
met gemeen overleg alle wijzi­
gingen te brengen, die niet met 
zijn geest of zijne beginselen 
strijden, en waarvan het nut 
door de ondervinding mogt wor­
den aangewezen 

Art. 40. Het tegenwoordig 
tractaat zal worden bekrachtigd, 
en de acten van bekrachtiging 
daarvan worden uitgewisseld te 
's Gravenhage binnen den tijd 
van vier maanden, of zoo veel 
vroeger als doenlijk is. 

De voorgaande bepalingen 
zullen gelijktijdig over en weder 
uitvoerbaar znn zoodra daarvan 
de afkondiging zal zijn geschied 
overeenkomstig de bijzondere 
wetten van elk der beide Staten. 

Ten bliike waarvan de weder-
zijdsche gevolmagtigden hetzelve 
hfchhen onderteekend en met 
hunne cachetten bezegeld. 

Gedaan in dubbel te 's Gra­
venhage , den zevenden dag van 
het iaar onzes Heeren duizend 
acht honderd vijf en zestig 
(L. S.) (Get.) E. CREMERS. 

„ „ G. H. BETZ. 
.. I. D. FRANSEN VAN 

DE PUTTE. 
CH. BAUD1N. 

1'autre des Hautes Parties cou 
tractantes 1'aura dénoncé. 

Les Hautes Parties contrac 
tantes se reservent la faculte 
d'introduire d'un commun ac-
cord dans ce traité toutes mo-
difications qui ne seraient pas 
en opposition avec son esprit 
ou ses principes, et dont 1'uti-
lité serait démontrée par 1'ex-
périence. 

Art. 4U. .Le present iraue 
et les ratifications en seront 
échangées a la Haye dans le 
délai de quatre mois, ou plus 
tot, si faire se peut. 

Les stipulations quiprécèdent 
seront simultanément exécutoi-
res de part et d'autre dès que 
la promulgation en aura été 
faite d'après les lois particu-
lières a chacun des deux Etats. 

En foi de quoi les plénipo-
tentiaires respectifs 1'ont signe 
et y ont apposé le cachet de 
leurs armes. 

Fait en doublé expédition a 
la Haye, le septième jour du 
mois de Juillet de 1'an de grace 
mil-huit-cent soixante cinq. 
(L. S.) (Signé)y E. CREMERS. 

„ „ G. H. BETZ. 
„ „ I.D. FRANSEN VAN 

DE PUTTE. 
CH. BAUDIN. 

Gezien de wet van 7 Augustus 1865 (Staatsblad No. 104), 
houdende goedkeuring van bovenstaand tractaat; 

Gelet dat de uitwisseling der acten van bekrachtiging op 
gezegd tractaat, door Ons den 7den Augustus en door Zijne 
Majesteit den Keizer der Frauschen den 12den Julij 1865 
geteekend, op den lOden Augustus daaraanvolgende heeft 
plaats gehad, en dat daarbij, naar aanleiding van art. 40 
van dat verdrag, is bepaald dat hetzelve op 1 September 1865 
in beide Staten te gelijker tijd in werking zal treden; 
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Op de voordragt van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, van den lOden Augustus 1865, No. 6621; 

Hebben goedgevonden en verstaan : 
Het bovenvermeld tractaat en vertaling, door plaatsing van 

dit besluit in het Staatsblad en in de Staats-Courant, bekend 
te maken. 

Onze Ministers, Hoofden der Departementen van Algemeen 
Bestuur, worden belast, ieder voor zoo veel hem betreft, met 
de uitvoering der bepalingen, in gezegd tractaat vervat. 

Lucerne, den 12den Augustus 1865. 
WILLEM. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
E. CREMERS» 

Uitgegeven den vier-en-twintigzten Augustus 1865. 
jDe Minister van Justitie, 

OLrVIER. 

(NO. 15.) PUBLICATIE van den 25sten November 1865, 
betreffende de indiening van statistieke tabel­
len en van door Districts-Commissarissen ver­
langde opgaven. 
I n n a a m  d e s K o n i n g s !  

De gouverneur der Kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet te 

weten : 
In overweging hebbende genomen, dat het in het belang der 

dienst noodig is, dat de statistieke tabellen, door beheerders 
of pachters van plantages en gronden, en de statistieke op­
gaven en toelichtende memorien, door districts-commissarissen 
in te leveren, tijdiger dan voorgeschreven is in art. 6 der 
publicatie van den 9den December 1856, G. B. No. 13 , en in 
art. 17 der publicatie van den 27sten April 1863, G. B. No. 11, 
aan het Bestuur worden ingezonden; 

terwijl eenige meerdere bepalingen van de eerstgemelde dier 
verordeningen door anderen behooren te worden vervangen; 

Gelet op art. 14 van het Reglement op het beleid der re­
gering (publicatie van den 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord, 
Heeft goedgevonden en verstaan , 
te bepalen: 
Art. I. De publicatie dd. 9 December 1856, G. B. No. 13, 

wordt buiten werking gesteld. 
Art. 2. De statistieke tabellen wegens de plantages en 

gronden, jaarlijks door beheerders of, ingeval van verpachting, 
door pachters in te vullen en in te dienen, worden zoodanig 
ingerigt als het Bestuur noodig acht. 

Art. 3. Deze tabellen worden vóór den 16den December 
van elk jaar aan de beheerders of pachters in duplo toegezonden. 

Art. 4. Beheerders of pachters, die de tabellen vóór den 16den 
December niet hebben ontvangen, zijn verpligt die te doen 
afhalen van de Gouvernements-Secretarie. 

Voor zoo veel echter betreft de districten Niclcerie en Coro­
nie zijn de belanghebbenden verpligt, ze van de districts-com­
missarissen aldaar te doen afhalen. 

Art. 5. De tabellen moeten door de beheerders of pach­
ters, behoorlijk ingevuld en onderteekend, vóór 1°. Februarij 
in duplo ingediend worden ter Gouvernements-Secretarie; voor 
zoo veel echter betreft de districten NicJcerie en Coronie bij de 
districts-commissarissen aldaar. 

De belanghebbenden zijn geregtigd, voor de indiening een 
bewijs te vergen, hetwelk de dagteekening der indiening ver­
meldt, en dat afgegeven wordt door den ambtenaar of door 
een der ambtenaren, die door den gouvernements-secretaris 
tot ontvangst der ingediend wordende statistieke tabellen zijn 
gedesigneerd. Voor zoo veel echter betreft de districten Nic­
lcerie en Coronie, wordt dat bewijs afgegeven door den districts­
commissaris of, bij zijne verhindering, in Nickerie door den 
districts-secretaris, en in Coronie door den klerk. 

Art. 6. Voor zoo ver houtgronden, aan meer dan één eige­
naar toebehoorende, of door meer dan één persoon gepacht, 
onder verschillend beheer staan, is ieder beheerder of pachter 
verpligt tot indiening van eene tabel voor zijn aandeel. 

Art. 7. Nalatigheid in de behoorlijke onderteekening wordt 
gestraft, voor elke in duplo ingediende tabel, met eene geld­
boete van vijf tot vijf en twintig gulden. 

Die nalatigheid wordt, behoudens het regt van tegenbewijs, 
geconstateerd door een proces-verbaal of relaas, hetwelk door 
den ambtenaar of door een der ambtenaren, die bij art. 5 
met de afgifte der aldaar vermelde bewijzen zijn belast, op 
zijn ambtseed wordt opgemaakt. 

Dat proce3-verbaal of relaas wordt door tusschenkomst van 
den gouvernements-secretaris aan den procureur-generaal 
toegezonden. 

Art. 8. Nalatigheid in de tijdige indiening wordt gestraft 
met eene geldboete van tien tot honderd gulden. 

Die nalatigheid wordt, behoudens het regt van tegenbewijs, 
geconstateerd door een proces-verbaal of relaas, hetwelk door 
den ambtenaar of door een der ambtenaren, die bij art. 5 
met de afgifte der aldaar vermelde bewijzen zijn belast, op 
zijn ambtseed wordt opgemaakt, en hetwelk inhoudt: 

a. de namen der plantages of gronden, waarvan de sta­
tistieke tabellen vóór 1°. Februarij niet zijn ingediend; 

b. de namen van de beheerders of pachters dier plantages 
of gronden, voor zoo ver die namen bekend zijn. 

Dat proces-verbaal of relaas wordt vóór den 15den Februarij 
aan den procureur-generaal ingezonden, ook voor zoo veel be­
treft Nickerie en Coronie, door tusschenkomst van den gou­
vernements-secretaris. 

Art. 9. Alle opgaven, door districts-commissarissen ver­
langd, moeten door ieder van wien zij gevraagd worden, be­
hoorlijk onderteekend, ingediend worden binnen den termijn 
en ter plaatse bij de aanvragen te bepalen; welke termijn 
echter, met uitzondering van spoed vereischende gevallen, op 
niet korter dan acht dagen mag worden gesteld. 

De belanghebbenden zijn geregtigd, voor de indiening hunner 
opgaven een bewijs te vergen, hetwelk de dagteekening der 
indiening vermeldt, en dat afgegeven wordt door den districts­
commissaris of, bij zijne verhindering, door den districts­
secretaris, en in Coronie door den klerk. 

Nalatigheid in de onderteekening wordt gestraft met eene 
geldboete van vijf tot vijf en twintig Gulden. 

Nalatigheid in de tijdige indiening wordt gestraft met eene 
geldboete van Hen tot honderd gulden. 

De nalatigheid wordt, behoudens het regt van tegenbewijs, 
peconstateerd door een proces-verbaal of relaas, hetwelk de 
namen vermeldt dergenen die niet binnen den bepaalden tijd 
de verlangde opgaven hebben ingediend, en dat door een der 
bij de tweede zinsnede van dat artikel genoemde ambtenaren 
op zijn ambtseed wordt opgemaakt. 

Dat proces-verbaal of relaas wordt door den districts-com-
missaris binnen veertien dagen na verloop van den termijn, 
binnen welken de opgaven moesten zijn ingediend, aan den 
grocureur-generaal ingezonden. 

Art. 10. Artikel 17 der publicatie van den 27sten April 1863, 
G. B. No. 11, wordt ingetrokken. 

Vóór 16 Maart van elk jaar zendt ieder districts-commis-
saris aan den gouverneur in eene statistieke opgaaf van zijn 
district, vergezeld van eeoe toelichtende memorie, bevattende 
zoodanige mededeelingen en beschouwingen als hij tot eene 
duidelijke in-het-licht-stelling van den geheelen toestand van 
zijn district en van hetgeen in het belang daarvan zou kun­
nen worden aangewend, dienstig oordeelt. 

Daartoe ontvangt de districts-commissaris van de Gouver­
nements-Secretarie de algemeene tabellen ter invulling, als­
mede, voor zoo veel zijn district betreft, een exemplaar der 
ingevolge art. 5 dezer publicatie door de belanghebbenden 
ingediende statistieke opgaven. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 25sten November 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 27sten November 1865. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

—»»000 •©€>«>*•— 

N°. 16.) PUBLICATIE van den 27sten November 1865 , 
houdende intrekking van art. 106 en wijziging 
van art. 111 der publicatie dd. 24 Januarij 
1838, Gouvernements-Blad No. 2, betrekkelijk 
de uitoefening der geneeskundige wetenschap­
pen in de kolonie Suriname. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet te 

weten: 
In overweging hebbende genomen dat, in afwachting van 

eene geheele herziening van de publicatie dd. 24 Januarij 
1838 (Gouvernements-Blad No. 2) betrekkelijk de uitoefening 
der geneeskundige wetenschappen in de kolonie Suriname, reeds 
dadelijk worden gevorderd de intrekking van art. 106 en de 
vervanging van art. 111 dier publicatie door meer afdoende 
bepalingen; 

Gelet op art. 14 van het Reglement op het beleid der regering 
(publicatie dd. 3/4 December 1832, Gouvernements-Blad No. 13); 
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Den Kolonialen Raad gehoord ; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen : 
Artikel 1. Art. 105 der publicatie van den 24sten Januarij 

1838 (Gouvernements-Blad No. 2) wordt iügetrokken. 
Art. 2. Art. 111 der publicatie van den 24sten Januarij 1838 

<iGouvernements-Blad No. 2) wordt gelezen als volgt: 
Het is, uitgezonderd publieke venduen, waarop art. 112 

dier publicatie van toepassing blijft, aan niemand dan aan 
apothekers en droogisten geoorloofd, eenig geneesmiddel hoe 
ook genaamd te verkoopen of af te leveren. 

Door droogisten mogen nogtans geene recepten van genees­
kundigen worden gereed gemaakt. 

Overtreding van eenige bepaling der beide vorige zinsneden 
wordt gestraft met eene boete van twintig tot twee honderd 
gulden. 

Voor zoo veel betreft de geneesmiddelen, aanwezig in de 
winkels der droogisten, staan deze onder gelijk toezigt van de 
Commissie van Geneeskundig Onderzoek en Toevoorzigt als de 
apothekers, en zijn op hen van toepassing de bepalingen van 
de artt. 98, 99, 100, 101 en 102 der publicatie dd. 24 
Januarij 1838 (Gouvernements-Blad No. 2). 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 27sten November 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernement*-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

Gepubliceerd den 29sten November 1865. 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 17.) PUBLICATIE van den 30sten November 1865, 
betreffende de zamenstelling van eenige com-
missien. 

De gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut:! doet 

te weten. 
In overweging hebbende genomen dat, alzoo met het in 

werking treden op lo. Januarij 1866 van het onlangs afge­
kondigde Reglement op het beleid der regering de Koloniale 
Raad zal ophouden te bestaan, 

gevolgelijk voorzieningen worden gevorderd ten aanzien van 
de zamenstelling van eenige commissien, waarin tot dus ver 
leden van dien Raad alt zoodanig moesten worden benoemd; 

Gelet op art. 14 van het Reglement op het beleid der re­
gering (publicatie dd. B/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen: 
Artikel 1. De Commissie van inschrijving en vrijstelling 

en de Commissie lot quotisatie, bedoeld bij de artt. 4 en 12 
der publicatie van 13 Mei 1836, Gouvernements-Blad No 7, 
houdende alteratien en ampliatien in en op het Reglement voor 
de schutterij te Paramaribo, zullen voortaan bestaan uit een 
voorzitter en drie leden, die jaarlijks door den gouverneur 
worden benoemd en beëedigd, en den kwartiermeester als 
secretaris 

De Commissie van doleantie, bedoeld bij art. 24 van het 
Reglement voor de schutterij (publicatie van 31 December 1865, 
G. B. No. 14), zal voortaan bestaan uit een voorzitter en 
vier leden, die jaarlijks door den gouverneur worden benoemd 
en beëedigd, en den kwartiermeester als secretaris. 

Art. 2. De eerste alinea van art. 4 der publicatie dd. 
4 September 1854, Gouvernements-Blad No. 9, houdende nadere 
bepalingen op de hejjing der belasting, bekend onder den naam 
van quota van suikerplantajes en van Houtgronden, wordt 
gelezen als volgt: 

„De regeling der belasting wordt opgedragen aan eene 
„commissie, bestaande uit den administrateur van financien, als 
„voorzitter, en twee jaarlijks door den gouverneur te benoe-
„men en te beëedigen leden. De gouverneur kan een of meer 
„plaatsvervangende leden benoemen." 

Art. 3. Art. 14 der publicatie van den 16den Februarij 
1856, Gouvernements-Blad No. 1, houdende eene nieuwe ordon­
nantie op het regt van patent, wordt gelezen als volgt. 

„De verklaringen der patentpligtigen, bedoeld bij art. 5, 
„worden onderzocht en beoordeeld door eene commissie tot de 
„patenten, die zamengesteld wordt uit den administrateur van 
„financien, als voorzitter, en vier jaarlijks door den gouverneur 
„te benoemen en te beëedigen leden. De gouverneur kan 
„één of meer plaatsvervangende leden benoemen." 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïasereerd. 

Paramaribo, den 30sten November 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris , 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den lsten December 1865. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 18.) PUBLICATIE van den 30sten November 1865, 
houdende voorzieningen tegen het koopen, in 
pand of in bewaring nemen of oniv ingen van 
militaire kleeding stukken of wapenen. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet 

te weten: 
In overweging hebbende genomen, dat het veelvuldig op-

koopen van militaire kleedingstukken, hetwelk in deze kolonie , 
vooral te Paramaribo, plaats heeft, eene zeer schadelijke 
uitwerking heeft op de krijgstucht, en dat het mitsdien van 
belang is, dat daartegen bij wettelijke bepalingen worde voor­
zien; 

Gelet op art. 14 van het Reglement op het beleid der re­
gering (publicatie dd. 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen: 
Art. 1. Met eene geldboete van tien tot honderd gulden en 

eene gevangenisstraf van zeven dagen tot eene maand, te zamen 
of afzonderlijk, wordt gestraft ieder niet aan de militaire 
regtspraak onderworpen persoon, die, zonder dat blijkt van 
het oogmerk om desertie te bevorderen. van een militair van de 
land- of zeemagt, beneden den rang van officier, goederen, be-
hoorende tot de kleeding, uitrusting of wapening, koopt, in 
pand of bewaring neemt, of onder welken titel ook ontvangt, 
anders dan met het kennelijk doel om die goederen te her­
stellen of te reinigen. 

Met gelijke straffen wordt geboet het feit van een ieder, 
niet aan de militaire regtspraak onderworpen, die dusdanige 
goederen heeft gekocht of op welke wijze ook ontvangen 
van eenig persoon, niet tot den militairen stand behoorende, 
zonder dezen te kennen of te kunnen aanwijzen. 

Die strafbepalingen zijn niet toepasselijk, wanneer de goe­
deren verkregen zijn bij verkoop op openbaar gezag of wei 
met schriftelijke toestemming, door of van wege den bevel­
voerenden officier afgegeven, mits van een of ander behoor­
lijk blijke. 

Art. 2. Ieder niet aan de militaire regtspraak onderwor­
pen persoon, die van een militair beneden den rang van 
officier goederen, als bedoeld in de eerste zinsnede van art. 1 , 
koopt of op welke wijze ook onder zich neemt, met het doel 
om de desertie te bevorderen, door den militair de gelegen­
heid te verschaffen, om zich van de teekenen van zijnen stand 
te ontdoen, ten einde niet als zoodanig te worden herkend 
en als deserteur aangehouden, wordt gestraft met eene geld­
boete van honderd tot vijf honderd gulden en eene gevan­
genisstraf van drie maanden tot twee jaren, te zamen of 
afzonderlijk. 

Art. 3. De goederen worden, in geval van veroordeeling 
van hem, onder wien zij zijn in beslag genomen, uitgeleverd 
aan het militair gezag. 

Art. 4. In geval van herhaling kunnen de bij deze ver­
ordening bedreigde straffen tot het dubbele worden verhoogd. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 30sten November 1865. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris. 

Gepubliceerd den lsten December 1865. 
De Gouvernements-Secretaris« 

(N°. 19.) PUBLICATIE van den 21sten December 1865 , 
^ houdende voorzieningen tegen de misdrijven van 

lastering, hoon en smaad, hetzij bij monde, 
hetzij bij geschrifte gepleegd. 
I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
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Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Saint! doet te 
weten: 

In overweging hebbende genomen, dat bij art. 8 van het 
Reglement op het beleid der regering in de kolonie Suri­
name, vastgesteld bij de Wet van den 31sten Mei 1865, 
Staatsblad No. 55 ^Gjuvernements-Blad No. 12), wordt be­
paald dat niemand voorafgaand verlof noodig heeft, om door 
<le drukpers gedachten of gevoelens te openbaren, doch tevens 
«lat de verantwoordelijkheid van schrijvers, uitgevers, druk­
kers en verspreiders, alsook de waarborgen, in het belang der 
openbare orde en zedelijkheid tegen het misbruik van de vrij­
heid van drukpers te nemen, worden geregeld bij koloniale 
verordening; 

En dat het, bij het in werking treden van gemeld Regle­
ment op den lsten Januarij 1866, in afwachting van de vast­
stelling en invoering van het in bewerking zijnde Wetboek 
van Strafregt voor deze kolonie of van eene nadere regeling 
van het onderwerp bij koloniale verordening, noodzakelijk is, 
voorloopig eenige artikelen van dat Wetboek, en wel die te­
gen laster, hoon en smaad, van verbindende kracht te ver­
klaren; terwijl het mede noodzakelijk is voorgekomen, daarbij 
eenige bepalingen te voegen betreffende de wijze van proce­
deren ; 

Gelet op art. 14 van het Reglement op het beleid der re­
gering (publicatie van 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, te bepalen: 
Art. 1. Schuldig aan het misdrijf van lastering zal zijn hij 

die, hetzij op of in openbare plaatsen of bijeenkomsten, het-
eij in eene authentieke en publieke acte, hetzij in een gedrukt 
of ongedrukt geschrift, dat aangeslagen, verkocht of verspreid 
is geworden, aan iemand, wie het ook zij, daden ten laste 
.gelegd zal hebben, die, ingeval zij plaats hadden, dengene, 
tegen wien zij geduid zijn, bloot zouden stellen aan vervol­
ging wegens misdrijf, of wel blootelijk aan de verachting of 
den haat der burgeren. 

Deze bepaling is niet toepasselijk op daden, welke het ge­
oorloofd is openbaar te maken, noch ook op zoodanige als 
degene, die ze aan iemand ten laste legt, uithoofde van zijnen 
post of van de op hem liggende pligten, gehouden was te 
ontdekken of te bestraffen. 

Art. 2. Als valsch wordt aangemerkt alle tenlastelegging, 
ter ondersteuning van welke het bewijs, in regten vereischt, 
niet aangevoerd wordt. Diensvolgens zal de tenlastelegger niet 
tot zijne verdediging kunnen vorderen, dat het bewijs der 
zaak alsnog opgemaakt moge worden. Hij zal ook tot zijne 
verschooning niet mogen inbrengen, dat de stukken of daden 
algemeen bekend zijn, of dat de tenlasteleggingen, waarover 
hij aangesproken wordt, uit vreemde papieren of uit andere 
gedrukte geschriften zijn overgenomen. 

Art. 3. De lasteringen, door middel van vreemde papieren 
in het licht gegeven, kunnen vervolgd worden tegen degenen 
die de artikelen hebben gezonden of doen plaatsen, of die 
toegebragt hebben, om de bedoelde papieren in de kolonie in 
te voeren of te verspreiden. 

Art. 4. Wanneer het ten laste gelegde feit naar eisch van 
regten bewezen is waar te zijn, zal de tenlastelegger vrij van 
alle straf zijn. 

Als bewijs naar eisch van regten zal niets aangemerkt wor­
den dan hetgeen uit een vonnis of eenige andere authentieke 
acte ontstaat. 

Art. 5. Wanneer het naar regten vereischte bewijs niet 
geleverd is, zal de lasteraar met de volgende straffen gestraft 
worden: 

In geval het ten laste gelegde feit van den aard is, om de 
straf des doods of die van dwangarbeid met boeijen te ver­
dienen, zal de schuldige gestraft worden met eene gevangen­
zetting van twee tot vijf jaren en eene geldboete van honderd 
tot twee duizend vijf honderd gulden. 

In alle andere gevallen zal de gevangenzetting voor eene 
tot zes maanden en de geldboete van vijf en twintig tot dui­
zend gulden zijn. 

Art 6. Wanneer de ten laste gelegde feiten strafbaar zijn, 
en de tenlastelegger ze aangebragt heeft, zal, gedurende de 
instructie in regten over die feiten, het vervolgen en uitwij­
zen van het misdrijf van lastering opgeschort blijven. 

Art. 7. Al wie bij geschrifte eene lasterlijke aanbrenging 
tegen een of meer personen aan de ambtenaren van het open­
baar ministerie of der regerings- of regtspolitie gedaan zal 
hebben, zal gestraft worden met eene gevangenzetting van 
eene maand tot een jaar en eene geldboete van vijftig tot 
duizend vijf honderd gulden. 

Art. 8. In alle gevallen kan de lasteraar gedurende den 
tijd van vijf jaren ten minste en tien jaren ten hoogste, te re­
kenen van den dag waarop het vonnis in kracht van gewijsde 

is gegaan, worden ontzet van de regten of vau sommige der 
regten, die hier volgen, als: 

а. de uitoefening van het kiesregt; 
б. het waarnemen van alle openbare bedieningen of 

ambten; 
c. het zijn van voogd of curator over vreemden; 
d. het ziju vau voogd of curator over eigen kinderen; 
e. het afleggen van getuigenis onder eede in burgerlijke 

zaken, in geval van wraking; 
f. het dragen van schietgeweer of wapenen. 
Tot het uitspreken der ontzetting van deze regten is zoowel 

het Collegie van Kleine Zaken als het Geregtshof bevoegd. 
Art. 9. Wat betreft smaad- of scheldwoorden en beleedi-

gende uitdrukkingen, die geenerlei tenlastelegging van eene 
bepaalde en omschreven daad, maar van eene aangeduide 
ondeugd behelzen mogten, ingeval zij op of in openbare 
plaatsen of bijeenkomsten zijn uitgesproken of in gedrukte 
of ongedrukte geschriften, die verspreid en in omloop gebragt 
zijn geworden, geplaatst ziju, zal de straf in eene geldboete 
van acht tot twee honderd vijftig gulden bestaan. 

Art. 10. Diegenen, die, zonder daartoe geprovoceerd te 
zijn, smaadwoorden tegen iemand gebruikt hebben, behalve 
die in de artikelen 1 tot en met 9 begrepen zijn, worden 
gestraft met eene geldboete van drie tot vijf gulden, en bij 
herhaling met eene gevangenzetting daarenboven ten hoogste 
gedurende drie dagen. 

Art. 11. De bepalingen der artikelen l tot en met 10 
zijn ook toepasselijk op de misdrijven en overtredingen van 
laster, hoon en smaad, aangedaan aan openbare autoriteiten 
of aan ligchamen, uit meer dan één persoon bestaande, al is 
het ook dat geen persoon uitdrukkelijk zij aangeduid. 

Art. 12. Ingeval de schrijver van een gedrukt of onge­
drukt geschrift, dat laster, hoon of smaadredenen bevat, en 
dat aangeslagen, verkocht of verspreid is geworden , niet bekend 
i9 noch heeft kunnen aangewezen worden, is de uitgever, 
drukker of verspreider voor den inhoud aansprakelijk. 

Art. 13. In zaken van laster, hoon of smaad kan het 
Openbaar Ministerie geene vervolging instellen dan op klagte 
der beleedigde partij. 

Deze bepaling is echter niet van toepassing op laster, hoon 
of smaad jegens den Koning, de leden van het Koninklijke 
Huis of de openbare gestelde magten. 

Art. 14. De regtsvervolging ter zake van laster, hoon of 
smaad, door middel van de drukpers begaan, zal altijd voor 
het Geregtshof worden ingesteld. 

Het hof is echter bevoegd, den procureur-generaal, na in­
gewonnen voorloopige informatiën, te magtigen, om op de 
genoemde misdrijven toepasselijk te maken de wijze van pro­
cederen, voor de voormalige regtbanken van kleine zaken 
voorgeschreven bij het Reglement van 21 Julij 1828 (G. B. 
No. 3). 

Art. 15. Ten aanzien van tenlasteleggingen en honende 
redenen, die vervat mogten zijn in de schrifturen, betrekking 
hebbende tot de verwering van partijen in regtszaken of in de 
pleidooijen, zullen de regters, voor wien het geschil voorge­
dragen wordt, bij het uitwijzen der zaak, öf de onderdruk­
king der honende woorden of schrifturen mogen bevelen, öf 
aan degenen, die er zich schuldig aan gemaakt hebben, verma­
ningen doen, of hen in de waarneming van hunnen post 
schorsen en de schaden en interessen bepalen. 

Deze schorsing zal niet langer dan voor zes maanden mo­
gen zijn n geval vau herhaling van dit vergrijp zal zij ten 
minste voor een jaar en ten hoogste voor vijf jaren zijn. 

Ingeval de smaadredenen of beleedigende schrifturen het 
m^rk van zare lastering dragen, en de regters, voor wien 
het geschil voorgedragen wordt, geene kennis van dit misdrijf 
mogen nemen, zullen zij tegen de daders niet dan eene schor­
sing bij voorraad in de waarneming hunner posten mogen 
uitspreken en hen naar den bevoegden regter ter beoordee­
ling van het misdrijf verwijzen. 

Art. 16. Wanneer een of meer magistraatspersonen van 
regeringsbestuur of regtsbewind, in de waarneming van 
hunne bediening of ter gelegenheid van die waarneming, eeniga 
beleediging, in woorden bestaande, wordt aangedaan, strekken­
de om hunne eer of kieschheid aan te tasten, zal degene, die 
hen op die wijze beleedigt, met eene gevangenzetting van eene 
maand tot twee jaren gestraft worden. 

Ingeval die beleediging plaats heeft ter rolle of bij de te-
regtzitting van een hof of geregt, zal de gevangenzetting van 
twee tot vijf jaren zijn. 

Art. 17. De beleediging, door gebaren of dreigementen je­
gens eenen magistraatspersoon, in de waarneming zijner be­
diening of ter gelegenheid van die waarneming gedaan , zal 
gestraft worden met gevangenzetting van een tot zes maan­
den; en ingeval de beleediging plaats heeft ter rolle of bij 
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de teregtzitting van een hof of geregt, zal zij gestraft worden 
met eene gevangenzetting van ééne maand tot twee jaren. 

Art. 18. De beleediging, met woorden, gebaren of dreige­
menten aan eenig bedienend beambte of een de gewapende 
magt in handen hebbend agent, in de waarneming of ter ge­
legenheid van de waarneming zijner bediening gedaan, zal 
gestraft worden met eene geldboete van acht tot honderd gnlden. 

Art. 19. De straf zal van zes dagen tot ééne maand ge­
vangenzetting zijn, ingeval de beleediging, bij het vorige 
artikel vermeld, tegen een bevelhebber van de gewapende magt 
geschied is. 

Art. 20. In geval van de artikelen 16, 17 en 19 zal de 
beleediger, boven en behalve de gevangenzetting, verwezen 
mogen worden om, hetzij ter naaste rolle of teregtzitting, 
hetzij bij geschrifte, herstelling te doen, en zal de gevangen­
zetting, tegen hem gewezen, niet gerekend worden dan van 
den dag dat de herstelling geschied is. 

Art. 21. In geval van artikel 18 zal de beleediger desge­
lijks, boven en behalve de geldboete, verwezen mogen worden 
tot het doen van herstelling aan den beleedigde, en zoo hij 
daarin vertraagt of weigerachtig is, zal hij daartoe bij aan­
tasting van persoon genoodzaakt worden. 

Art. 22. Artikel 1 der publicatie van 10/14 Jnlij 1832 
(G. B. No. 10) wordt ingetrokken. 

Art. 23. De tegenwoordige verordening treedt in werking 
op 1 Januarij 1866. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-B/ad geïnBereerd. 

Paramaribo, den 21sten December 1865. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernement!-Secretaris, 

Gepubliceerd den 22sten December 1865. 
De Gouvernements-Secretaris, 

(No. 20.) PUBLICATIE van den 22sten December 1865, 
houdende aanwijzing van 'ene nieuwe losplaats 
voor schepen te Paramaribo en wijziging van 
het los- en steigergeld. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet 

te weten: 
In overweging hebbende genomen dat, in afwachting van 

nieuwe verordeningen omtrent de scheepvaart, al dadelijk 
enkele wijzigingen in de thans op dat stuk bestaande bepalin­
gen noodzakelijk zijn; 

Gelet op art. 32 der publicatie van den lsten Pebruarij 
1831 (G. B. No. 3) en op art. 23 van die van den 26sten 
Maart 1849 (G. B. No. 5); 

Den Kolonialen Baad gehoord, 
Heeft goedgevonden en verstaan, 
Krachtens daartoe verleende magtiging des Konings, te 

bepalen: 
Artikel 1. Art. 32 der publicatie van den lsten Pebruarij 

1831 (G. B. No. 3) wordt gelezen als volgt: 
De ter reede van Paramaribo aankomende schepen mogen, 

zonder vergunning van den controleur der belastingen, ner­
gens elders goederen zoo van passagiers als van de lading 
lossen, dan liggende aan den steiger van het waaggebouw. 

Deze vergunning wordt niet dan om gewigtige redenen ge­
weigerd. 

Lossing elders dan aan dien steiger zonder de evengemelde 
vergunning doet den Bchipper eene boete van f 200.— tot 
f 500.— beloopen, onverminderd de verbeurdverklaring der 

goederen. 
Aan deze verbeurdverklaring zijn niet onderworpen passa­

giersgoederen, mits zij als zoodanig door de ambtenaren der 
belastingen worden erkend, en goederen, waarvan behoorlijke 
aanvrage tot lossing is gedaan. 

Art. 2. Door den controleur der belastingen kan aan de 
schippers worden toegestaan, om hunne lading geheel of ge­
deeltelijk aan den steiger, in art. 1 vermeld, in te nemen, 
binnen zoodanigen tijd als door hem wordt bepaald. 

Art. 3. Met wijziging in zoo verre van art. 23 der publi­
catie van den 26sten Maart 1849 (G. B. No. 5), wordt het 
los- en steigergeld bepaald op vijf en twintig Cent per scheepston. 

Wanneer een schip langer dan vijf dagen aan den in art. 1 
vermelden steiger in lossing blijft liggen, is voor iederen dag 
daarboven vijf Cent meer per scheepston verschuldigd. 

Bij de berekening van het los- en steigergeld wordt een 
gedeelte van eene scheepston voor eene geheele ton genomen. 

Van schepen, elders lossende dan aan den steiger, wier 
lading uitsluitend bestaat uit steenkolen, zout, hout, steenen of 
leijen , is slechts de helft van het los- en steigergeld verschuldigd. 

Art. 4. De vrijstelling van art. 1 der publicatie van den 
3den September 1852, G. B. No. 13, blijft, voor zoo veel het 
los- en steigergeld betreft, alleen van toepassing op de kust­
vaarders, waaronder verstaan worden de vaartuigen, die op 
geene buiten de kolonie gelegen havens varen. 

Art. 5. De tegenwoordige publicatie treedt in werking op 
1°. Januarij 1866. Zij is eerst toepasselijk op de schippers 
en schepen, die na hare uitvaardiging in de kolonie aankomen. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-lilad opgenomen. 

Paramaribo, den 22sten December 1865. 
TAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur» 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 23sten December 1865. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

—fti-rT/SS r 

(N°. 21.) PL'BLICATIE van den 27sten December 1865, 
houdende ampliatie van Artikel 4 der Pu­
blicatie van 16/17 Junij 1863 (G. B. No. 17)-

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
Allen , die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet te 

weten: 
In overweging hebbende genomen dat, volgens de bestaande 

wettelijke voorschriften, kinderen van onder staatstoezigt ge­
plaatsten, die den ouderdom van vijftien jaren nog niet be­
reikt hebben, moeten verblijven op de plantages of gronden, 
waar hunne moeders of de hoofden der huisgezinnen, waartoe 
zij behooren, eene werk-overeenkomst hebben gesloten; 

Overwegende, dat mede voorgeschreven is, dat de hier be­
doelde kinderen naar hunne krachten en bekwaamheden, tegen 
een daaraan geëvenredigd loon, hunne diensten aan den huur­
der of planter moeten leenen; 

En dat mitsdien het belang zoowel van die kinderen zeiven 
als van den kolonialen landbouw vordert, dat deze wetsbepa­
lingen behoorlijk worden nagekomen; 

Gezien artikel 24 A §§ 5 en 6 der Wet van 8 Augustus 1862 
(Staatsblad No. 164), afgekondigd in deze kolonie den 3den 
October van gemeld jaar (G. B. No. 6), en artikel 26 der 
pnblicatie van 16/17 April 1863 (G. B. No. 9); 

Gelet op artikel 14 van het Reglement op het beleid der 
regering (publicatie van 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, 

te bepalen: 
Eenig artikel. 

Aan artikel 4 der publicatie van 16/17 Junij 1863 (G. B-
No. 17) wordt de volgende zinsnede toegevoegd: 

Met gelijke boete worden gestraft allen, die kinderen van 
onder staatstoezigt geplaatsten, die moeten verblijven op de 
plantages of gronden , waar hunne moeders of de hoofden der 
huisgezinnen , waartoe zij behooren, eene werk-overeenkomst 
hebben gesloten, in het stadsdistrict of elders zullen hebben 
gehuisvest of te werk gesteld. 

En zal deze op de gebrnikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-B/ad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 27sten December 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 27sten December 1865. 

De Gouvernements-Secretaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

— 

(N°. 23.) PUBLICATIE van den 27sten December 1865, 
waarbij maatregelen worden voorgeschreven tegen 
het losloopen van varkens op de openbare stra­
ten en wegen, zoo in de buitendislricten als 
te Paramaribo. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Gouverneur der Kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet te 

W6t6Q v 

In overweging hebbende genomen, dat de ondervinding heeft 
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geleerd, dat de voorschriften der publicatie van 6/7 Februarij 
1846 (G. B. No. 3), omtrent het aanhouden en schutten van 
vee door de politie, onvoldoende zijn , om te voorkomen het 
schadelijk losloopen van varkens langs de openbare straten 

en wegen; 
Gelet op artikel 14 van het Reglement op het beleid der 

regering (publicatie van 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 
Den Kolonialen Raad gehoord, 
Heeft goedgevonden en verstaan, met wijziging en uitbrei­

ding van artikel 4 der aangehaalde publicatie van den jare 
1846, te bepalen: 

Eenig artikel. 
Alle varkens, die losloopende worden aangetroffen op de 

openbare straten of wegen, zoo in de buiten-districten als 
binnen den omtrek van het stads-district, worden door de zorg 
der politie gedood. 

• Het vleesch der eedoode varkens, mits van gezonde hoe­
danigheid, komt ten voordeele van de gealimenteerde weezen 
en hulpbehoevenden onder de vrijgemaakten. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernement*-Blad opgenomen. 

Paramaribo, den 27sten December 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernement*-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 27sten December 1865. 

De Gouvernement*-Secrttaris, 
E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 23.) PUBLICATIE van den 28sten December 1865, 
betreffende de inrigiing der politie in het 
stadsdistrict. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  

De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut 1 doet te 

weten: 
In overweging hebbende genomen dat, ten einde de onlangs 

plaats gehad hebbende benoeming van een commissaris van 
politie ten meesten nutte van de ingezetenen te Paramaribo 
te doen strekken, aan dezen ambtenaar een zelfstandige werk­
kring behoort te worden toegekend; 

Gelet op artikel 14 van het Reglement op het beleid der 
regering (publicatie van 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord, 
Heeft goedgevonden en verstaan: 
Vast te stellen de navolgende bepalingen aangaande de in-

rigting der politie in het stadsdistrict, tevens inhoudende 
eene Instructie voor den commissaris van politie. 

Artikel 1. De uitoefening der administratieve en regter-
lijke politie in het stadsdistrict is, onder de opperste leiding 
van den procureur-generaal, als hoofd der politie, opgedra­
gen aan een of meer commissarissen van politie. 

Wanneer meer dan één commissaris aanwezig is, wordt 
door den gouverneur aan een hunner de titel van eersten 
commissaris van politie toegekend, welke laatste alsdan met 

de regeling der werkzaamheden belast is. 
Art. 2. Aan den commissaris van politie wordt, als hulp­

ambtenaar bij de administratieve politie, toegevoegd de direc­
teur van den landsgrond Boniface. 

Hij wordt voorts in de uitoefening zijner werkzaamheden 
bijgestaan door de noodige politie-beambten. 

Art. 3. De commissaris van politie is belast met de werk­
zaamheden, bij verschillende koloniale verordeningen opgedragen 
geweest aan den voormaligen baljuw en commissaris van politie. 

Hiervan zijn uitgezonderd de functien van het Openbaar 
Ministerie, die door evengemelden ambtenaar werden uitge­
oefend, zoomede alle werkzaamheden, in dadelijk verband staande 
tot de heffing der belastingen; eindelijk de bemoeijingen ten 
aanzien van aangebragte passagiers, ingevolge de bepalingen 
van de artikelen 18 en 19 der publicatie van 1/2 Februarij 
1831, G. B. No. 3. 

Art. 4. De artikelen 12—16, 18, 19, 21, 25—30 en 32 
der Instructie voor den procureur -generaal, goedgekeurd bij 
Koninklijk besluit van 26 Februarij 1833, No. 104, in deze 
kolonie gepubliceerd den 22sten Maart 1843, G. B. No. 2, 
het laatstgemelde artikel alleen voor zoo veel betreft het toe­
staan van arbeid op Zon- of feestdagen , maken voortaan een 
deel uit van de instructie van den commissaris van politie. 

Art. 5. Op gelijke wijze zijn voor den commissaris van 

politie van verbindende kracht de publicatien van 2 Julij 1835, 
G. B. No. 13, van 25/26 April 1838, G. B. No. 2, art. 102, 
van 1/2 Maart 1842, G. B. No. 4, en 28/29 Junij 1860, 
G. B. No. 6, voor zoo ver bij deze verordeningen werkzaam­
heden zijn opgedragen aan den procureur-generaal. 

Art. 6. Zoo dikwerf als in koloniale verordeningen sprake 
is van de politie t alsook van den proiisionelen commissaris 
van politie, wordt daardoor verstaan de commissaris van 
politie. 

Art. 7. Het onderzoek, dat op onbepaalde tijden plaats 
heeft , ingevolge de voorschriften der publicatien van 21/25 
Julij 1855, G. B. No. 10, en van 24 December 1856, G. B. 
No. 18, in de winkels van bakkers en slagers of slijters van 
brood of van vleesch, geschiedt voortaan te Paramajibo door 
den commissaris van politie, zonder voorafgaande schriftelijke 
magtiging en beëediging door het hoofd der politie. 

Art. 8. In de publicatien van 24/28 Januarij 1850, G. B. 
No. 2, en van 26/28 April 1865, G. B. No. 3, wordt voor 
hoofd der politie gelezen commissaris van politie. 

Art. 9. De emolumenten, die bij verschillende koloniale 
verordeningen zijn toegekend aan den commissaris ?an politie, 
nuiucu uij vuuriuunug gesiun in ae auiomaie Kas. 

De commissaris van politie heeft geen aandeel in opge­
legde boeten. 

Art. 10. De publicatien van 26/28 April 1856, G. B. No. 2, 
en van 2 October 1865, G. B. No. 10, worden ingetrokken. 

Art. 11. De tegenwoordige publicatie treedt in werking 
op den lsten Januarij 1866. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd. 

Paramaribo, den 28sten December 1865. 
VAN LANSBERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 
Gepubliceerd den 29sten December 1865. 

De Gouvernemen ts- Se cr et ai is, 
E. A. VAN EMDEN. 

—••OOO — 

(N°. 24.) PUBLICATIE van den 28sten December 1865, 
houdende wijziging der publicatie van den 24/25 
November 1863 ((?. B. No. 27), betreffende 
het vervangen der ambtenaren van politie > wat 
hunne bemoeijingen met de belastingen betreft, 
door speciale ambtenaren der belastingen. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salut! doet te 

weten: 
In overweging hebbende genomen, dat het bepaalde bij de 

publicatie van den 22/23 dezer maand, G. B. No. 20, eene 
wijziging noodig maakt van de artt. 5, 6 en 7 der publicatie 
van den 24/25 November 1863 (G. B. No. 27), bepalende 
dat de ambtenaren van politie, wat hunne bemoeijingen met 
de belastingen betreft, worden vervangen door speciale amb­
tenaren der belastingen; 

Gelet op artikel 14 van het Reglement op het beleid der 
regering (publicatie dd. 3/4 December 1832, G. B. No. 13); 

Den Kolonialen Raad gehoord; 
Heeft goedgevonden en verstaan, 

te bepalen: 
Art. 1. De artt. 5, 6 en 7 der publicatie van den 24/25 

November 1863, G. B. No. 27, worden gelezen als volgt: 
Art. 5. Het kantoor van den controleur is gevestigd in 

het waaggebouw, alwaar zich mede de verdere ambtenaren 
der belastingen ophouden. 

Art. 6. In evengemeld gebouw wordt ook door een of 
meer ambtenaren van den kolonialen ontvanger en betaal­
meester kantoor gehouden tot de afgifte van documenten, 
vereischt voor de uitlossingen en inladingen, zoomede voor de 
inslagen in entrepot ter consumtie. 

De betaling der belasting geschiedt echter steeds ten kan­
tore van den ontvanger. 

Art. 7. De kantoren in het waaggebouw ziju geopend de3 
voormiddags van 7 tot 12 ure en des namiddags van 3 tot 
6 ure. 

Nogtans wordt, indien daartoe de noodige documenten zijn 
verkregen, het laden of lossen des voormiddags tusschen 6 en 
7 ure, of des namiddags tusschen 12 en 3 ure, in tegenwoor­
digheid van een ambtenaar vrijgelaten, mits daarvan, wat het 
laden of lossen des vcormiddags tusschen 6 en 7 ure betreft, 
den vorigen dag, en wat het laden of lossen des namiddags 
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tusschen 12 en 3 ure aangaat, des voormiddag* vóór 12 nre 
aan den controleur kennis worde gegeven. 

Door den toezigt hebbenden ambtenaar wordt alsdan een 
vacatieloon van vijftig cent per uur aan den schipper in re­
kening gebragt. Een gedeelte van een uur wordt voor ean 
geheel uur genomen. 

Art. 2. Geloste goederen, bestemd om aan den vasten wal 
te worden vervoerd, moeten door de belanghebbenden voor 
het hek van het waaggebouw worden opgeladen. Zij melden 
zich daartoe bij den visiteur aan, die alsdan zorgt dat de 
goederen door de bedienden der recherche kosteloos tot aan 
den ingang van het hek worden gebragt. 

Geloste goederen, bestemd om te water te worden vervoerd , 
moeten echter door het werkvolk van den aangever worden 
overgeladen. 

Geloste partijen houtwaren, steenkolen, pannen, tigchels, 
leijen, steenen en gestort zout moeten in ieder geval door het 
werkvolk der aangevers van den steiger worden afgevoerd. 
Zoo die goederen bestemd zijn om aan den vasten wal te 
worden vervoerd, kan van de wagons, indien die niet voor 
het vervoer van andere goederen dienst doen, kosteloos wor­
den gebruik gemaakt. 

De uitslagen uit het publiek entrepot hebben plaats op 
denzelfden voet als in dit artikel voor de lossingen is om­
schreven, terwijl de inslagen kosteloos door de bedienden der 
recherche geschieden. 

Petroleum en andere uit zich zeiven ontvlambare oliën, 
steenkolen, pannen, tigchels, leijen, steenen, kalk, cement, 
houtwaren en gestort zout worden in geen geval tot opslag in 
het publiek entrepot toegelaten. 

Art. 3. Bij aanvoer van goederen, bestemd om te worden 
ingeladen, moeten die door het werkvolk der afladers tot op 
den steiger worden gebragt. Daartoe kan alsdan van de 
wagons, Indien die niet voor het vervoer van andere goederen 
dienst doen, worden gebruik gemaakt. 

Art. 4. Wanneer op permit geloste goederen niet op den 
da<- der lossing aan den algemeenen steiger door den aangever 
worden afgehaald, worden zij in 's lands pakhuis ten zijnen 
koste opgeslagen totdat hij zich om zijne goederen aanmeldt. 

Petroleum en andere uit zich zeiven ontvlambare oliën, 
steenkolen, pannen, tigchels, leijen, steenen , kalk, cement, 
houtwaren en gestort zout zijn echter niet vatbaar om in het 
pakhuis te worden opgeslagen, en blijven mitsdien aan den 
steiger onder toezigt der ambtenaren, die daarvoor een vacatie-
loon van ƒ3. — per 21 uren aan den aangever in rekening 
brengen. Bij het berekenen van dit loon worden 12 uren 
of minder voor de helft van dat bedrag in rekening gebragt. 

Art. 5. Met het in werking treden der tegenwoordige pu­
blicatie wordt die van 8 Febrnarij 1850, G. B. No. 3, in­
getrokken. 

Art. 6. De tegenwoordige publicatie treedt in werking op 
lo. Januarij 1866. Zij is eerst toepasselijk op de schippers 
en de schepen, die na hare uitvaardiging in de kolonie aankomen. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad opgenomen. 

Paramaribo, den 28sten December 1865. 
VAN LANS BERGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur , 
De G'uvernements-S'cretaris, 

E. A. VAN EMDEN. 

Gepubliceerd den 29sten December 1865. 
De Gouvernements-Secretarit, 

E. A. VAN EMDEN. 

(N°. 25.) PUBLICATIE van den 29sten December 1865, 
houdende uitbreiding van art. 24 der publicatie 
van den 2&sten Miart 1849 , G. B. No. 5 , 
voor zoo veel betreft de schepen, dit immigran­
ten aanvoeren. 

I n  n a a m  d e s  K o n i n g s !  
De Gouverneur der kolonie Suriname, 
Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, Salutl doet 

te weten: . 
In overweging genomen hebbende, dat het ter bevordering 

van den aanvoer van immigranten wenschelijk is, dat de 
schepen, die immigranten aanbrengen, van de lasten op de 
scheepvaart zoo veel mogelijk worden ontheven; 

Gelet op artt. 23 en 24 der publicatie van den 26sten Maart 
1849 , G. B. No. 5; 

Den Kolonialen Raad gehoord ; 
Heefc goedgevonden en verstaan: 
Krachtens daartoe verleende magtigiug des Konings, te 

bepalen: 
Eenig artikel. 

Voor schepen, die immigranten aanvoeren, wordt vrijstel­
ling verleend van de betaling der last- en andere ongelden , 
in °art. 23 der publicatie van den 26sten Maart 1849, G. B. 
No. 5, genoemd. 

Wanneer nogtans die schepen koopwaren of andere dan 
gewone passagiersgoederen aanbrengen, is het los- en steiger-
geld, zoomede het tonne- of lastgeld verschnlligd in even­
redigheid van de ruimte, door die koopwaren of goederen 
ingenomen. 

En zal deze op de gebruikelijke wijze worden afgekondigd 
en in het Gouvernements-Blad geïnsereerd.^ 

Paramaribo, den 29sten December 1865. 
VAN LANSBEBGE. 

Ter ordonnantie van den Gouverneur, 
De Gouvernements-Secretarit, 

E. A. VAN EMBDEN. 

Gepubliceerd den 29sten December 1865. 
De Gouvernements-Secretarit, 

E. A. VAN EMDEN. 
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